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Teckenförklaring

* Samrådsförfarande
*** Godkännandeförfarande

***I Ordinarie lagstiftningsförfarande (första behandlingen)
***II Ordinarie lagstiftningsförfarande (andra behandlingen)

***III Ordinarie lagstiftningsförfarande (tredje behandlingen)

(Det angivna förfarandet baseras på den rättsliga grund som angetts i 
förslaget till akt.)

Ändringsförslag till ett förslag till akt

När parlamentets ändringsförslag utformas i två spalter gäller följande:

Text som utgår markeras med fetkursiv stil i vänsterspalten. Text som ersätts 
markeras med fetkursiv stil i båda spalterna. Ny text markeras med 
fetkursiv stil i högerspalten.

De två första raderna i hänvisningen ovanför varje ändringsförslag anger 
vilket textavsnitt som avses i det förslag till akt som behandlas. Om ett 
ändringsförslag avser en befintlig akt som förslaget till akt är avsett att ändra 
innehåller hänvisningen även en tredje och en fjärde rad. Den tredje raden 
anger den befintliga akten och den fjärde vilken bestämmelse i denna akt 
som ändringsförslaget avser. 

När parlamentets ändringsförslag utformas som en konsoliderad text 
gäller följande:

Nya textdelar markeras med fetkursiv stil. Textdelar som utgår markeras med 
symbolen ▌eller med genomstrykning. Textdelar som ersätts anges genom 
att ny text markeras med fetkursiv stil och text som utgår stryks eller 
markeras med genomstrykning. 
Sådana ändringar som endast är tekniska och som gjorts av de berörda 
avdelningarna vid färdigställandet av den slutliga texten markeras däremot 
inte.
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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS LAGSTIFTNINGSRESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska unionens 
geografiska beteckningar för vin, spritdrycker och jordbruksprodukter samt 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter, om ändring av förordningarna 
(EU) nr 1308/2013, (EU) 2017/1001 och (EU) 2019/787 samt om upphävande av 
förordning (EU) nr 1151/2012
(COM(2022)0134 – C9-0130/2022 – 2022/0089(COD))

(Ordinarie lagstiftningsförfarande: första behandlingen)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till Europaparlamentet och rådet 
(COM(2022)0134),

– med beaktande av artiklarna 294.2, 43.2 och 118.1 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt, i enlighet med vilka kommissionen har lagt fram sitt förslag för 
parlamentet (C9-0130/2022),

– med beaktande av artikel 294.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

– med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommitténs yttrande av den 
13 juli 20221,

– med beaktande av artikel 59 i arbetsordningen,

– med beaktande av yttrandena från utskottet för rättsliga frågor och utskottet för 
internationell handel,

– med beaktande av betänkandet från utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling 
(A9-0173/2023).

1. Europaparlamentet antar nedanstående ståndpunkt vid första behandlingen.

2. Europaparlamentet uppmanar kommissionen att på nytt lägga fram ärendet för 
parlamentet om den ersätter, väsentligt ändrar eller har för avsikt att väsentligt ändra sitt 
förslag.

3. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända parlamentets ståndpunkt till 
rådet, kommissionen och de nationella parlamenten.

1 EUT C 443, 22.11.2022, s. 116.
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Ändringsförslag 1
Förslag till förordning
Skäl 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1) I den europeiska gröna given22 
ingår utformningen av ett rättvist, 
hälsosamt och miljövänligt 
livsmedelssystem (”från jord till bord”) 
som en av de politiska strategier som syftar 
till att omvandla unionens ekonomi för en 
hållbar framtid.

(1) I den europeiska gröna given22 
ingår utformningen av ett rättvist, hållbart, 
mer hälsosamt och mer miljövänligt 
livsmedelssystem som är tillgängligt för 
alla (”från jord till bord”) som en av de 
politiska strategier som syftar till att 
omvandla unionens ekonomi för en hållbar 
framtid.

__________________ __________________
22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_sv.

22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_sv.

Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1a) Geografiska beteckningar kan 
spela en viktig roll när det gäller 
hållbarhet, även inom cirkulär ekonomi, 
vilket skulle kunna öka deras 
kulturarvsvärde och därmed stärka deras 
betydelse inom ramen för nationell och 
regional politik i syfte att uppnå målen i 
den europeiska gröna given.

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(2) I kommissionens meddelande Från 
jord till bord-strategin för ett rättvisare, 
hälsosammare och miljövänligare 
livsmedelssystem av den 20 maj 2020 

(2) I kommissionens meddelande Från 
jord till bord-strategin för ett rättvisare, 
hälsosammare och miljövänligare 
livsmedelssystem av den 20 maj 2020 



RR\1278103SV.docx 7/239 PE736.493v02-00

SV

uppmanar man till en omställning till 
hållbara livsmedelssystem och till en 
stärkning av den rättsliga ramen för 
geografiska beteckningar, där det i 
lämpliga fall ska ingå särskilda 
hållbarhetskriterier. I meddelandet åtar sig 
kommissionen att stärka ställningen för 
jordbrukare, bl.a. producenter av produkter 
med geografiska beteckningar, deras 
kooperativ och producentorganisationer i 
livsmedelskedjan.

uppmanar man till en omställning till 
hållbara livsmedelssystem och till en 
stärkning av den rättsliga ramen för 
geografiska beteckningar, där det ska ingå 
särskilda hållbarhetskriterier. I 
meddelandet åtar sig kommissionen att 
stärka ställningen för jordbrukare, bl.a. 
producenter av produkter med geografiska 
beteckningar, deras kooperativ och 
producentorganisationer i 
livsmedelskedjan. Fokus bör läggas på 
småskaliga producenter, särskilt de som 
bäst bevarar traditionella färdigheter och 
traditionellt know-how.

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4) Kvaliteten och mångfalden i 
unionens vin-, spritdrycks- och 
jordbruksproduktion är en av dess viktiga 
starka sidor som ger unionens producenter 
en konkurrensfördel och som ger ett 
betydande bidrag till dess levande 
kulturella och gastronomiska arv. Detta 
beror på kunnandet och beslutsamheten hos 
unionens producenter, som har hållit 
traditioner levande och samtidigt beaktat 
utvecklingen av nya produktionsmetoder 
och produktionsmaterial.

(4) Kvaliteten, tillgängligheten och 
mångfalden i unionens vin-, spritdrycks- 
och jordbruksproduktion är en av dess 
viktiga starka sidor som ger unionens 
producenter en konkurrensfördel och som 
ger ett betydande bidrag till dess levande 
kulturella och gastronomiska arv. Detta 
beror på kunnandet och beslutsamheten hos 
unionens producenter, som har hållit 
traditioner och den kulturella identiteten 
levande och samtidigt beaktat utvecklingen 
av nya produktionsmetoder och 
produktionsmaterial, vilket har lett till att 
traditionella produkter från unionen ses 
som en kvalitetssymbol.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5) Unionens medborgare och 
konsumenter efterfrågar i allt högre grad 

(5) Unionens medborgare och 
konsumenter efterfrågar i allt högre grad 
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såväl kvalitetsprodukter som traditionella 
produkter. De är också måna om att bevara 
mångfalden inom unionens 
jordbruksproduktion. Detta skapar en 
efterfrågan på vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter med identifierbara, 
särskilda egenskaper, särskilt sådana som 
är kopplade till deras geografiska ursprung.

kvalitetsprodukter, traditionella produkter 
och tillgängliga produkter, som har 
specifika egenskaper som kan hänföras 
både till deras ursprung och till deras 
produktionssätt. De är också måna om att 
bevara mångfalden och 
försörjningstryggheten inom unionens 
jordbruksproduktion. Detta skapar en 
efterfrågan på vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter med identifierbara, 
särskilda egenskaper, särskilt sådana som 
är kopplade till deras geografiska ursprung, 
och det säkerställer de produktionsvillkor 
som har format sådana produkters 
renommé och identitet.

Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5a) Produkter av hög kvalitet är en av 
unionens största tillgångar, både för vår 
ekonomi och för vår kulturella identitet. 
Dessa produkter är den starkaste 
återgivningen av varumärket ”tillverkad i 
EU”, som är igenkännligt i hela världen 
och som skapar tillväxt och bevarar vårt 
kulturarv. Vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter är europeiska 
tillgångar som måste stärkas och skyddas 
ytterligare.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 5b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5b) Medborgare och konsumenter har 
rätt att förvänta sig att alla geografiska 
beteckningar och kvalitetsordningar 
omfattas av ett kraftfullt verifierings- och 
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kontrollsystem, oavsett om produkten 
kommer från unionen eller ett tredjeland.

Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9) Att säkerställa enhetligt erkännande 
och enhetlig efterlevnad av reglerna om 
immateriella rättigheter knutna till namn 
som är skyddade i unionen är en 
prioritering som endast kan förverkligas 
effektivt på unionsnivå. Geografiska 
beteckningar som skyddar namn på sådana 
viner, spritdrycker och jordbruksprodukter 
som har egenskaper, kvaliteter eller ett 
anseende med kopplingar till 
produktionsplatsen omfattas av unionens 
exklusiva befogenhet. Därför bör ett 
enhetligt och exklusivt system för 
geografiska beteckningar föreskrivas. 
Geografiska beteckningar är en kollektiv 
rättighet som innehas av alla de 
producenter i ett avgränsat område som 
uppfyller kraven och som är villiga att rätta 
sig efter en produktspecifikation. 
Producenter som agerar kollektivt har mer 
befogenheter än enskilda producenter och 
tar kollektivt ansvar för att förvalta sina 
geografiska beteckningar, inklusive för att 
svara på samhällets krav på produkter som 
produceras på ett hållbart sätt. Genom 
användningen av geografiska beteckningar 
belönas producenterna på ett rättvist sätt 
för deras arbete med att producera ett brett 
urval av kvalitetsprodukter. Samtidigt kan 
detta gynna landsbygdsekonomin, särskilt i 
områden med naturliga eller andra 
särskilda begränsningar, t.ex. 
bergsområden och de yttersta 
randområdena, där jordbrukssektorn står 
för en betydande del av ekonomin och där 
produktionskostnaderna är höga. På så vis 
kan kvalitetsordningar bidra till och 
komplettera 

(9) Att säkerställa enhetligt erkännande 
och enhetlig efterlevnad av reglerna om 
immateriella rättigheter knutna till namn 
som är skyddade i unionen är en 
prioritering som endast kan förverkligas 
effektivt på unionsnivå. Geografiska 
beteckningar som skyddar namn på sådana 
viner, spritdrycker och jordbruksprodukter 
som har egenskaper, kvaliteter eller ett 
anseende med kopplingar till 
produktionsplatsen omfattas av unionens 
exklusiva befogenhet. Därför bör ett 
konsekvent och exklusivt system för 
geografiska beteckningar föreskrivas. 
Geografiska beteckningar är en kollektiv 
rättighet som innehas av alla de 
producenter i ett avgränsat område som 
uppfyller kraven och som är villiga att rätta 
sig efter en produktspecifikation. 
Producenter som agerar kollektivt har mer 
befogenheter än enskilda producenter och 
tar kollektivt ansvar för att förvalta sina 
geografiska beteckningar, inklusive för att 
svara på samhällets krav på produkter som 
produceras på ett hållbart sätt. På samma 
sätt kan producenter av en geografisk 
beteckning som organiserar sig kollektivt 
bättre säkerställa en rättvis fördelning av 
mervärdet mellan aktörerna i 
leveranskedjan, för att ge producenterna 
en skälig inkomst som täcker deras 
kostnader och gör det möjligt för dem att 
investera ytterligare i sina produkters 
kvalitet och hållbarhet. Genom 
användningen av geografiska beteckningar 
belönas producenterna på ett rättvist sätt 
för deras arbete med att producera ett brett 
urval av kvalitetsprodukter. Samtidigt kan 
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landsbygdsutvecklingspolitiken samt 
marknads- och inkomststödspolitiken inom 
den gemensamma jordbrukspolitiken. De 
kan särskilt bidra till utvecklingen inom 
jordbrukssektorn och i synnerhet i 
missgynnade områden. Ett unionsregelverk 
som skyddar geografiska beteckningar 
genom att föreskriva att de ska införas i ett 
register på unionsnivå underlättar 
utvecklingen av jordbrukssektorn, eftersom 
den resulterande, mer enhetliga strategin 
säkerställer rättvis konkurrens mellan 
producenter av produkter med sådana 
beteckningar och stärker produkternas 
trovärdighet för konsumenterna. Systemet 
för geografiska beteckningar syftar till att 
ge konsumenterna möjlighet att göra mer 
välgrundade inköpsval och till att hjälpa 
dem att korrekt identifiera produkter på 
marknaden med hjälp av märkning och 
reklam. Geografiska beteckningar är en typ 
av immateriell rättighet som hjälper aktörer 
och företag att öka värdet på sina 
immateriella tillgångar. För att undvika att 
skapa orättvisa konkurrensförhållanden och 
för att stödja den inre marknaden bör alla 
producenter, även producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn och saluföra produkter med 
geografiska beteckningar i hela unionen 
och inom e-handel, förutsatt att produkten i 
fråga uppfyller kraven i den relevanta 
produktspecifikationen och att producenten 
omfattas av ett kontrollsystem. Mot 
bakgrund av erfarenheterna från 
genomförandet av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EU) nr 1308/2013, 
(EU) 2019/787 och (EU) nr 1151/201227 är 
det nödvändigt att lösa vissa rättsliga 
frågor, förtydliga och förenkla vissa regler 
och rationalisera förfarandena.

detta gynna landsbygdsekonomin, särskilt i 
områden med naturliga eller andra 
särskilda begränsningar, t.ex. 
bergsområden och regioner i 
randområden, inbegripet de yttersta 
randområdena, där jordbrukssektorn står 
för en betydande del av ekonomin och där 
produktionskostnaderna är höga. På så vis 
kan kvalitetsordningar bidra till och 
komplettera 
landsbygdsutvecklingspolitiken samt 
marknads- och inkomststödspolitiken inom 
den gemensamma jordbrukspolitiken. De 
kan särskilt bidra till utvecklingen inom 
jordbrukssektorn och i synnerhet i 
missgynnade områden. I kommissionens 
meddelande av den 30 juni 2021 ”En 
långsiktig vision för EU:s 
landsbygdsområden – för starkare, 
sammanlänkade, resilienta och 
välmående landsbygdsområden 2040” får 
de geografiska beteckningarna en viktig 
roll i de flaggskeppsinitiativ som främjar 
landsbygdsområden mot bakgrund av 
deras bidrag till välstånd, ekonomisk 
diversifiering och utveckling av 
landsbygdsområden och den starka 
kopplingen mellan en produkt och dess 
territoriella ursprung. Ett unionsregelverk 
som skyddar geografiska beteckningar 
genom att föreskriva att de ska införas i ett 
register på unionsnivå underlättar 
utvecklingen av jordbrukssektorn, eftersom 
den resulterande, mer enhetliga strategin 
säkerställer rättvis konkurrens mellan 
producenter av produkter med sådana 
beteckningar och stärker produkternas 
trovärdighet för konsumenterna. Systemet 
för geografiska beteckningar syftar till att 
ge konsumenterna möjlighet att göra mer 
välgrundade inköpsval och till att hjälpa 
dem att korrekt identifiera produkter på 
marknaden med hjälp av märkning och 
reklam. Geografiska beteckningar är en typ 
av immateriell rättighet som hjälper aktörer 
och företag att öka värdet på sina 
immateriella tillgångar. För att undvika att 
skapa orättvisa konkurrensförhållanden och 
för att stödja den inre marknaden bör alla 
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producenter, även producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn och saluföra produkter med 
geografiska beteckningar i hela unionen 
och inom e-handel, förutsatt att produkten i 
fråga uppfyller kraven i den relevanta 
produktspecifikationen och att producenten 
omfattas av ett kontrollsystem. Mot 
bakgrund av erfarenheterna från 
genomförandet av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EU) nr 1308/2013, 
(EU) 2019/787 och (EU) nr 1151/201227 är 
det nödvändigt att lösa vissa rättsliga 
frågor, förtydliga och förenkla vissa regler 
och rationalisera förfarandena.

__________________ __________________
27 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 
november 2012 om kvalitetsordningar för 
jordbruksprodukter och livsmedel (EUT 
L 343, 14.12.2012, s. 1).

27 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 
november 2012 om kvalitetsordningar för 
jordbruksprodukter och livsmedel (EUT 
L 343, 14.12.2012, s. 1).

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Skäl 9a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9a) Ett enhetligt och exklusivt system 
för geografiska beteckningar bör bidra 
avsevärt till att både i unionen och i 
tredjeländer öka medvetenheten om, 
erkännandet av och konsumenternas 
förståelse av de symboler, beteckningar 
och förkortningar som utgör ett bevis på 
deltagande i de europeiska 
kvalitetsordningarna och deras mervärde, 
vilket kompletterar Europaparlamentets 
och rådets förordning (EU) nr 
1144/20141a.
____________________
1a Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1144/2014 av den 
22 oktober 2014 om 
informationskampanjer och 
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säljfrämjande åtgärder som avser 
jordbruksprodukter som genomförs på 
den inre marknaden och i tredjeland och 
om upphävande av rådets förordning 
(EG) nr 3/2008 (EUT L 317, 4.11.2014, 
s. 56).

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Skäl 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11) Unionen har sedan en tid tillbaka 
strävat efter att förenkla regelverket för den 
gemensamma jordbrukspolitiken. Denna 
strategi bör även tillämpas på 
lagstiftningen för geografiska 
beteckningar, utan att man därigenom 
ifrågasätter varje sektors särdrag. För att 
förenkla de långdragna registrerings- och 
ändringsförfarandena bör harmoniserade 
förfaranderegler för geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter fastställas i en enda 
rättsakt, samtidigt som man bibehåller 
produktspecifika bestämmelser för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013, för 
spritdrycker i förordning (EU) 2019/787 
och för jordbruksprodukter i den här 
förordningen. Förfarandena för 
registrering, ändringar av 
produktspecifikationer och avregistrering 
avseende geografiska beteckningar med 
ursprung i unionen, inbegripet 
invändningsförfaranden, bör genomföras 
av medlemsstaterna och kommissionen. 
Medlemsstaterna och kommissionen bör 
ansvara för olika steg i varje förfarande. 
Medlemsstaterna bör ansvara för det första 
steget i förfarandet, som utgörs av att ta 
emot ansökan från producentgruppen, göra 
en bedömning av ansökan, där 
genomförandet av ett nationellt 
invändningsförfarande ingår, samt lämna in 
unionsansökan till kommissionen efter 
resultatet av bedömningen. Kommissionen 

(11) Unionen har sedan en tid tillbaka 
strävat efter att förenkla regelverket för den 
gemensamma jordbrukspolitiken. 
Förfarandena för att ändra 
produktspecifikationerna för produkter 
med en geografisk beteckning har redan 
förenklats och effektiviserats för vin och 
jordbruksbaserade livsmedelsprodukter 
som en del av översynen av den 
gemensamma jordbrukspolitiken. För att 
ytterligare förenkla de långdragna 
registrerings- och ändringsförfarandena bör 
harmoniserade förfaranderegler för 
geografiska beteckningar spritdrycker och 
jordbruksprodukter fastställas i en enda 
rättsakt, samtidigt som man bibehåller 
produktspecifika bestämmelser för 
spritdrycker i förordning (EU) 2019/787 
och för jordbruksprodukter i den här 
förordningen. Denna förordning bör 
åtföljas av ett antal verktyg för att ge 
småproducenter och grupper av små 
producenter lämpligt stöd, såsom 
skräddarsydda kurser om de ändringar 
som införs, vilka bör anordnas av de 
nationella myndigheterna och 
kommissionen. Förfarandena för 
registrering, ändringar av 
produktspecifikationer och avregistrering 
avseende geografiska beteckningar med 
ursprung i unionen, inbegripet 
invändningsförfaranden, bör genomföras 
av medlemsstaterna och kommissionen. 
Medlemsstaterna och kommissionen bör 
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bör ansvara för att granska ansökan i det 
andra steget i förfarandet, inbegripet ett 
globalt invändningsförfarande, och för att 
fatta beslut om att bevilja eller inte bevilja 
skydd för den geografiska beteckningen. 
Geografiska beteckningar bör endast 
registreras på unionsnivå. Från och med 
dagen då kommissionen tar emot ansökan 
om registrering på unionsnivå bör dock 
medlemsstaterna kunna bevilja skydd på 
nationell nivå under en övergångsperiod 
utan att detta påverkar den inre 
marknadens handel eller den 
internationella handeln. Det skydd som vid 
registrering ges enligt denna förordning bör 
även vara tillgängligt för tredjeländers 
geografiska beteckningar som uppfyller 
motsvarande kriterier och som är skyddade 
i sitt ursprungsland. Kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för 
geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer.

ansvara för olika steg i varje förfarande. 
Medlemsstaterna bör ansvara för det första 
steget i förfarandet, som utgörs av att ta 
emot ansökan från producentgruppen, göra 
en bedömning av ansökan, där 
genomförandet av ett nationellt 
invändningsförfarande ingår, samt lämna in 
unionsansökan till kommissionen efter 
resultatet av bedömningen. Kommissionen 
bör ansvara för att granska ansökan i det 
andra steget i förfarandet, inbegripet ett 
globalt invändningsförfarande, och för att 
fatta beslut om att bevilja eller inte bevilja 
skydd för den geografiska beteckningen. 
Geografiska beteckningar bör endast 
registreras på unionsnivå. Från och med 
dagen då kommissionen tar emot ansökan 
om registrering på unionsnivå bör dock 
medlemsstaterna kunna bevilja skydd på 
nationell nivå under en övergångsperiod 
utan att detta påverkar den inre 
marknadens handel eller den 
internationella handeln. Det skydd som vid 
registrering ges enligt denna förordning bör 
även vara tillgängligt för tredjeländers 
geografiska beteckningar som uppfyller 
motsvarande kriterier och som är skyddade 
i sitt ursprungsland. Kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för 
geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer.

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Skäl 11a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11a) Unionens kvalitetspolitik är en 
offentlig politik kopplad till produktionen 
av kollektiva nyttigheter som bör bidra till 
att möjliggöra en rättvis och skälig 
omställning till hållbara livsmedelssystem. 
Geografiska beteckningar är verktyg som 
kan bidra till hållbar 
landsbygdsutveckling, diversifiering av 
landsbygdsekonomin, förebyggande av 
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utlokalisering och avfolkning genom att 
skapa och bevara arbetstillfällen i 
Europas landsbygdsområden och stödja 
småskaliga, lokala och traditionella 
producenter, bevarande av kulturell och 
socioekonomisk mångfald, skydd av 
landsbygdslandskapet, hållbar förvaltning 
och reproduktion av naturresurser, 
bevarande av den biologiska mångfalden, 
djurens välbefinnande samt 
livsmedelssäkerhet och spårbarhet.

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Skäl 12

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(12) För att bidra till omställningen till 
ett hållbart livsmedelssystem och 
tillgodose samhällets krav på 
produktionsmetoder som är hållbara, miljö- 
och klimatvänliga, säkerställer djurskyddet, 
är resurseffektiva samt socialt och etiskt 
ansvarsfulla, bör producenter av produkter 
med geografiska beteckningar uppmuntras 
att följa hållbarhetsnormer som är strängare 
än de obligatoriska och som går utöver 
god praxis. Sådana särskilda krav skulle 
kunna anges i produktspecifikationen.

(12) För att bidra till omställningen till 
ett hållbart livsmedelssystem och 
tillgodose samhällets krav på 
produktionsmetoder som är hållbara, miljö- 
och klimatvänliga, säkerställer djurskyddet, 
är resurseffektiva samt socialt och etiskt 
ansvarsfulla, bör producenter av produkter 
med geografiska beteckningar uppmuntras 
att följa hållbarhetsnormer som är strängare 
än de obligatoriska och som omfattar 
miljömässiga, sociala och ekonomiska 
mål. Sådana särskilda krav bör anges i 
produktspecifikationen eller i ett separat 
initiativ. För att göra det möjligt att införa 
hållbarhetsåtaganden bör producenterna 
få ekonomiskt stöd med hjälp av på 
förhand fastställd, specifik och 
lättillgänglig finansiering och bör få 
ordentlig information om de möjligheter 
som följer av införandet av 
hållbarhetsåtaganden, bland annat via 
informationsmöten och 
rådgivningssystem om hur producenterna 
enkelt kan skaffa sig nödvändig kunskap 
om egenskaperna hos sina egna produkter 
som ger mervärde och som sedan kommer 
att föras vidare till konsumenterna. De 
hållbarhetsåtaganden som ingår i 
produktspecifikationen bör avse de tre 
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huvudsakliga typerna av hållbarhet: den 
ekonomiska, sociala och miljömässiga.

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Skäl 12a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(12a) Hållbarhetsåtaganden bör bidra 
till ett eller flera miljömässiga, sociala 
eller ekonomiska mål. Sådana 
miljömässiga mål bör omfatta 
begränsning av klimatförändringar, 
bevarande och hållbar användning av 
mark, landskap och naturresurser, 
bevarande av den biologiska mångfalden 
och bevarande av sällsynta fröer, lokala 
raser och växtsorter, främjande av korta 
leveranskedjor eller förvaltning och 
främjande av djurs hälsa och 
välbefinnande. De sociala målen bör 
omfatta förbättring av arbets- och 
anställningsvillkor samt 
kollektivförhandlingar, socialt skydd och 
säkerhetsnormer, som lockar till sig och 
stödjer både unga och nya producenter av 
produkter som omfattas av en geografisk 
beteckning, för att underlätta 
generationsskiftet och främja solidaritet 
och överföring av kunskap mellan 
generationerna eller främja 
hälsosammare kostvanor. De ekonomiska 
målen bör omfatta säkerställande av 
stabila och rättvisa inkomster och en stark 
ställning i hela värdekedjan för 
producenter av de produkter som omfattas 
av en geografisk beteckning för att 
förbättra det ekonomiska värdet av de 
produkter som omfattas av en geografiska 
beteckning och omfördelning av mervärde 
i hela värdekedjan och därmed bidra till 
diversifiering av landsbygdsekonomin 
eller bevarande av landsbygdsområden 
och lokal utveckling, inbegripet 
sysselsättning inom jordbruket.
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Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Skäl 12b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(12b) Kriterierna för offentlig 
upphandling bör omfatta geografiska 
beteckningar och andra 
kvalitetsordningar förutsatt att de bidrar 
till en hållbar livsmedelsproduktion.

Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Skäl 13

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13) För att säkerställa att beslut fattas 
på ett enhetligt sätt vad gäller ansökningar 
om skydd samt rättsliga invändningar mot 
dessa som lämnas in under det nationella 
förfarandet, bör kommissionen underrättas 
i god tid och regelbundet när förfaranden 
inleds vid nationella domstolar eller andra 
organ rörande ansökningar om registrering 
som överlämnats av medlemsstaten till 
kommissionen och om deras slutliga 
resultat. Av samma skäl bör en 
medlemsstat, om den anser att ett 
nationellt beslut som ligger till grund för 
ansökan om skydd kan komma att 
ogiltigförklaras till följd av nationella 
rättsliga förfaranden, underrätta 
kommissionen om denna bedömning. Om 
medlemsstaten begär att granskningen av 
en ansökan ska avbrytas tillfälligt på 
unionsnivå bör kommissionen undantas 
från skyldigheten att hålla den fastställda 
tidsfristen för granskning. För att skydda 
sökanden från rättsliga åtgärder utan skälig 
anledning och för att bevara sökandens rätt 
att säkra skyddet för ett namn inom skälig 
tid bör undantaget begränsas till fall där 

(13) För att säkerställa att beslut fattas 
på ett enhetligt och effektivt sätt vad gäller 
ansökningar om skydd samt rättsliga 
invändningar mot dessa som lämnas in 
under det nationella förfarandet, bör 
kommissionen underrättas utan dröjsmål 
och regelbundet när förfaranden inleds vid 
nationella domstolar eller andra behöriga 
organ rörande ansökningar om registrering 
som överlämnats av medlemsstaten till 
kommissionen och om deras slutliga 
resultat. Av samma skäl bör en 
medlemsstat, om den har anledning att tro 
att ett nationellt beslut som ligger till grund 
för ansökan om skydd kan komma att 
ogiltigförklaras till följd av nationella 
rättsliga förfaranden, underrätta 
kommissionen om denna bedömning och 
vederbörligen motivera detta. Om 
medlemsstaten begär att granskningen av 
en ansökan ska avbrytas tillfälligt på 
unionsnivå bör kommissionen undantas 
från skyldigheten att hålla den fastställda 
tidsfristen för granskning. För att skydda 
sökanden från rättsliga åtgärder utan skälig 
anledning och för att bevara sökandens rätt 
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ansökan om registrering har 
ogiltigförklarats på nationell nivå genom 
ett omedelbart tillämpligt men ej slutligt 
rättsligt avgörande, eller där medlemsstaten 
anser att ifrågasättandet av ansökans 
giltighet har giltiga grunder.

att säkra skyddet för ett namn inom skälig 
tid bör undantaget begränsas till fall där 
ansökan om registrering har 
ogiltigförklarats på nationell nivå genom 
ett omedelbart tillämpligt men ej 
nödvändigtvis slutligt rättsligt avgörande, 
eller där medlemsstaten har anledning att 
tro att ifrågasättandet av ansökans giltighet 
har giltiga grunder.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14a) När det gäller förfarandet för 
ändring av en produktspecifikation bör en 
tillfällig ändring anses vara en 
standardändring när den avser en 
tillfällig förändring till följd av att de 
offentliga myndigheterna har infört 
obligatoriska sanitära och fytosanitära 
åtgärder eller en tillfällig ändring som är 
nödvändig på grund av en naturkatastrof 
eller svåra väderförhållanden som har 
erkänts av de behöriga myndigheterna 
eller en katastrof orsakad av människor, 
såsom krig.

Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Skäl 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. 

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
samlat elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. Det 



PE736.493v02-00 18/239 RR\1278103SV.docx

SV

Registret bör ge information till 
konsumenter och de som bedriver handel. 
Registret bör vara en elektronisk databas 
som lagras i ett informationssystem och 
bör vara tillgängligt för allmänheten.

regelbundet uppdaterade registret bör ge 
information till konsumenter och de som 
bedriver handel i enlighet med unionens 
gällande regler om skydd av know-how 
och företagshemligheter avseende alla 
typer av geografiska beteckningar som 
införts i registret i enlighet med deras 
registrering i medlemsstaten, efter 
ansökan från ett tredjeland, till följd av ett 
internationellt handelsavtal eller en 
internationell registrering enligt 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar. Registret bör vara en 
elektronisk databas som lagras i ett 
informationssystem och bör vara 
tillgängligt för allmänheten. Registret bör 
möjliggöra enkel tillgång till 
produktspecifikationerna för varje 
geografisk beteckning och 
kvalitetsordning, oavsett om de kommer 
från unionen eller tredjeländer, inbegripet 
de som erkänns genom handelsavtal eller 
via den mekanism som föreskrivs i 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Skäl 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. 
Registret bör ge information till 
konsumenter och de som bedriver handel. 
Registret bör vara en elektronisk databas 

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. 
Registret bör ge information till 
konsumenter och de som bedriver handel. 
Registret bör vara en elektronisk databas 
som lagras i ett säkert informationssystem 
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som lagras i ett informationssystem och 
bör vara tillgängligt för allmänheten.

och bör vara tillgängligt för allmänheten. 
Det bör uppdateras och underhållas av 
Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO). 
Registret bör möjliggöra enkel tillgång till 
produktspecifikationerna för varje 
geografisk beteckning och 
kvalitetsordning, oavsett om de kommer 
från unionen eller tredjeländer, inbegripet 
de som erkänns genom handelsavtal eller 
via den mekanism som föreskrivs i 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Skäl 16

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16) Unionen förhandlar med sina 
handelspartner om internationella avtal, 
även sådana som rör skydd av 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar. För att underlätta 
tillhandahållandet av information till 
allmänheten om de namn som skyddas av 
dessa internationella avtal, och särskilt för 
att säkerställa att de verkligen skyddas och 
att det kontrolleras hur dessa namn 
används, kan dessa namn föras in i 
unionens register över geografiska 
beteckningar. Om namnen i sådana 
internationella avtal inte särskilt anges vara 
ursprungsbeteckningar bör de föras in i 
registret som skyddade geografiska 
beteckningar.

(16) Med tanke på deras erkända roll 
när det gäller att skapa ekonomiskt värde 
och jobb, upprätthålla lokala traditioner 
och kunskap och skydda naturresurser 
bör alla geografiska beteckningar inom 
unionen skyddas enligt bilaterala och 
multilaterala handelsavtal och andra 
internationella överenskommelser genom 
erkännande av unionens system som 
sådant. I det avseendet bör unionen göra 
betydande kommersiella och diplomatiska 
insatser för att säkerställa skyddet av 
traditionella metoder som sammanför 
historiskt, kulturellt och gastronomiskt 
kulturarv, samtidigt som hållbar 
produktion säkerställs. Internationella 
handelsavtal med särskilda bestämmelser 
om skydd av ursprungsbeteckningar och 
geografiska beteckningar är dessutom 
särskilt viktiga, eftersom de ger 
marknadstillträde och möjligheter till 
ekonomisk tillväxt och sysselsättning för 
rättighetsinnehavare från både unionen 
och tredjeländer, samtidigt som de 
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skyddar mot otillbörliga metoder och 
säkerställer konsumenternas säkerhet och 
hälsa. För att underlätta tillhandahållandet 
av information till allmänheten om de 
namn som skyddas av dessa internationella 
avtal, och särskilt för att säkerställa att de 
verkligen skyddas och att det kontrolleras 
hur dessa namn används, kan dessa namn 
föras in i unionens register över 
geografiska beteckningar. Om namnen i 
sådana internationella avtal inte särskilt 
anges vara ursprungsbeteckningar bör de 
föras in i registret som skyddade 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Skäl 16b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16b) För att i den internationella 
handeln frigöra ursprungsbeteckningars 
och geografiska beteckningars fulla 
potential bör denna förordning 
kompletteras med ytterligare 
handelspolitiskt samarbete och 
engagemang med tredjeländer i syfte att 
förbättra de rättsliga ramarna för skydd 
och verkställighet av 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar på marknader i tredjeländer, 
med vederbörlig hänsyn till tredjeländers 
utvecklingsnivå.

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Skäl 17

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(17) För att den inre marknaden ska 
fungera optimalt är det viktigt att berörda 
producenter och andra aktörer, 
myndigheter och konsumenter får snabb 

(17) För att den inre marknaden ska 
fungera optimalt är det viktigt att berörda 
producenter och andra aktörer, 
myndigheter och konsumenter får snabb 
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och enkel tillgång till relevant information 
om en registrerad skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning. Denna information 
bör i tillämpliga fall omfatta information 
om identiteten på den producentgrupp som 
erkänts på nationell nivå.

och enkel tillgång till relevant information 
om en registrerad skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning på alla officiella 
EU-språk. Denna information bör i 
tillämpliga fall omfatta information om 
identiteten på den producentgrupp som 
erkänts på nationell nivå.

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(17a) Vid förhandlingar om 
handelsavtal, eller särskilda bilaterala 
avtal om geografiska beteckningar, bör 
parterna alltid beakta sina särdrag och 
det komplexa nätverket av producenter 
som ingår i de skyddade produkternas 
tillämpningsområde. I det avseendet bör 
mikroproducenter samt små och 
medelstora producenter särskilt 
uppmärksammas så att de inte belastas 
med oproportionerliga bördor och 
extrakostnader, eftersom de är systemets 
viktigaste aktörer och dess beskyddare. 
För att säkerställa rättvis konkurrens och 
främja internationell handel bör denna 
förordning därför inte skapa 
diskriminering eller utgöra ett hinder för 
potentiella sökande, särskilt de 
producenter i unionen och tredjeländer 
som räknas som mikroföretag samt små 
eller medelstora företag.

Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Skäl 23
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(23) Producentgrupper spelar en viktig 
roll i ansökningsprocessen för registrering 
av geografiska beteckningar, liksom vid 
ändringar av produktspecifikationer och 
vid begäran om avregistrering. De bör ges 
möjlighet att kunna identifiera och 
marknadsföra sina produkters särskilda 
egenskaper bättre. Producentgruppens roll 
bör därför klargöras.

(23) Producentgrupper, inbegripet de 
som fastställs i medlemsstaternas 
nationella lag, spelar en viktig roll i 
förvaltningen av deras geografiska 
beteckningar, inbegripet i 
ansökningsprocessen för registrering, 
liksom vid ändringar av 
produktspecifikationer och vid begäran om 
avregistrering. De bör ges möjlighet att 
kunna identifiera och marknadsföra sina 
produkters särskilda egenskaper bättre 
samt ges tillräckligt med resurser för att 
utöva sina befogenheter och sitt ansvar. 
Producentgruppens roll bör därför 
klargöras. Medlemsstaterna bör kunna 
fastställa en skyldighet för alla 
producenter av produkter som betecknas 
med den geografiska beteckningen att 
bidra till att täcka kostnaderna i samband 
med den erkända producentgruppens 
utövande av befogenheter och ansvar. 
Andra berörda parter, inbegripet 
specialiserade organisationer, icke-
statliga organisationer, såsom 
konsumentgrupper, eller offentliga organ 
får tillhandahålla teknisk rådgivning och 
stöd vid utarbetandet av ansökan och i det 
tillhörande förfarandet.

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Skäl 25a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(25a) Erkännande och skydd av 
etablerade rättigheter inom 
domännamnsbranschen på internationell 
nivå är avgörande för att förhindra att de 
geografiska beteckningarnas anseende 
missbrukas på grund av den omfattande 
utvecklingen av handeln på internet. 
Unionens handelsavtal med tredjeländer 
utgör för närvarande den lämpligaste 
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ramen för att stärka skyddet på 
internationell nivå. Kommissionen bör 
ägna särskild uppmärksamhet åt behovet 
att inkludera skyddet av geografiska 
beteckningar på domännamnsnivå i 
bilaterala handelsavtal och andra 
internationella handelsförhandlingar, och 
stärka sitt medlingsarbete med de organ 
som ansvarar för tilldelning av 
domännamn, särskilt med Internet 
Corporation for Assigned Names and 
Numbers (ICANN), i syfte att inbegripa 
geografiska beteckningars befintliga 
rättigheter i den enhetliga policyn för 
lösning av tvister om domännamn 
(UDRP).

Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Skäl 26

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(26) Förhållandet mellan varumärken 
och geografiska beteckningar bör klargöras 
när det gäller kriterier för avslag av 
varumärkesansökningar, 
ogiltighetsförklaring av varumärken och 
samexistens mellan varumärken och 
geografiska beteckningar.

(26) Förhållandet mellan varumärken 
och geografiska beteckningar bör klargöras 
och göras mer öppet när det gäller kriterier 
för avslag av varumärkesansökningar, 
ogiltighetsförklaring av varumärken och 
samexistens mellan varumärken och 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Skäl 27

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(27) För att undvika att orättvisa 
konkurrensförhållanden skapas bör alla 
producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda en registrerad 
geografisk beteckning, förutsatt att 
produkten i fråga uppfyller kraven i 
relevant produktspecifikation, 
sammanfattande dokument eller dokument 

(27) För att undvika att orättvisa 
konkurrensförhållanden skapas bör alla 
producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda en registrerad 
geografisk beteckning, förutsatt att 
produkten i fråga uppfyller kraven i 
relevant produktspecifikation, 
sammanfattande dokument eller dokument 
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som motsvarar det sistnämnda, dvs. en 
fullständig sammanfattning av 
produktspecifikationen. Det system som 
fastställs av medlemsstaterna bör också 
garantera att producenter som följer 
reglerna har rätt att omfattas av kontrollen 
av produktspecifikationens efterlevnad.

som motsvarar det sistnämnda, dvs. en 
fullständig sammanfattning av 
produktspecifikationen. Det system som 
fastställs av medlemsstaterna bör också 
garantera att producenter som följer 
reglerna har rätt att omfattas av kontrollen 
av produktspecifikationens efterlevnad. 
Producenter i tredjeländer bör omfattas 
av kontrollförfaranden som är jämförbara 
med unionens kontrollförfaranden och 
som inrättats av deras respektive 
tillsynsmyndigheter.

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Skäl 29

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(29) Märkningen av vin, spritdrycker 
och jordbruksprodukter bör omfattas av de 
allmänna regler som fastställs i 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1169/201129 och i synnerhet av de 
bestämmelser som syftar till att förhindra 
märkning som kan skapa osäkerhet för 
eller vilseleda konsumenterna.

(29) Märkningen av spritdrycker och 
jordbruksprodukter bör omfattas av de 
allmänna regler som fastställs i 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1169/201129 och i synnerhet av de 
bestämmelser som syftar till att förhindra 
märkning som kan skapa osäkerhet för 
eller vilseleda konsumenterna.

_________________ _________________
29 EUT L 304, 22.11.2011, s. 18. 29 EUT L 304, 22.11.2011, s. 18.

Motivering

I linje med tanken att behålla bestämmelserna om geografiska beteckningar för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013.

Ändringsförslag 28

Förslag till förordning
Skäl 30

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(30) Användningen av unionssymboler 
eller beteckningar på förpackningar till 

(30) Användningen av unionssymboler 
eller beteckningar på förpackningar till, 
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produkter med en geografisk beteckning 
bör göras obligatorisk, så att 
konsumenterna får bättre kännedom om 
denna kategori av produkter och de 
garantier som är förknippade med dem och 
för att göra det lättare att identifiera dessa 
produkter på marknaden och därigenom 
underlätta kontroller. Med tanke på 
särdragen hos de produkter som omfattas 
av denna förordning bör dock särskilda 
bestämmelser om märkning bibehållas för 
vin och spritdrycker. Användningen av 
sådana symboler och beteckningar bör 
förbli frivillig när det gäller tredjeländers 
geografiska beteckningar och 
ursprungsbeteckningar.

och på onlinebutikers sidor för, produkter 
med en geografisk beteckning bör göras 
obligatorisk, så att konsumenterna får 
bättre kännedom om denna kategori av 
produkter och de garantier som är 
förknippade med dem och för att göra det 
lättare att identifiera dessa produkter på 
marknaden och därigenom underlätta 
kontroller. Med tanke på särdragen hos de 
produkter som omfattas av denna 
förordning bör dock särskilda 
bestämmelser om märkning bibehållas för 
spritdrycker. Användningen av sådana 
symboler och beteckningar bör förbli 
frivillig när det gäller tredjeländers 
geografiska beteckningar och 
ursprungsbeteckningar.

Ändringsförslag 29

Förslag till förordning
Skäl 31

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(31) Geografiska beteckningars 
mervärde bygger på konsumenternas 
förtroende. Systemet för geografiska 
beteckningar bygger i hög grad på 
egenkontroll, tillbörlig aktsamhet och 
individuellt ansvar från producenternas 
sida, medan det är medlemsstaternas 
behöriga myndigheters uppgift att vidta 
nödvändiga åtgärder för att förhindra eller 
stoppa användningen av produktnamn som 
strider mot bestämmelserna om 
geografiska beteckningar. Kommissionens 
roll är att ingripa i händelse av systematisk 
underlåtenhet att tillämpa unionsrätten. 
Geografiska beteckningar bör omfattas av 
systemet med offentlig kontroll, i linje med 
principerna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/62530, i vilket 
ett system för kontroll i samtliga 
produktions-, bearbetnings- och 
distributionsled bör ingå. Varje aktör bör 
omfattas av ett kontrollsystem där det 
kontrolleras att kraven i 

(31) Geografiska beteckningars 
mervärde bygger på konsumenternas 
förtroende. Systemet för geografiska 
beteckningar bygger i hög grad på 
egenkontroll, tillbörlig aktsamhet och 
individuellt ansvar från producenternas 
sida, medan det är medlemsstaternas 
behöriga myndigheters uppgift att vidta 
nödvändiga åtgärder för att förhindra eller 
stoppa användningen av produktnamn som 
strider mot bestämmelserna om 
geografiska beteckningar. Kommissionens 
roll är att ingripa i händelse av systematisk 
underlåtenhet att tillämpa unionsrätten. 
Geografiska beteckningar bör omfattas av 
systemet med offentlig kontroll, i linje med 
principerna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/62530, i vilket 
ett system för kontroll i samtliga 
produktions-, bearbetnings- och 
distributionsled bör ingå. Varje aktör bör 
omfattas av ett kontrollsystem där det 
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produktspecifikationen efterlevs. Med 
tanke på att vin omfattas av särskilda 
kontroller som fastställs i 
sektorslagstiftningen bör det i den här 
förordningen endast fastställas kontroller 
för spritdrycker och jordbruksprodukter.

kontrolleras att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs.

_________________ _________________
30 EUT L 95, 7.4.2017, s. 1. 30 EUT L 95, 7.4.2017, s. 1.

Motivering

I linje med tanken att behålla bestämmelserna om geografiska beteckningar för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013.

Ändringsförslag 30

Förslag till förordning
Skäl 31a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(31a) De registrerade varumärkena för 
geografiska beteckningar har ett 
tillgångsvärde som kan fastställas efter en 
tydlig och objektiv analys av en oberoende 
tredje part. Ett sådant värde kan tas med i 
den årliga balansräkningen för både 
producentgrupper och enskilda 
producenter.

Ändringsförslag 31

Förslag till förordning
Skäl 32

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(32) De behöriga myndigheter som är 
utsedda att utföra kontrollen av att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs bör 
uppfylla ett antal verksamhetskriterier så 
att det säkerställs att de är opartiska och 
effektiva. Bestämmelser om delegering av 
vissa befogenheter för särskilda 
kontrolluppgifter till 

(32) De behöriga myndigheter som är 
utsedda att utföra kontrollen av att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs bör 
uppfylla ett antal verksamhetskriterier så 
att det säkerställs att de är opartiska och 
effektiva. När medlemsstaterna utser 
myndigheter med ansvar för att vidta 
lämpliga administrativa och rättsliga 
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produktcertifieringsorgan bör övervägas 
för att underlätta kontrollmyndigheternas 
arbete och göra systemet mer effektivt.

åtgärder för att förhindra eller stoppa 
olaglig användning av skyddade 
ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar, bör de 
säkerställa att dessa myndigheter ger 
tillräckliga garantier för öppenhet, 
objektivitet och opartiskhet och att de 
förfogar över den kvalificerade personal 
och de resurser som krävs för att de ska 
kunna utföra sina uppgifter. 
Bestämmelser om delegering av vissa 
befogenheter för särskilda 
kontrolluppgifter till 
produktcertifieringsorgan bör övervägas 
för att underlätta kontrollmyndigheternas 
arbete och göra systemet mer effektivt.

Ändringsförslag 32

Förslag till förordning
Skäl 35

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(35) Kontrollen av att reglerna om 
geografiska beteckningar följs på 
marknaden är viktig för att förhindra 
bedrägligt eller vilseledande agerande, så 
att det säkerställs att producenter blir 
skäligen belönade för mervärdet med deras 
produkter som bär geografiska 
beteckningar och att de som olagligen 
använder dessa geografiska beteckningar 
hindras från att sälja sina produkter. 
Kontroller bör utföras på grundval av 
riskbedömningar eller anmälningar från 
aktörer, och lämpliga administrativa och 
rättsliga åtgärder bör vidtas för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som innebär en 
överträdelse gentemot de skyddade 
geografiska beteckningarna.

(35) Kontrollen av att reglerna om 
geografiska beteckningar följs på 
marknaden är viktig för att förhindra 
bedrägligt eller vilseledande agerande och 
för att ändamålsenligt bekämpa 
förfalskningar, så att det säkerställs att 
producenter blir skäligen belönade för 
mervärdet med deras produkter som bär 
geografiska beteckningar och att de som 
olagligen använder dessa geografiska 
beteckningar hindras från att sälja sina 
produkter. Kontroller bör utföras på 
grundval av riskbedömningar eller 
anmälningar från aktörer, och lämpliga, 
ändamålsenliga och proportionerliga 
administrativa och rättsliga åtgärder bör 
vidtas för att förhindra eller stoppa 
användning av namn på produkter eller 
tjänster som inte respekterar eller som 
innebär en överträdelse gentemot de 
skyddade geografiska beteckningarna.
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Ändringsförslag 33

Förslag till förordning
Skäl 37

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(37) Med tanke på att en produkt med en 
geografisk beteckning som produceras i en 
medlemsstat kan säljas i en annan 
medlemsstat bör administrativt stöd mellan 
medlemsstaterna säkerställas för att 
möjliggöra effektiva kontroller, och de 
praktiska detaljerna för detta bör 
fastställas.

(37) Med tanke på att en produkt med en 
geografisk beteckning som produceras i en 
medlemsstat kan säljas i en annan 
medlemsstat bör administrativt stöd mellan 
medlemsstaterna och med tredjeländer 
säkerställas för att möjliggöra effektiva 
kontroller, och de praktiska detaljerna för 
detta bör fastställas.

Ändringsförslag 34

Förslag till förordning
Skäl 39

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(39) Förfarandena för registrering, 
ändring och avregistrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet gransknings- och 
invändningsförfarandet, bör genomföras så 
effektivt som möjligt. Detta kan uppnås 
med hjälp av det stöd för granskning av 
ansökningar som tillhandahålls av 
Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO). Även 
om det har övervägts att lägga ut vissa 
arbetsuppgifter på EUIPO skulle 
kommissionen förbli ansvarig för 
registrering, ändring och avregistrering, 
med anledning av den starka kopplingen 
till den gemensamma jordbrukspolitiken 
och den sakkunskap som krävs för att 
säkerställa att särdragen hos vin, 
spritdrycker och jordbruksprodukter 
bedöms på lämpligt sätt.

(39) Förfarandena för registrering, 
ändring och avregistrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet gransknings- och 
invändningsförfarandet, bör genomföras så 
effektivt som möjligt. Enligt den särskilda 
rapport som utarbetats av Europeiska 
revisionsrätten har det alltsedan 
samförståndsavtalet mellan kommissionen 
och EUIPO undertecknades 2018 inte 
skett några förbättringar i varaktigheten 
för förfarandena för i synnerhet analysen 
av ansökningar om registrering och 
ändringar av produktspecifikationer för 
geografiska beteckningar. Kommissionen 
bör förbli ansvarig för registrering, ändring 
och avregistrering, med anledning av den 
starka kopplingen till den gemensamma 
jordbrukspolitiken och den sakkunskap 
som krävs för att säkerställa att särdragen 
hos vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter bedöms på lämpligt 
sätt.
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Ändringsförslag 35

Förslag till förordning
Skäl 44

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(44) Det specifika målet för ordningen 
för garanterade traditionella specialiteter är 
att hjälpa producenter av traditionella 
produkter att informera konsumenterna om 
produkternas mervärdesskapande 
kvaliteter. För att undvika att skapa 
orättvisa konkurrensförhållanden bör alla 
producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn på en garanterad traditionell 
specialitet, förutsatt att produkten i fråga 
uppfyller kraven enligt relevant 
produktspecifikation och producenten 
omfattas av ett kontrollsystem.

(44) Det specifika målet för ordningen 
för garanterade traditionella specialiteter är 
att hjälpa producenter av traditionella 
produkter att informera konsumenterna om 
produkternas mervärdesskapande 
kvaliteter. För att undvika att skapa 
obalanser på den inre marknaden eller 
orättvisa konkurrensförhållanden bör alla 
producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn på en garanterad traditionell 
specialitet, förutsatt att produkten i fråga 
uppfyller kraven enligt relevant 
produktspecifikation och producenten 
omfattas av ett kontrollsystem.

Ändringsförslag 36

Förslag till förordning
Skäl 46

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(46) För att se till att garanterade 
traditionella specialiteter uppfyller kraven i 
produktspecifikationen och är enhetliga bör 
producentgrupper själva definiera 
produkten i en produktspecifikation. 
Möjligheten att registrera ett namn som en 
garanterad traditionell specialitet bör vara 
öppen för producenter i tredjeländer.

(46) För att se till att garanterade 
traditionella specialiteter uppfyller kraven i 
produktspecifikationen och är enhetliga bör 
producentgrupper själva definiera 
produkten i en produktspecifikation. 
Möjligheten att registrera ett namn som en 
garanterad traditionell specialitet bör vara 
öppen för producenter i tredjeländer med 
ett kontrollsystem eller motsvarande. 

Ändringsförslag 37

Förslag till förordning
Skäl 47
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(47) För att säkerställa öppenhet bör 
garanterade traditionella specialiteter föras 
in i registret.

(47) För att säkerställa öppenhet bör 
garanterade traditionella specialiteter föras 
in i det samlade register som föreskrivs i 
denna förordning.

Ändringsförslag 38

Förslag till förordning
Skäl 48

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(48) För att undvika att skapa orättvisa 
konkurrensförhållanden bör alla 
producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn på en garanterad traditionell 
specialitet, förutsatt att produkten i fråga 
uppfyller kraven enligt relevant 
produktspecifikation och producenten 
omfattas av ett kontrollsystem. För en 
garanterad traditionell specialitet som 
framställs inom unionen bör 
unionssymbolen anges i märkningen och 
det bör vara möjligt att associera den med 
beteckningen garanterad traditionell 
specialitet. Användningen av namn, 
unionssymbolen och beteckningen bör 
regleras för att säkerställa ett enhetligt 
tillvägagångssätt på hela den inre 
marknaden.

(48) För att undvika att skapa obalanser 
på den inre marknaden eller orättvisa 
konkurrensförhållanden bör alla 
producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn på en garanterad traditionell 
specialitet, förutsatt att produkten i fråga 
uppfyller kraven enligt relevant 
produktspecifikation och producenten 
omfattas av kontrollsystemet. För en 
garanterad traditionell specialitet som 
framställs inom unionen bör 
unionssymbolen anges i märkningen och 
det bör vara möjligt att associera den med 
beteckningen garanterad traditionell 
specialitet. Användningen av namn, 
unionssymbolen och beteckningen bör 
vederbörligen regleras för att säkerställa ett 
enhetligt tillvägagångssätt på hela den inre 
marknaden.

Ändringsförslag 39

Förslag till förordning
Skäl 50

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(50) För att undvika att konsumenterna 
vilseleds bör registrerade garanterade 
traditionella specialiteter vara skyddade 
mot varje form av missbruk eller imitation, 
också när det gäller produkter som används 

(50) För att undvika att konsumenterna 
vilseleds och för att ge dem korrekt 
information bör registrerade garanterade 
traditionella specialiteter vara skyddade 
mot varje form av missbruk, imitation eller 
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som ingredienser, och mot varje annat 
förfarande som kan vilseleda 
konsumenten. I samma syfte bör det 
fastställas regler för särskilda 
användningsområden för garanterade 
traditionella specialiteter, särskilt när det 
gäller användningen av termer som är 
generiska i unionen, märkning som 
innehåller eller består av benämningen på 
en växtsort eller en djurras samt 
varumärken.

förfalskning, också när det gäller 
produkter som används som ingredienser, 
och mot varje annat förfarande som kan 
vilseleda konsumenterna och hindra att 
de får korrekt information. I samma syfte 
bör det fastställas regler för särskilda 
användningsområden för garanterade 
traditionella specialiteter, särskilt när det 
gäller användningen av termer som är 
generiska i unionen, märkning som 
innehåller eller består av benämningen på 
en växtsort eller en djurras samt 
varumärken.

Ändringsförslag 40

Förslag till förordning
Skäl 53a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(53а) På grund av den ökande 
efterfrågan från producenter av olika 
produkter, däribland sådana som 
produceras av enskilda lantbrukare, som 
inte tillhör någon annan kategori men 
som innehar kännetecknen för en 
kvalitetsordning, och med tanke på den 
svagare konkurrenskraften för 
lantbrukare som likväl vill sälja direkt till 
slutkonsumenterna, bör ett nytt frivilligt 
kvalitetsbegrepp ”lantbrukarprodukt” 
införas i syfte att informera 
konsumenterna om en viss 
produktegenskap. Medlemsstaterna bör 
fastställa de kriterier som en produkt bör 
uppfylla för att kunna använda det 
frivilliga kvalitetsbegreppet 
”lantbrukarprodukt”.

Ändringsförslag 41

Förslag till förordning
Skäl 56
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) I syfte att komplettera eller ändra 
vissa icke väsentliga delar av denna 
förordning bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
delegeras till kommissionen med avseende 
på att fastställa hållbarhetsnormer och 
kriterier för erkännandet av befintliga 
hållbarhetsnormer, förtydliga eller lägga 
till uppgifter som ska tillhandahållas som 
en del av åtföljande information, anförtro 
EUIPO uppgifter i samband med 
granskningen för invändningar och 
invändningsförfarandet, driften av 
registret, offentliggörandet av 
standardändringar av en 
produktspecifikation, samråd i samband 
med avregistreringsförfarandet, 
inrättandet och förvaltningen av ett 
meddelandesystem som informerar 
sökande om huruvida deras geografiska 
beteckning finns tillgänglig som 
domännamn, granskningen av de 
geografiska beteckningar från 
tredjeländer som inte omfattas av 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar34 och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella 
förhandlingar eller internationella 
överenskommelser, fastställa lämpliga 
kriterier för övervakning av hur EUIPO 
utför de uppgifter som den anförtrotts, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
användningen av geografiska 
beteckningar för att identifiera 
ingredienser i bearbetade produkter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om hur 
generisk status ska fastställas för termer, 
fastställa begränsningar och undantag 
avseende fodrets ursprung i samband med 
en ursprungsbeteckning, fastställa 
begränsningar och undantag avseende slakt 
av levande djur eller råvarornas ursprung, 
fastställa regler som styr användningen av 

(56) I syfte att komplettera eller ändra 
vissa icke väsentliga delar av denna 
förordning bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
delegeras till kommissionen med avseende 
på att anförtro EUIPO uppgifter i samband 
med utvecklingen av ett 
meddelandesystem på unionsnivå för att 
bekämpa förfalskning av geografiska 
beteckningar online, som informerar 
sökande om huruvida deras geografiska 
beteckning finns tillgänglig som 
domännamn och övervakar registreringen 
av domännamn i unionen som skulle 
kunna strida mot de namn som ingår i 
unionens register över geografiska 
beteckningar, fastställa lämpliga kriterier 
för övervakning av hur EUIPO utför de 
uppgifter som den anförtrotts, fastställa 
begränsningar och undantag avseende 
fodrets ursprung i samband med en 
ursprungsbeteckning, fastställa 
begränsningar och undantag avseende slakt 
av levande djur eller råvarornas ursprung, 
fastställa regler som styr användningen av 
benämningen på en växtsort eller en 
djurras, fastställa regler för begränsning av 
den information som ingår i 
produktspecifikationen för geografiska 
beteckningar och garanterade traditionella 
specialiteter, fastställa närmare detaljer i de 
kriterier som måste uppfyllas för 
garanterade traditionella specialiteter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller 
produktcertifieringsorgan, fastställa 
ytterligare bestämmelser för att ytterligare 
precisera skyddet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
ytterligare bestämmelser för garanterade 
traditionella specialiteter vad gäller hur 
generisk status för termer ska fastställas, 
villkor för att få använda växtsorts- och 
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benämningen på en växtsort eller en 
djurras, fastställa regler för begränsning av 
den information som ingår i 
produktspecifikationen för geografiska 
beteckningar och garanterade traditionella 
specialiteter, fastställa närmare detaljer i de 
kriterier som måste uppfyllas för 
garanterade traditionella specialiteter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller 
produktcertifieringsorgan, fastställa 
ytterligare bestämmelser för att ytterligare 
precisera skyddet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
ytterligare bestämmelser för garanterade 
traditionella specialiteter vad gäller hur 
generisk status för termer ska fastställas, 
villkor för att få använda växtsorts- och 
djurrasbenämningar samt förhållandet till 
immateriell äganderätt, fastställa ytterligare 
bestämmelser om gemensamma 
ansökningar som berör mer än ett nationellt 
territorium och komplettera 
bestämmelserna om ansökningsförfarandet 
för garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
invändningsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter för att fastställa 
detaljerade förfaranden och tidsfrister, 
komplettera bestämmelserna om 
förfarandet för ändringsansökningar för 
garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
avregistreringsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
närmare bestämmelser om kriterierna för 
frivilliga kvalitetsbegrepp, reservera 
ytterligare frivilliga kvalitetsbegrepp och 
fastställa villkoren för deras användning, 
fastställa undantag för användningen av 
termen produkt från bergsområde och 
fastställa produktionsmetoder och andra 
relevanta kriterier för tillämpningen av 
detta frivilliga kvalitetsbegrepp, särskilt på 
vilka villkor råvaror eller foder utifrån får 
föras in i bergsområden. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför 

djurrasbenämningar samt förhållandet till 
immateriell äganderätt, fastställa ytterligare 
bestämmelser om gemensamma 
ansökningar som berör mer än ett nationellt 
territorium och komplettera 
bestämmelserna om ansökningsförfarandet 
för traditionella specialiteter, komplettera 
bestämmelserna om 
invändningsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter för att fastställa 
detaljerade förfaranden och tidsfrister, 
komplettera bestämmelserna om 
förfarandet för ändringsansökningar för 
garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
avregistreringsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
närmare bestämmelser om kriterierna för 
frivilliga kvalitetsbegrepp, reservera 
ytterligare frivilliga kvalitetsbegrepp och 
fastställa villkoren för deras användning, 
fastställa undantag för användningen av 
termen produkt från bergsområde och 
fastställa produktionsmetoder och andra 
relevanta kriterier för tillämpningen av 
detta frivilliga kvalitetsbegrepp, särskilt på 
vilka villkor råvaror eller foder utifrån får 
föras in i bergsområden. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför 
lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet 
om bättre lagstiftning av den 13 april 2016. 
För att säkerställa lika stor delaktighet i 
förberedelsen av delegerade akter erhåller 
Europaparlamentet och rådet alla 
handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som 
arbetar med förberedelse av delegerade 
akter.
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lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet 
om bättre lagstiftning av den 13 april 
201635. För att säkerställa lika stor 
delaktighet i förberedelsen av delegerade 
akter erhåller Europaparlamentet och rådet 
alla handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som 
arbetar med förberedelse av delegerade 
akter.

__________________ __________________
34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983.

34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983.

35 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1. 35 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1.

Ändringsförslag 42

Förslag till förordning
Skäl 60a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(60а) När det gäller produkter för vilka 
ett EU-skyddsförfarande, såsom ”skyddad 
ursprungsbeteckning”, ”skyddad 
geografisk beteckning” eller ”traditionella 
livsmedel” i enlighet med bestämmelserna 
och kraven i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 1151/2012 av 
den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter 
och livsmedel har inletts före den dag då 
den här förordningen träder i kraft, bör 
de som ansöker om skydd ha rätt att 
fortsätta och slutföra det förfarande som 
de har inlett.

Ändringsförslag 43
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Förslag till förordning
Artikel 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

I denna förordning fastställs regler om I denna förordning fastställs regler om 
följande kvalitetsordningar:

Ändringsförslag 44

Förslag till förordning
Artikel 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) geografiska beteckningar för vin, 
spritdrycker och jordbruksprodukter,

a) skyddade ursprungsbeteckningar 
(SUB) och skyddade geografiska 
beteckningar (SGB) för vin, 
jordbruksprodukter och livsmedel samt 
geografiska beteckningar för spritdrycker.

Ändringsförslag 45

Förslag till förordning
Artikel 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) garanterade traditionella 
specialiteter och frivilliga kvalitetsbegrepp 
för jordbruksprodukter.

b) Garanterade traditionella 
specialiteter (GTS) och 

Ändringsförslag 46

Förslag till förordning
Artikel 1 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ba) frivilliga kvalitetsbegrepp för 
jordbruksprodukter.

Ändringsförslag 47
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Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-a) kvalitetsordningar: de ordningar 
som inrättas enligt avdelningarna II, III 
och IV. 

Ändringsförslag 48

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) producentgrupp: en 
sammanslutning som, oberoende av dess 
juridiska form, huvudsakligen består av 
producenter eller bearbetningsföretag som 
framställer samma produkt.

a) producentgrupp: en 
sammanslutning som, oberoende av dess 
juridiska form, huvudsakligen består av 
producenter av råvaror, 
bearbetningsföretag eller aktörer som är 
involverade i framställningen av samma 
produkt.

Ändringsförslag 49

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) traditionell och tradition: när det 
gäller en produkt som har sitt ursprung i 
ett geografiskt område, påvisad historisk 
användning av producenter i ett samhälle 
under en period som medger ett 
generationsskifte; tidsperioden ska vara 
minst 30 år, och användningen får 
inbegripa ändringar som krävs på grund av 
ändrade hygien- och säkerhetsrutiner.

b) traditionell och tradition: när det 
gäller en produkt, påvisad historisk 
användning av namnet av producenter i ett 
samhälle under en period som medger ett 
generationsskifte; denna tidsperiod ska 
vara minst 30 år och sådan användning får 
inbegripa ändringar som krävs på grund av 
ändrade hygien- och säkerhetsrutiner samt 
andra rutiner, t.ex. sådana som rör 
hållbarhet samt djurs hälsa och 
välbefinnande. 

Ändringsförslag 50
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Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) produktionsled: alla produktions-, 
bearbetnings-, berednings- eller 
lagringssteg, tills produkten är i en form 
som ska släppas ut på den inre marknaden.

d) produktionsled: alla försörjnings-, 
produktions-, bearbetnings-, berednings- 
eller lagringssteg, som utförs tills 
produkten uppfyller alla de krav som är 
nödvändiga för att den ska kunna släppas 
ut på den inre marknaden.

Ändringsförslag 51

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) produktcertifieringsorgan: organ i 
den mening som avses i avdelning II 
kapitel III i förordning (EU) 2017/625 
vilka certifierar att produkter med 
geografiska beteckningar eller som 
betecknas som garanterade traditionella 
specialiteter överensstämmer med 
produktspecifikationen.

f) Produktcertifieringsorgan: organ 
med delegerade uppgifter i den mening 
som avses i avdelning II kapitel III i 
förordning (EU) 2017/625 vilka certifierar 
att produkter med geografiska beteckningar 
eller som betecknas som garanterade 
traditionella specialiteter överensstämmer 
med produktspecifikationen.

Ändringsförslag 52

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led g – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

g) generisk term: g) generisk term: ett produktnamn 
som, även om det har samband med den 
ort, den region eller det land där 
produkten ursprungligen framställdes 
eller salufördes, har blivit det namn som 
allmänt används för produkten i unionen.

Ändringsförslag 53
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Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led g – led i

Kommissionens förslag Ändringsförslag

i) ett produktnamn som, även om det 
har samband med den ort, den region 
eller det land där produkten 
ursprungligen framställdes eller 
salufördes, har blivit det namn som 
allmänt används för produkten i 
unionen, och

utgår

Ändringsförslag 54

Förslag till förordning
Artikel 2 – punkt 1 – led g – led ii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ii) en allmän term som beskriver 
typer av produkter, produktkvaliteter eller 
andra termer som inte avser en specifik 
produkt.

utgår

Ändringsförslag 55

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. I denna avdelning fastställs ett 
enhetligt och exklusivt system för 
geografiska beteckningar som skyddar 
namn på sådana viner, spritdrycker och 
jordbruksprodukter som har egenskaper, 
kvaliteter eller ett anseende med samband 
med produktionsplatsen, i syfte att 
säkerställa följande:

1. I denna avdelning fastställs ett 
enhetligt och exklusivt system för 
geografiska beteckningar som skyddar 
namn på sådana viner, spritdrycker och 
jordbruksprodukter som har egenskaper, 
kvaliteter eller ett anseende med samband 
med produktionsplatsen, i syfte att

Ändringsförslag 56

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led -a (nytt)



RR\1278103SV.docx 39/239 PE736.493v02-00

SV

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-a) hjälpa producenterna att få en 
skälig avkastning på kvaliteten på sina 
produkter,

Ändringsförslag 57

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led -aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-aa) bidra till att uppnå målen för 
landsbygdsutvecklingspolitiken genom att 
ge stöd till jordbruks- och 
bearbetningsverksamhet och till de 
jordbrukssystem som förknippas med 
produkter av hög kvalitet,

Ändringsförslag 58

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Att producenter som agerar 
kollektivt har de befogenheter och 
ansvarsområden som krävs för att förvalta 
sin geografiska beteckning, inklusive för 
att svara på samhällets krav på produkter 
som produceras på ett hållbart sätt i fråga 
om de tre dimensionerna ekonomiskt, 
miljömässigt och socialt värde, och för att 
vara verksamma på marknaden.

a) säkerställa att producenter som 
agerar kollektivt har de befogenheter och 
ansvarsområden som krävs för att förvalta 
sin geografiska beteckning, inklusive för 
att skapa värde och svara på samhällets 
krav på produkter som produceras på ett 
hållbart sätt i fråga om de tre 
dimensionerna ekonomiskt, miljömässigt 
och socialt värde samt djurs hälsa och 
välbefinnande och för att vara verksamma 
på unionens inre marknad och på 
internationella marknader, 

Ändringsförslag 59

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – point b



PE736.493v02-00 40/239 RR\1278103SV.docx

SV

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Rättvis konkurrens för producenter 
i saluföringskedjan.

b) säkerställa rättvis konkurrens för 
jordbrukare och producenter som 
framställer jordbruksprodukter och 
livsmedel för att skapa mervärde i 
saluföringskedjan,

Ändringsförslag 60

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ba) bidra till målet att dela detta 
mervärde i hela leveranskedjan, i syfte att 
säkerställa producenternas kapacitet att 
investera i sina produkters kvalitet, 
anseende och hållbarhet,

Ändringsförslag 61

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Att konsumenterna får tillförlitlig 
information och en garanti för att 
produkterna är äkta och att de lätt kan 
identifiera dem på marknaden, inklusive 
inom e-handel.

c) säkerställa att konsumenterna får 
tillförlitlig information och en garanti för 
att produkternas kvalitet, anseende eller 
andra egenskaper med kopplingar till 
produktionsplatsen är äkta och spårbara 
och att de lätt kan identifiera dessa 
produkter på marknaden, inklusive i 
domännamnssystemet och inom e-handel,

Ändringsförslag 62

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led d



RR\1278103SV.docx 41/239 PE736.493v02-00

SV

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Effektiv registrering av geografiska 
beteckningar med hänsyn till lämpligt 
skydd av immateriella rättigheter.

d) säkerställa enkel, effektiv och 
användarvänlig registrering av geografiska 
beteckningar med hänsyn till enhetligt, 
lämpligt och ändamålsenligt skydd av 
immateriella rättigheter på den inre 
marknaden, inbegripet digitala 
marknader i hela unionen,

Ändringsförslag 63

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) Ändamålsenlig tillsyn och 
saluföring i hela unionen och inom e-
handel för att säkerställa den inre 
marknadens integritet.

e) säkerställa ändamålsenlig kontroll, 
tillsyn, användning och saluföring i hela 
unionen, i domännamnssystemet och inom 
e-handel, så att den inre marknadens 
integritet säkerställs,

Ändringsförslag 64

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ea) bevara know-how och främja och 
stödja lokala och regionala produkter,

Ändringsförslag 65

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led eb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

eb) säkerställa ändamålsenligt skydd av 
immateriella rättigheter för producenter 
av sådana produkter på marknader i 
tredjeländer i enlighet med internationella 
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avtal, standarder, bästa praxis och avtal 
med tredjeländer.

Ändringsförslag 66

Förslag till förordning
Artikel 6 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Produkter med geografiska 
beteckningar ska klassificeras i enlighet 
med Kombinerade nomenklaturen med två, 
fyra eller sex siffror. Om en geografisk 
beteckning omfattar produkter från fler än 
en kategori ska varje post anges. 
Produktklassificering ska användas endast 
för registrerings-, statistik- och 
redovisningsändamål. Denna klassificering 
får inte användas i syfte att fastställa 
jämförbara produkter för ändamål som rör 
skydd mot direkt och indirekt kommersiellt 
bruk enligt artikel 27.1 a.

1. Produkter med geografiska 
beteckningar ska klassificeras i enlighet 
med Kombinerade nomenklaturen med två, 
fyra, sex eller åtta siffror. På begäran av 
en medlemsstat får kommissionen lägga 
till ytterligare koder som fastställs i 
enlighet med artiklarna 3 och 5 i 
förordning (EEG) nr 2658/1987 i 
Kombinerade nomenklaturen. Om en 
geografisk beteckning omfattar produkter 
från fler än en kategori ska varje post 
anges. Produktklassificering ska användas 
endast för registrerings-, statistik- och 
redovisningsändamål. Denna klassificering 
får inte användas i syfte att fastställa 
jämförbara produkter för ändamål som rör 
skydd mot direkt och indirekt kommersiellt 
bruk enligt artikel 27.1 a i denna 
förordning.

Ändringsförslag 67

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

f) erkänd producentgrupp: en formell 
sammanslutning som har ställning som 
juridisk person och som erkänns av de 
behöriga nationella myndigheterna som 
den enda gruppen som agerar på samtliga 
producenters vägnar.

f) erkänd producentgrupp: en formell 
sammanslutning av producenter som 
erkänns av de behöriga nationella 
myndigheterna som den enda gruppen som 
representerar och agerar på samtliga 
producenters vägnar och som uppfyller 
kraven i artikel 33.1 och 33.2. 
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Ändringsförslag 68

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Ansökningar om registrering av 
geografiska beteckningar får endast lämnas 
in av en producentgrupp som producerar 
den produkt (ansökande producentgrupp) 
vars namn föreslås för registrering. 
Regionala eller lokala offentliga organ får 
hjälpa till vid utarbetandet av ansökan och i 
det relaterade förfarandet.

1. Ansökningar om registrering av 
geografiska beteckningar får endast lämnas 
in av en producentgrupp som producerar 
den produkt (ansökande producentgrupp) 
vars namn föreslås för registrering. Andra 
berörda parter, inbegripet specialiserade 
organisationer, icke-statliga 
organisationer eller offentliga organ får 
tillhandahålla teknisk rådgivning och 
hjälpa till vid utarbetandet av ansökan och i 
det relaterade förfarandet.

Ändringsförslag 69

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En myndighet som utsetts av en 
medlemsstat får anses vara en ansökande 
producentgrupp vid tillämpning av denna 
avdelning, när det gäller geografiska 
beteckningar för en spritdryck, om det inte 
är möjligt för de berörda producenterna att 
bilda en grupp på grund av sitt antal, sitt 
geografiska läge eller sin organisatoriska 
karaktär. I sådana fall ska en sådan 
ansökan som avses i artikel 9.2 innehålla 
dessa skäl.

2. En myndighet som utsetts av en 
medlemsstat eller av ett tredjeland får 
anses vara en ansökande producentgrupp 
vid tillämpning av denna avdelning, när det 
gäller geografiska beteckningar för en 
spritdryck, om det inte är möjligt för de 
berörda producenterna att bilda en grupp 
på grund av sitt antal, sitt geografiska läge 
eller sin organisatoriska karaktär. I sådana 
fall ska en sådan ansökan som avses i 
artikel 9.2 innehålla dessa skäl.

Ändringsförslag 70

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Personen i fråga är den enda 
producent som är beredd att lämna in en 

a) Personen i fråga är den enda 
producenten av den produkten vid 
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ansökan om registrering av en geografisk 
beteckning.

tidpunkten för ansökan om registrering av 
en geografisk beteckning.

Ändringsförslag 71

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 3 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Det berörda geografiska området 
avgränsas genom naturliga särdrag utan 
hänvisning till fastighetsgränser och har 
egenskaper som skiljer sig väsentligt från 
dem i angränsande områden eller så har 
produkten andra egenskaper än de 
produkter som framställs i angränsande 
områden.

b) Det geografiska området avgränsas 
genom en naturlig miljö och har 
egenskaper som skiljer sig väsentligt från 
dem i angränsande områden eller så har 
produkten andra egenskaper än de 
produkter som framställs i angränsande 
områden, eller, när det gäller spritdrycker, 
om spritdrycken har en särskild kvalitet, 
ett särskilt anseende eller andra 
egenskaper som klart och tydligt kan 
hänföras till dess geografiska ursprung.

Motivering

Hänvisningen till ”fastighetsgränser” är inte relevant.

Ändringsförslag 72

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 3 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

När det gäller vin ska en enskild sökande 
vara vintillverkaren.

Ändringsförslag 73

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4a. Denna förordning får inte 
diskriminera eller skapa hinder för 
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sökande, särskilt inte för de producenter i 
unionen och tredjeländer som räknas som 
mikroföretag samt små eller medelstora 
företag i den mening som avses i bilagan 
till rekommendation 2003/361/EG.

Ändringsförslag 74

Förslag till förordning
Artikel 9 – punkt 2 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ca) en studie om den ekonomiska 
hållbarheten i den berörda 
leveranskedjan.

Ändringsförslag 75

Förslag till förordning
Artikel 9 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Som ett led i den granskning som 
avses i punkt 3 ska medlemsstaten 
genomföra ett nationellt 
invändningsförfarande. Det nationella 
invändningsförfarandet ska säkerställa att 
ansökan om registrering offentliggörs och 
att varje fysisk eller juridisk person som 
har ett berättigat intresse och som är 
etablerad eller bosatt på territoriet för den 
medlemsstat där produkten har sitt 
ursprung får lämna in en invändning mot 
ansökan om registrering till den 
medlemsstaten inom minst två månader 
från offentliggörandet av ansökan.

4. Som ett led i den granskning som 
avses i punkt 3 ska medlemsstaten 
genomföra ett nationellt 
invändningsförfarande. Det nationella 
invändningsförfarandet ska säkerställa att 
den produktspecifikation som avses i 
artikel 11 offentliggörs och att varje fysisk 
eller juridisk person som har ett berättigat 
intresse och som är etablerad eller bosatt på 
territoriet för den medlemsstat där 
produkten har sitt ursprung får lämna in en 
invändning mot ansökan om registrering 
till den medlemsstaten inom minst två 
månader från offentliggörandet av ansökan.

Motivering

Det är meningslöst att inom ramen för ett nationellt invändningsförfarande lämna in andra 
handlingar än de tekniska specifikationerna, vilket är den enda relevanta handlingen.

Ändringsförslag 76
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Förslag till förordning
Artikel 9 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Medlemsstaten ska säkerställa att 
dess beslut, vare sig det är positivt eller 
inte, offentliggörs och att fysiska eller 
juridiska personer som har ett berättigat 
intresse ges tillfälle att överklaga. 
Medlemsstaten ska också säkerställa att 
den produktspecifikation som ligger till 
grund för dess positiva beslut offentliggörs 
och att den finns tillgänglig i elektronisk 
form.

7. Medlemsstaten ska säkerställa att 
dess beslut, vare sig det är positivt eller 
inte, offentliggörs och att sökanden ges 
tillfälle att överklaga. Medlemsstaten ska 
också säkerställa att den 
produktspecifikation som ligger till grund 
för dess positiva beslut offentliggörs och 
att den finns tillgänglig i elektronisk form.

Ändringsförslag 77

Förslag till förordning
Artikel 9 – punkt 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7a. När det gäller ansökningar om 
gränsöverskridande registrering ska de 
tillhörande nationella förfarandena, 
inbegripet invändningsskedet, genomföras 
i alla berörda medlemsstater.

Ändringsförslag 78

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt -1 (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-1. Vid tillämpning av denna artikel 
avser ett ”hållbarhetsåtagande” ett 
åtagande som bidrar till ett eller flera 
sociala, miljömässiga eller ekonomiska 
mål, däribland
a) begränsning av och anpassning till 
klimatförändringar, inbegripet 
energieffektivitet och minskad 
vattenförbrukning,
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b) bevarande och hållbar användning 
av mark, landskap och naturresurser,
c) förbättring av markbördigheten,
d) bevarande av biologisk mångfald 
och växtsorter samt omställning till 
cirkulär ekonomi,
e) omställning till cirkulär ekonomi,
f) minskning av användningen av 
bekämpningsmedel,
g) minskning av 
växthusgasutsläppen,
h) minskning av användningen av 
antimikrobiella medel,
i) förbättring av djurens hälsa och 
välbefinnande,
j) säkerställande av inkomster som 
det går att leva på och förbättring av 
motståndskraften för producenter av 
produkter med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning,
k)  förbättring av kvaliteten på och 
det ekonomiska värdet för produkter med 
skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning, och 
omfördelning av mervärde längs 
leveranskedjan,
l)  bidrag till diversifieringen av 
verksamhet som främjar 
landsbygdsekonomin,
m) främjande av lokal 
jordbruksproduktion och bevarande av 
landsbygdsstrukturen och den lokala 
utvecklingen, inbegripet sysselsättningen 
inom jordbruket,
n) dragningskraft för och stöd till 
unga producenter av produkter med 
skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning och nya 
producenter av produkter med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning, och underlättande 
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av överföringen av kunskaper och kultur 
mellan generationerna,
o)  förbättring av 
arbetsförhållandena och säkerheten inom 
jordbruket och 
bearbetningsverksamheten,
p)  bidrag till tillvaratagandet av 
landsbygdens värden samt det kulturella 
och gastronomiska arvet för att främja 
utbildning om kvalitetsordningar, 
livsmedelssäkerhet samt balanserad och 
varierad kost,
q) förbättring av samordningen 
mellan producenterna genom en 
effektivisering av styrinstrumenten.

Ändringsförslag 79

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producentgrupp får besluta om 
hållbarhetsåtaganden som ska fullgöras 
inom produktionen av en produkt med en 
geografisk beteckning. Syftet med sådana 
åtaganden ska vara att tillämpa en 
hållbarhetsnorm som är högre än den som 
krävs enligt unionsrätten eller nationell rätt 
och att i väsentligt avseende gå utöver god 
praxis i fråga om ekonomiska, 
miljömässiga eller ekonomiska åtaganden. 
Sådana åtaganden ska vara specifika och ta 
hänsyn till befintliga hållbara metoder som 
används för produkter med geografiska 
beteckningar, och de får hänvisa till 
befintliga hållbarhetssystem.

1. En producentgrupp får besluta om 
hållbarhetsåtaganden som ska fullgöras 
inom produktionen av en produkt med en 
geografisk beteckning. Syftet med sådana 
åtaganden ska vara att tillämpa en 
hållbarhetsnorm som går utöver den som 
krävs enligt unionsrätten eller nationell rätt 
i fråga om sociala, miljömässiga eller 
ekonomiska åtaganden eller åtaganden 
som rör djurs hälsa och välbefinnande. 
Sådana åtaganden ska vara specifika och ta 
hänsyn till befintliga hållbara metoder som 
används för produkter med geografiska 
beteckningar, får komplettera och bidra 
till producenternas vidare agroekologiska 
stategier för att bekämpa 
klimatförändringar och de får hänvisa till 
befintliga hållbarhetssystem.

Ändringsförslag 80
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Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. De hållbarhetsåtaganden som avses 
i punkt 1 ska ingå i produktspecifikationen.

2. De hållbarhetsåtaganden som 
godkänts i enlighet med punkt 1 i denna 
artikel ska antingen ingå i 
produktspecifikationen eller tas fram inom 
ramen för separata initiativ.

Ändringsförslag 81

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att fastställa 
hållbarhetsnormer för olika sektorer och 
kriterier för erkännande av befintliga 
hållbarhetsnormer som producenter av 
produkter med geografiska beteckningar 
får följa.

utgår

Ändringsförslag 82

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa en 
harmoniserad presentation av 
hållbarhetsåtaganden. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 53.2.

utgår

Ändringsförslag 83
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Förslag till förordning
Artikel 12a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 12a
Hållbarhetsrapport

1. Producentgrupperna får utarbeta 
en hållbarhetsrapport som bygger på 
internrevisionsverksamhet och som 
innehåller en beskrivning av befintliga 
hållbara metoder som tillämpas vid 
produktframställningen och av hur 
metoden för att erhålla produkten 
påverkar hållbarheten i fråga om sociala, 
miljömässiga eller ekonomiska åtaganden 
eller åtaganden som rör djurs hälsa och 
välbefinnande samt den information som 
är nödvändig för att förstå hur hållbarhet 
påverkar produktens utveckling, 
prestanda och ställning.
Hållbarhetsrapporten får uppdateras för 
att särskilt beakta framsteg jämfört med 
resultatet av tidigare 
internrevisionsverksamhet.
2. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa ett 
harmoniserat format och presentationen 
online av den rapport som avses i punkt 1 
i denna artikel och bidrar därigenom till 
målsättningen att dela och reproducera 
hållbara metoder, inbegripet genom 
rådgivningstjänster och utvecklingen av 
ett nätverk för utbytet av sådana metoder. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.

Ändringsförslag 84

Förslag till förordning
Artikel 14 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning genom att förtydliga kraven 
eller förteckna ytterligare delar som ska 
ingå i den åtföljande dokumentationen.

2. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning genom att förtydliga kraven 
som ska ingå i den åtföljande 
dokumentationen.

Ändringsförslag 85

Förslag till förordning
Artikel 15 – punkt 1 – led -a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-a) den produktspecifikation som 
avses i artikel 11,

Ändringsförslag 86

Förslag till förordning
Artikel 15 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att fastställa förfaranden 
och villkor för utarbetande och inlämning 
av unionsansökningar om registrering.

utgår

Ändringsförslag 87

Förslag till förordning
Artikel 16 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En unionsansökan om registrering 
av en geografisk beteckning ska lämnas in 
till kommissionen elektroniskt, genom ett 
digitalt system. Det digitala systemet ska 
ha kapacitet att göra det möjligt att lämna 
in ansökningar till en medlemsstats 

1. En unionsansökan om registrering 
av en geografisk beteckning ska lämnas in 
till kommissionen elektroniskt, genom ett 
digitalt system. Det digitala systemet ska 
ha kapacitet att göra det möjligt att lämna 
in ansökningar till en medlemsstats 
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nationella myndigheter, och ska kunna 
användas av en medlemsstat i dess 
nationella förfarande.

behöriga myndigheter, och får användas 
av en medlemsstat i dess nationella 
förfarande.

Ändringsförslag 88

Förslag till förordning
Artikel 17 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionens granskning och 
offentliggörande med avseende på 
eventuella invändningar

Kommissionens granskning och 
offentliggörande med avseende på 
eventuella invändningar

Ändringsförslag 89

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Kommissionen ska granska varje 
ansökan om registrering som den tar emot i 
enlighet med artikel 16.1. Denna 
granskning ska utgöras av en kontroll av 
att det inte finns några uppenbara fel, att de 
uppgifter som lämnats i enlighet med 
artikel 15 är fullständiga och att det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13 är exakt och tekniskt till sin 
natur. I granskningen ska hänsyn tas till 
resultatet av det nationella förfarande som 
genomförs av den berörda medlemsstaten. 
Den ska inriktas särskilt på det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13.

1. Kommissionen ska granska varje 
ansökan om registrering som den tar emot i 
enlighet med artikel 16.1. Kommissionen 
ska kontrollera att det inte finns några 
uppenbara fel, att de uppgifter som lämnats 
i enlighet med artikel 15 är fullständiga och 
att det sammanfattande dokument som 
avses i artikel 13 är exakt och tekniskt till 
sin natur. Kommissionen ska hänsyn tas till 
resultatet av det nationella förfarande som 
genomförs av den berörda medlemsstaten.

Ändringsförslag 90

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Granskningen bör slutföras inom 
sex månader. Om granskningsperioden 
överskrider eller sannolikt kommer att 
överskrida sex månader ska 
kommissionen skriftligen informera 
sökanden om anledningen till dröjsmålet.

2. Med förbehåll för punkt 3 ska 
granskningsperioden inte överskrida fem 
månader räknat från den dag då ansökan 
om registrering lämnades in.

Denna granskningsperiod ska inte 
omfatta den tidsperiod som inleds den dag 
då kommissionen skickar sina synpunkter 
eller en begäran om kompletterande 
information till medlemsstaten och som 
löper ut den dag då medlemsstaten svarar 
kommissionen avseende ifrågavarande 
synpunkter eller begäran. 
I vederbörligen motiverade fall får 
granskningsperioden förlängas med högst 
tre månader. Om granskningsperioden 
förlängs eller sannolikt kommer att 
förlängas ska kommissionen skriftligen 
informera sökanden om orsakerna till 
förseningen och om vilken dag 
granskningsperioden förväntas avslutas.

Ändringsförslag 91

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen får begära 
kompletterande information från sökanden.

3. Inom tre månader från det att 
ansökan om registrering lämnades in får 
kommissionen begära kompletterande 
information från den behöriga 
myndigheten eller från sökanden.

Ändringsförslag 92

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 4
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Om kommissionen, på grundval av 
den granskning som utförs i enlighet med 
punkt 1, anser att villkoren i den här 
förordningen och i förordningarna (EU) 
nr 1308/2013 och (EU) 2019/787 är 
uppfyllda, beroende på vad som är 
tillämpligt, ska kommissionen 
offentliggöra det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
offentliggörandet av 
produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning.

4. Om kommissionen, på grundval av 
den granskning som utförs i enlighet med 
punkt 1, anser att villkoren i den här 
förordningen och i förordningarna (EU) 
nr 1308/2013 och (EU) 2019/787 är 
uppfyllda, beroende på vad som är 
tillämpligt, ska kommissionen 
offentliggöra det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
offentliggörandet av 
produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning.

Ändringsförslag 93

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO de uppgifter som 
fastställs i den här artikeln.

utgår

Ändringsförslag 94

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska hålla 
kommissionen informerad om eventuella 
nationella administrativa eller rättsliga 
förfaranden som kan påverka 
registreringen av en geografisk beteckning.

1. Medlemsstaterna ska omedelbart 
informera kommissionen om eventuella 
nationella administrativa eller rättsliga 
förfaranden som kan påverka 
registreringen av en geografisk beteckning.
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Ändringsförslag 95

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen ska undantas från 
skyldigheten att följa tidsfristen för att 
utföra den granskning som avses i artikel 
17.2 och att informera sökanden om 
anledningen till dröjsmålet om den tar 
emot ett meddelande från en medlemsstat 
rörande en ansökan om registrering i 
enlighet med artikel 9.6, i vilket

2. Kommissionen ska undantas från 
skyldigheten att följa tidsfristen för att 
utföra den granskning som avses i artikel 
17.2 om den tar emot ett meddelande från 
en medlemsstat rörande en ansökan om 
registrering i enlighet med artikel 9.6, i 
vilket

Ändringsförslag 96

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 2 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) en begäran framställs till 
kommissionen om att den tillfälligt ska 
avbryta granskningen eftersom nationella 
administrativa eller rättsliga förfaranden 
har inletts för att bestrida ansökans 
giltighet och medlemsstaten anser att dessa 
förfaranden har giltig grund.

b) en begäran framställs till 
kommissionen om att den tillfälligt ska 
avbryta granskningen eftersom nationella 
administrativa eller rättsliga förfaranden 
har inletts för att bestrida ansökans 
giltighet och medlemsstaten anser att dessa 
förfaranden har giltig grund.

Kommissionen ska informera sökanden 
om orsakerna till förseningen.

Ändringsförslag 97

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Undantaget ska gälla till dess att 
medlemsstaten har informerat 
kommissionen om att den ursprungliga 
ansökan har återupprättats eller om att 
medlemsstaten drar tillbaka sin begäran om 
avbrytande.

3. Undantaget i punkt 2 ska gälla till 
dess att den behöriga myndigheten i 
medlemsstaten har informerat 
kommissionen om att den ursprungliga 
ansökan har återupprättats eller om att 
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medlemsstaten drar tillbaka sin begäran om 
avbrytande.

Ändringsförslag 98

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Om ansökan har ogiltigförklarats 
genom ett slutligt rättsligt avgörande som 
har meddelats av en nationell domstol ska 
medlemsstaterna överväga lämpliga 
åtgärder, såsom att dra tillbaka eller ändra 
unionsansökan om registrering, beroende 
på vad som är nödvändigt.

4. Om ansökan har ogiltigförklarats 
genom ett slutligt rättsligt avgörande som 
har meddelats av en nationell domstol ska 
den behöriga myndigheten i 
medlemsstaterna överväga lämpliga 
åtgärder, såsom att dra tillbaka eller ändra 
unionsansökan om registrering, beroende 
på vad som är nödvändigt.

Ändringsförslag 99

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Inom tre månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning av det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
produktspecifikationen i enlighet med 
artikel 17.4, får myndigheterna i en 
medlemsstat eller ett tredjeland eller en 
fysisk eller juridisk person med ett 
berättigat intresse som är etablerad eller 
bosatt i ett tredjeland lämna in en 
invändning eller ett meddelande med 
synpunkter till kommissionen.

1. Inom tre månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning av det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
produktspecifikationen i enlighet med 
artikel 17.4, får myndigheterna i en 
medlemsstat eller ett tredjeland eller en 
fysisk eller juridisk person med ett 
berättigat intresse som är etablerad eller 
bosatt i ett tredjeland lämna in en 
invändning till kommissionen.

Ändringsförslag 100

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En fysisk eller juridisk person som 
har ett berättigat intresse och som är 
etablerad eller bosatt i en annan 
medlemsstat än den från vilken 
unionsansökan om registrering lämnades 
in, får lämna in en invändning till den 
medlemsstat där personen är etablerad eller 
bosatt, inom en tidsfrist som tillåter att en 
invändning eller ett meddelande med 
synpunkter lämnas in i enlighet med punkt 
1.

2. En fysisk eller juridisk person som 
har ett berättigat intresse och som är 
etablerad eller bosatt i en annan 
medlemsstat än den från vilken 
unionsansökan om registrering lämnades 
in, får lämna in en invändning till den 
medlemsstat där personen är etablerad eller 
bosatt, inom en tidsfrist som tillåter att en 
invändning lämnas in i enlighet med punkt 
1.

Ändringsförslag 101

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Kommissionen ska kontrollera om 
invändningen kan tas upp till prövning. Om 
kommissionen anser att invändningen kan 
tas upp till prövning ska kommissionen 
inom fem månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning uppmana den myndighet 
eller person som lämnade in invändningen 
och den myndighet eller ansökande 
producentgrupp som lämnade in ansökan 
att inleda lämpliga samråd, vilka ska pågå 
under en skälig tidsperiod på högst tre 
månader. Kommissionen får när som helst 
under den tidsperioden på myndighetens 
eller den ansökande producentgruppens 
begäran förlänga tidsfristen för samråden 
med högst tre månader.

4. Kommissionen ska kontrollera om 
invändningen kan tas upp till prövning. Om 
kommissionen anser att invändningen kan 
tas upp till prövning ska kommissionen 
inom fem månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning och, inom 30 dagar från 
det att invändningen togs emot, skriftligen 
uppmana den myndighet eller person som 
lämnade in invändningen och den 
myndighet eller ansökande producentgrupp 
som lämnade in ansökan att inleda 
lämpliga samråd, vilka ska pågå under en 
skälig tidsperiod på högst tre månader. 
Kommissionen får när som helst under den 
tidsperioden på myndighetens eller den 
ansökande producentgruppens begäran 
förlänga tidsfristen för samråden med högst 
tre månader.

Ändringsförslag 102

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 6
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Den ansökande producentgrupp 
som är etablerad i tredjelandet eller 
myndigheterna i den medlemsstat eller i 
det tredjeland varifrån unionsansökan om 
registrering lämnades in ska inom en 
månad från avslutandet av de samråd som 
avses i punkt 4 underrätta kommissionen 
om resultatet av samråden, inklusive alla 
uppgifter som utbytts, om huruvida en 
överenskommelse har nåtts med en eller 
alla invändare och om eventuella 
resulterande ändringar i ansökan om 
registrering. Den myndighet eller person 
som lämnade in invändningen till 
kommissionen får också underrätta 
kommissionen om sin ståndpunkt när 
samråden avslutas.

6. Den ansökande producentgrupp 
som är etablerad i tredjelandet eller de 
behöriga myndigheterna i den medlemsstat 
eller i det tredjeland varifrån 
unionsansökan om registrering lämnades in 
ska inom en månad från avslutandet av de 
samråd som avses i punkt 4 underrätta 
kommissionen om resultatet av samråden, 
inklusive alla uppgifter som utbytts, om 
huruvida en överenskommelse har nåtts 
med en eller alla invändare och om 
eventuella resulterande ändringar i ansökan 
om registrering. Den myndighet eller 
person som lämnade in invändningen till 
kommissionen får också underrätta 
kommissionen om sin ståndpunkt när 
samråden avslutas.

Ändringsförslag 103

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Om det till följd av de samråd som 
avses i punkt 4 görs ändringar av de 
uppgifter som har offentliggjorts i enlighet 
med artikel 17.4 ska kommissionen göra en 
ny granskning av ansökan om registrering 
i dess ändrade lydelse. Om ändringarna i 
ansökan om registrering är väsentliga och 
om kommissionen anser att den ändrade 
ansökan uppfyller villkoren för registrering 
ska kommissionen offentliggöra ansökan 
på nytt i enlighet med den punkten.

7. Om det till följd av de samråd som 
avses i punkt 4 görs ändringar av de 
uppgifter som har offentliggjorts i enlighet 
med artikel 17.4 ska kommissionen göra en 
ny granskning av ansökan om registrering 
i dess ändrade lydelse. Om ändringarna i 
ansökan om registrering är väsentliga och 
om kommissionen anser att den ändrade 
ansökan uppfyller villkoren för registrering 
ska kommissionen offentliggöra ansökan 
på nytt i enlighet med den punkten.

Ändringsförslag 104

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 9
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

9. När invändningsförfarandet har 
avslutats ska kommissionen slutföra sin 
bedömning av unionsansökan om 
registrering, med hänsyn till eventuella 
begäranden om övergångsperioder, 
resultatet av invändningsförfarandet, 
eventuella meddelanden med synpunkter 
som tagits emot samt eventuella frågor 
som uppkommit till följd av granskningen 
och som kan leda till en ändring av det 
sammanfattande dokumentet.

9. När invändningsförfarandet har 
avslutats ska kommissionen slutföra sin 
bedömning av unionsansökan om 
registrering, med hänsyn till eventuella 
begäranden om övergångsperioder, 
resultatet av invändningsförfarandet samt 
eventuella frågor som uppkommit till följd 
av granskningen och som kan leda till en 
ändring av det sammanfattande 
dokumentet.

Ändringsförslag 105

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med detaljerade förfaranden 
och tidsfrister för invändningsförfarandet, 
för det officiella inlämnandet av sådana 
synpunkter från nationella myndigheter 
och personer med ett berättigat intresse 
som inte kommer att leda till ett 
invändningsförfarande, samt med 
bestämmelser om att anförtro EUIPO de 
uppgifter som fastställs i den här artikeln.

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med detaljerade förfaranden 
och tidsfrister för invändningsförfarandet, 
för det officiella inlämnandet av sådana 
synpunkter från nationella myndigheter 
och personer med ett berättigat intresse 
som inte kommer att leda till ett 
invändningsförfarande.

Ändringsförslag 106

Förslag till förordning
Artikel 20a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 20a
Förfarande för meddelande med 

synpunkter
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1. För att korrigera felaktigheter i ett 
pågående registreringsförfarande för en 
geografisk beteckning får en behörig 
myndighet i en medlemsstat eller i ett 
tredjeland, eller en fysisk eller juridisk 
person som har ett legitimt intresse och är 
etablerad eller bosatt i ett tredjeland eller i 
en annan medlemsstat, lämna in ett 
meddelande med synpunkter till 
kommissionen inom tre månader från 
dagen för offentliggörandet av det 
sammanfattande dokumentet och 
hänvisningen till produktspecifikationen i 
unionsregistret.
2. Det meddelande med synpunkter 
som avses i punkt 1 i denna artikel ska 
inte grundas på de skäl för invändningar 
som avses i artikel 19. Den behöriga 
myndighet eller person som lämnar in ett 
meddelande med synpunkter ska inte 
anses vara part i förfarandet.
3. Kommissionen ska delge sökanden 
meddelandet med synpunkter och ta 
hänsyn till meddelandet med synpunkter 
när beslut fattas om ansökan om 
registrering, såvida det inte är oklart eller 
uppenbart felaktigt.
4. För att underlätta hanteringen av 
förfarandet för meddelanden med 
synpunkter får kommissionen anta 
genomförandeakter som fastställer regler 
för inlämning av sådana meddelanden 
med synpunkter och specificerar format 
och presentation online för dessa. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 53.2.

Ändringsförslag 107

Förslag till förordning
Artikel 21 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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3. Kommissionen får anta 
genomförandeakter som förlänger den 
övergångsperiod som beviljas enligt punkt 
1 upp till 15 år eller tillåter fortsatt 
användning i upp till 15 år, förutsatt att 
det också visas att

3. Kommissionen får anta 
genomförandeakter som förlänger den 
övergångsperiod som beviljas enligt punkt 
1 upp till 15 år, förutsatt att det också visas 
att

Motivering

Texten är förvirrande. Genom ändringsförslaget bevaras status quo.

Ändringsförslag 108

Förslag till förordning
Artikel 21 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. När en beteckning som avses i 
punkterna 1 och 3 används ska en tydlig 
och väl synlig uppgift om ursprungslandet 
finnas med i märkningen.

5. När en beteckning som avses i 
punkterna 1 och 3 används ska en tydlig 
och väl synlig uppgift om ursprungslandet 
finnas med i märkningen och, i tillämpliga 
fall, i produktspecifikationen vid 
saluföring på en webbplats för 
onlineförsäljning.

Ändringsförslag 109

Förslag till förordning
Artikel 21 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. För att lösa tillfälliga svårigheter 
när det gäller det långsiktiga målet att 
säkerställa att samtliga producenter av en 
produkt med en geografisk beteckning i det 
berörda området uppfyller kraven i den 
tillhörande produktspecifikationen får en 
medlemsstat bevilja en övergångsperiod 
för efterlevnad på upp till tio år med 
verkan från och med den dag då ansökan 
lämnas in till kommissionen, förutsatt att 
de berörda aktörerna lagligen har salufört 
produkterna i fråga och kontinuerligt 
använt de berörda namnen under minst fem 

6. För att lösa tillfälliga svårigheter 
när det gäller det långsiktiga målet att 
säkerställa att samtliga producenter av en 
produkt med en geografisk beteckning i det 
berörda området uppfyller kraven i den 
tillhörande produktspecifikationen får en 
medlemsstat bevilja en övergångsperiod 
för efterlevnad på upp till tio år med 
verkan från och med den dag då ansökan 
registreras hos kommissionen, förutsatt att 
de berörda aktörerna lagligen har salufört 
produkterna i fråga och kontinuerligt 
använt de berörda namnen under minst fem 
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år innan det att ansökan lämnades in till 
medlemsstatens myndigheter och har 
påpekat detta i det nationella 
invändningsförfarande som avses i artikel 
9.4.

år innan det att ansökan lämnades in till 
medlemsstatens myndigheter och har 
påpekat detta i det nationella 
invändningsförfarande som avses i artikel 
9.4.

Ändringsförslag 110
Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Om kommissionen på grundval av 
den information kommissionen har tillgång 
till från den granskning som utförts i 
enlighet med artikel 17 anser att något av 
de krav som avses i den artikeln inte är 
uppfyllda ska den anta genomförandeakter 
om att avslå ansökan om registrering. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.

1. Om kommissionen på grundval av 
den information kommissionen har tillgång 
till från den granskning som utförts i 
enlighet med artikel 17 anser att något av 
de krav som avses i den artikeln inte är 
uppfyllda ska den anta genomförandeakter 
om att avslå ansökan om registrering. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.

Ändringsförslag 111

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om kommissionen inte tar emot 
någon invändning som kan tas upp till 
prövning ska den, utan tillämpning av det 
förfarande som avses i artikel 53.2, anta 
genomförandeakter om registrering av den 
geografiska beteckningen. Kommissionen 
får beakta de meddelanden med 
synpunkter som tagits emot i enlighet med 
artikel 19.1.

2. Om kommissionen inte tar emot 
någon invändning som kan tas upp till 
prövning ska den, utan tillämpning av det 
förfarande som avses i artikel 53.2, anta 
genomförandeakter om registrering av den 
geografiska beteckningen.

Ändringsförslag 112

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 3 – inledningen
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Om kommissionen tar emot en 
invändning som kan tas upp till prövning 
ska den, efter de samråd som avses i artikel 
19.4, och med hänsyn tagen till resultatet 
av dessa, göra något av följande:

3. Om kommissionen tar emot en 
grundad invändning som kan tas upp till 
prövning ska den, efter de samråd som 
avses i artikel 19.4, och med hänsyn tagen 
till resultatet av dessa, göra något av 
följande:

Ändringsförslag 113

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Förordningar om registrering och 
beslut om avslag ska offentliggöras i L-
serien av Europeiska unionens officiella 
tidning.

5. Förordningar om registrering och 
beslut om avslag ska offentliggöras i L-
serien av Europeiska unionens officiella 
tidning och i unionens register över 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 114

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Utan att tillämpa det förfarande 
som avses i artikel 53.2 ska kommissionen 
anta genomförandeakter som innehåller 
bestämmelser om upprättandet och 
upprätthållandet av ett allmänt tillgängligt 
elektroniskt register över geografiska 
beteckningar som är skyddade enligt denna 
förordning (unionens register över 
geografiska beteckningar). Registret ska 
bestå av tre delar om geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker 
respektive jordbruksprodukter.

1. Utan att tillämpa det förfarande 
som avses i artikel 53.2 ska kommissionen 
anta genomförandeakter som innehåller 
bestämmelser om upprättandet och 
upprätthållandet av ett elektroniskt register 
över geografiska beteckningar som är 
skyddade enligt denna förordning 
(unionens register över geografiska 
beteckningar), vilket ska göras 
lättillgängligt för allmänheten och i ett 
maskinläsbart format såsom fastställs i 
artikel 2.13 i Europaparlamentets och 
rådets direktiv (EU) 2019/10241a.Registret 
ska bestå av tre delar om geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker 
respektive jordbruksprodukter. 
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__________________
1a Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2019/1024 av den 20 juni 2019 om 
öppna data och vidareutnyttjande av 
information från den offentliga sektorn 
(EUT L 172, 26.6.2019, s. 56).

Ändringsförslag 115

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. EUIPO ska upprätthålla och hålla 
unionsregistret uppdaterat med avseende 
på registreringar, ändringar och 
avregistreringar av geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 116

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Geografiska beteckningar för 
produkter från tredjeländer som är 
skyddade inom unionen i enlighet med ett 
internationellt avtal i vilket unionen är 
avtalsslutande part får föras in i unionens 
register över geografiska beteckningar. 
Kommissionen ska registrera sådana 
geografiska beteckningar genom 
genomförandeakter som antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 53.2. Namn på vin och 
jordbruksprodukter ska föras in i unionens 
register över geografiska beteckningar som 
skyddade geografiska beteckningar, utom i 
de fall då det i ett sådant avtal uttryckligen 
anges att det är fråga om skyddade 
ursprungsbeteckningar.

3. Geografiska beteckningar för 
produkter från tredjeländer som är 
skyddade inom unionen i enlighet med ett 
internationellt avtal i vilket unionen är 
avtalsslutande part får föras in i unionens 
register över geografiska beteckningar. 
Kommissionen ska registrera sådana 
geografiska beteckningar genom 
genomförandeakter som antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 53.2 och offentliggöra de kriterier 
som används för att besluta om de 
geografiska beteckningar som skyddas i 
enlighet med det relevanta internationella 
avtalet. Namn på vin och 
jordbruksprodukter ska föras in i unionens 
register över geografiska beteckningar som 
skyddade geografiska beteckningar, utom i 
de fall då det i ett sådant avtal uttryckligen 
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anges att det är fråga om skyddade 
ursprungsbeteckningar.

Ändringsförslag 117

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen ska offentliggöra 
och regelbundet uppdatera förteckningen 
över de internationella avtal som avses i 
punkt 3 och förteckningen över geografiska 
beteckningar som skyddas av dessa avtal.

5. EUIPO ska offentliggöra och i 
händelse av ändringar uppdatera 
förteckningen över de internationella avtal 
som avses i punkt 3 och förteckningen över 
geografiska beteckningar som skyddas av 
dessa avtal.

Ändringsförslag 118

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska bevara 
dokumentation om registreringen av en 
geografisk beteckning i digital form eller 
pappersform under den geografiska 
beteckningens giltighetstid, och i tio år 
efter avregistrering.

6. Kommissionen ska bevara 
dokumentation om registreringen av en 
geografisk beteckning i digital form eller 
pappersform. Vid avregistrering eller 
avslag ska kommissionen spara 
dokumentationen i tio år därefter.

Ändringsförslag 119

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 6a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6a. När en ny geografisk beteckning 
eller en ändring av en tidigare geografisk 
beteckning har förts in av EUIPO i 
unionens register över geografiska 
beteckningar ska kommissionen, i 
egenskap av behörig myndighet i den 
mening som avses i artikel 3 i 
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Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar (Genèveakten), lämna in en 
ansökan om internationell registrering av 
den geografiska beteckningen i unionens 
register över geografiska beteckningar 
och som avser en produkt med ursprung i 
unionen i enlighet med artikel 5.1 och 5.2 
i Genèveakten till den internationella 
byrån vid Världsorganisationen för den 
intellektuella äganderätten. De avgifter 
som ska betalas enligt artikel 7 i 
Genèveakten, i enlighet med de 
gemensamma föreskrifterna inom 
Lissabonöverenskommelsen och 
Genèveakten, ska bäras av den 
medlemsstat där den geografiska 
beteckningen har sitt ursprung.

Ändringsförslag 120

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO förvaltningen av 
unionens register över geografiska 
beteckningar.

utgår

Ändringsförslag 121

Förslag till förordning
Artikel 24 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Vem som helst ska kunna ladda ned 
ett officiellt utdrag ur unionens register 
över geografiska beteckningar som styrker 
registreringen av en geografisk beteckning 

1. Vem som helst ska enkelt och utan 
kostnad kunna ladda ned ett officiellt 
utdrag ur unionens register över 
geografiska beteckningar som styrker 
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och innehåller relevanta uppgifter, 
inklusive datumet för ansökan om 
registrering av den geografiska 
beteckningen eller andra prioritetsdatum. 
Detta officiella utdrag får användas som ett 
äkta certifikat i rättsliga förfaranden vid en 
allmän domstol, skiljedomstol eller 
liknande organ.

registreringen av eller avslaget på en 
geografisk beteckning och innehåller 
andra relevanta uppgifter, inklusive 
datumet för ansökan om registrering av den 
geografiska beteckningen eller andra 
prioritetsdatum. Det officiella utdraget ska 
utarbetas i ett maskinläsbart format 
såsom fastställs i artikel 2.13 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2019/10241a. Detta officiella utdrag 
får användas som ett äkta certifikat i 
rättsliga förfaranden vid en allmän 
domstol, skiljedomstol eller liknande 
organ. 

__________________
1a Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2019/1024 av den 20 juni 2019 om 
öppna data och vidareutnyttjande av 
information från den offentliga sektorn 
(EUT L 172, 26.6.2019, s. 56).

Ändringsförslag 122

Förslag till förordning
Artikel 24 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om en producentgrupp har erkänts 
av de nationella myndigheterna i enlighet 
med artikel 33 ska den gruppen identifieras 
som rättsinnehavare av den geografiska 
beteckningen i unionens register över 
geografiska beteckningar och i det 
officiella utdrag som avses i punkt 1.

2. Om en producentgrupp har erkänts 
av de nationella myndigheterna eller ett 
tredjelands myndigheter i enlighet med 
artikel 33 ska den gruppen identifieras som 
företrädare för producenterna av en 
produkt med en geografisk beteckning i 
unionens register över geografiska 
beteckningar och i det officiella utdrag som 
avses i punkt 1 i denna artikel. 

Ändringsförslag 123

Förslag till förordning
Artikel 24 – punkt 3
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen får anta 
genomförandeakter om formatet för och 
presentationen online av utdrag ur 
unionens register över geografiska 
beteckningar och om strykning eller 
anonymisering av skyddade 
personuppgifter. Dessa genomförandeakter 
ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 
53.2.

3. Kommissionen får anta 
genomförandeakter som fastställer 
presentationen online av utdrag ur 
unionens register över geografiska 
beteckningar och vilka maskinläsbara 
format som ska användas och om 
strykning eller anonymisering av skyddade 
personuppgifter. Dessa genomförandeakter 
ska antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 
53.2.

Ändringsförslag 124

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producentgrupp som har ett 
berättigat intresse får ansöka om 
godkännande av en ändring av 
produktspecifikationen för en registrerad 
geografisk beteckning.

1. En erkänd producentgrupp får 
ansöka om godkännande av en ändring av 
produktspecifikationen för en registrerad 
geografisk beteckning.

Ändringsförslag 125

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Om det inte finns någon erkänd 
producentgrupp får en producentgrupp 
som har ett berättigat intresse eller en 
enskild producent som är den enda som 
producerar en produkt med geografisk 
beteckning ansöka om godkännande av 
en ändring av produktspecifikationen för 
en registrerad geografisk beteckning.

Ändringsförslag 126
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Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. En ändring ska anses vara en 
unionsändring om den innebär en ändring 
av det sammanfattande dokumentet och

(Berör inte den svenska versionen.)  

Ändringsförslag 127

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) innefattar en ändring av namnet 
eller användningen av namnet eller, för 
vin och spritdrycker, av den 
produktkategori eller de produkter som 
omfattas av den geografiska beteckningen 
eller, för spritdrycker, av den föreskrivna 
beteckningen, eller

a) innefattar en ändring av namnet, 
eller

Ändringsförslag 128

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 3 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) riskerar att upphäva det samband 
med det geografiska området som avses i 
det sammanfattande dokumentet, eller

b) den granskning som genomförs av 
medlemsstaten i fråga enligt punkt 2 b 
kommer fram till att den ändringen skulle 
kunna upphäva det samband med det 
geografiska området som avses i det 
sammanfattande dokumentet, eller

Ändringsförslag 129

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 5
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. En standardändring ska anses vara 
en tillfällig ändring när den gäller en 
tillfällig förändring av 
produktspecifikationen till följd av att de 
offentliga myndigheterna har infört 
obligatoriska sanitära och fytosanitära 
åtgärder eller en tillfällig ändring som är 
nödvändig på grund av en naturkatastrof 
eller svåra väderförhållanden som formellt 
har erkänts av de behöriga myndigheterna.

5. En tillfällig ändring ska anses vara 
en standardändring när den gäller en 
tillfällig förändring av 
produktspecifikationen till följd av att de 
offentliga myndigheterna har infört 
obligatoriska sanitära och fytosanitära 
åtgärder eller en tillfällig ändring som är 
nödvändig på grund av följderna av en 
naturkatastrof, svåra väderförhållanden, 
geopolitiska händelser eller andra 
exceptionella omständigheter som formellt 
har erkänts av de behöriga myndigheterna.

Ändringsförslag 130

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Unionsändringar ska godkännas av 
kommissionen. Godkännandeförfarandet 
ska i tillämpliga delar följa förfarandet i 
artiklarna 8–22.

6. Unionsändringar ska bedömas och 
godkännas av kommissionen inom tre 
månader från ansökan om godkännande 
av en ändring av produktspecifikationen 
för en registrerad geografisk beteckning.

Utan att det påverkar tillämpningen av 
första stycket i denna punkt ska 
godkännandeförfarandet i tillämpliga delar 
följa förfarandet i artiklarna 8–22.

Om ändringarna avser 
produktspecifikationerna för en 
geografisk beteckning som är registrerad i 
det internationella registret ska artikel 
23.6a, i tillämpliga delar, tillämpas.

Ändringsförslag 131

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 7
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Ansökningar om unionsändringar 
som lämnats in av ett tredjeland eller 
producenter i ett tredjeland ska innehålla 
bevis för att den begärda ändringen är 
förenlig med de lagar om skydd av 
geografiska beteckningar som gäller i det 
tredjelandet.

7. Ansökningar om unionsändringar 
som lämnats in av ett tredjeland, av 
producentgrupper eller, i vederbörligen 
motiverade undantagsfall, av enskilda 
producenter etablerade i ett tredjeland ska 
innehålla bevis för att den begärda 
ändringen är förenlig med de lagar om 
skydd av geografiska beteckningar som 
gäller i det tredjelandet.

Ändringsförslag 132

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

8. Om en ansökan om en 
unionsändring av produktspecifikationen 
för en registrerad geografisk beteckning 
även innehåller standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska kommissionen 
endast granska unionsändringen. 
Eventuella standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska betraktas som inte 
inlämnade. Granskningen av sådana 
ansökningar ska inriktas på de föreslagna 
unionsändringarna. Vid behov får 
kommissionen eller den berörda 
medlemsstaten uppmana sökanden att 
ändra andra delar av 
produktspecifikationen.

8. Om en ansökan om en 
unionsändring av produktspecifikationen 
för en registrerad geografisk beteckning 
även innehåller standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska kommissionen 
endast bedöma unionsändringen. 
Eventuella standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska betraktas som inte 
inlämnade. Bedömningen av sådana 
ansökningar ska inriktas på de föreslagna 
unionsändringarna.

Ändringsförslag 133

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

9. Standardändringar ska godkännas 
av de medlemsstater eller tredjeländer på 
vars territorium den berörda produktens 

9. Standardändringar ska bedömas 
och godkännas av de medlemsstater eller 
tredjeländer på vars territorium den berörda 
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geografiska område är beläget och ska 
meddelas kommissionen. Kommissionen 
ska offentliggöra dessa ändringar.

produktens geografiska område är beläget 
och ska meddelas kommissionen. 
Kommissionen ska offentliggöra dessa 
ändringar genom att publicera dem i 
Europeiska unionens offentliga tidning 
och i unionens register över geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 134

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO det offentliggörande av 
standardändringar som avses i punkt 9.

utgår

Ändringsförslag 135

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 1 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Det har under minst sju på varandra 
följande år inte släppts ut några produkter 
med den geografiska beteckningen på 
marknaden.

b) Det har under de senaste sju på 
varandra följande åren inte släppts ut några 
produkter med den geografiska 
beteckningen på marknaden.

Ändringsförslag 136

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen får också anta 
genomförandeakter om avregistrering på 
begäran av de producenter som framställer 

2. Kommissionen får anta 
genomförandeakter om avregistrering på 
begäran av den producentgrupp som 
företräder en majoritet av de producenter 
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den produkt som saluförs med det 
registrerade namnet.

som framställer den produkt som saluförs 
med det registrerade namnet.

Ändringsförslag 137

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Användningen och skyddet av det 
registrerade namnet som en annan 
immateriell rättighet, i synnerhet som ett 
varumärke, ska vara förbjuden under 
10 år efter avregistreringen av en 
geografisk beteckning, såvida inte en 
sådan immateriell rättighet existerade, 
eller ett sådant varumärke hade 
registrerats, innan den geografiska 
beteckningen registrerades.

Ändringsförslag 138

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO de uppgifter som 
fastställs i punkt 5.

utgår

Ändringsförslag 139

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av en geografisk 
beteckning för produkter som inte omfattas 

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av en geografisk 
beteckning för produkter som inte omfattas 
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av registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller om 
användningen av ett namn innebär att det 
skyddade namnets anseende exploateras, 
försvagas, urvattnas eller skadas.

av registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller om 
användningen av ett namn innebär att det 
skyddade namnets anseende exploateras, 
försvagas, urvattnas eller skadas, inklusive 
när produkterna i fråga används som 
ingredienser.

Ändringsförslag 140

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Varje missbruk, imitation eller 
anspelning, även när produkternas eller 
tjänsternas verkliga ursprung anges eller 
det skyddade namnet har översatts eller 
åtföljs av uttryck som ”stil”, ”typ”, 
”metod”, ”sådan som tillverkas i”, 
”imitation”, ”smak”, ”liknande” eller 
dylikt.

b) Varje missbruk, förfalskning, 
imitation eller anspelning, även när 
produkternas eller tjänsternas verkliga 
ursprung anges eller det skyddade namnet 
har översatts, transkriberats, 
translittererats eller åtföljs av uttryck som 
”stil”, ”typ”, ”metod”, ”sådan som 
tillverkas i”, ”imitation”, ”smak”, 
”liknande” eller dylikt, inbegripet när 
produkterna i fråga används som 
ingredienser.

Ändringsförslag 141

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Alla andra osanna eller 
vilseledande uppgifter om härkomst, 
ursprung, beskaffenhet eller väsentliga 
egenskaper hos produkten som anges på 
den inre eller yttre förpackningen, i 
reklammaterial, i handlingar eller i 
information på webbplatser gällande 
produkten i fråga, liksom paketering av 
produkten i en behållare som är ägnad att 
inge en oriktig föreställning om produktens 
ursprung.

c) Alla andra osanna eller 
vilseledande uppgifter om härkomst, 
ursprung, beskaffenhet eller väsentliga 
egenskaper hos produkten som anges på 
den inre eller yttre förpackningen, i 
reklammaterial, i handlingar eller i 
information på webbplatser eller i 
domännamn gällande produkten i fråga, 
liksom paketering av produkten i en 
behållare som är ägnad att inge en oriktig 
föreställning om produktens ursprung.
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Ändringsförslag 142

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Vid tillämpning av punkt 1 b ska 
en anspelning på en geografisk 
beteckning anses föreligga om en term, 
skylt eller annan märkning eller 
förpackning ger normalt upplysta 
konsumenter en uppfattning om att det 
finns ett direkt och tydligt samband med 
den produkt som omfattas av den 
registrerade geografiska beteckningen, 
vilket gör att det registrerade namnets 
anseende exploateras, försvagas, 
urvattnas eller skadas.

utgår

Ändringsförslag 143

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 4 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) varor som förs in i unionens 
tullområde utan att övergå till fri 
omsättning i det området, och

a) varor som förs in i unionens 
tullområde utan att övergå till fri 
omsättning i det området,

Ändringsförslag 144

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 4 – led -aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

aa) varor som framställs i unionen och 
är avsedda att exporteras till och 
saluföras i tredjeländer, och

Ändringsförslag 145
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Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 4a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4a. Om den geografiska beteckningen 
innehåller en eller flera icke-generiska 
termer ska användning av en, några eller 
samtliga av dessa termer i samma eller 
annan ordning än den registrerade anses 
utgöra en av de handlingar som avses i 
punkt 1 a och b.

Ändringsförslag 146

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Den erkända producentgruppen 
eller varje aktör som har rätt att använda en 
skyddad ursprungsbeteckning eller en 
skyddad geografisk beteckning ska ha rätt 
att hindra alla tredje parter från att inom 
ramen för näringsverksamhet föra in varor 
i unionen utan att dessa övergår till fri 
omsättning där, om dessa varor inklusive 
förpackning härrör från tredjeländer och 
strider mot punkt 1.

5. Producentgruppen eller varje aktör 
som har rätt att använda en skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning ska ha rätt att hindra 
alla tredje parter från att inom ramen för 
näringsverksamhet föra in varor i unionen 
utan att dessa övergår till fri omsättning 
där, om dessa varor inklusive förpackning 
härrör från tredjeländer och strider mot 
punkt 1.

Ändringsförslag 147

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Om en geografisk beteckning är ett 
sammansatt namn som innehåller en term 
som anses vara generisk ska användning av 
den termen inte anses utgöra en handling 
som avses i punkt 1 a eller b.

7. Om en geografisk beteckning är ett 
sammansatt namn som innehåller en term 
som anses vara generisk ska användning av 
den termen, generellt, inte anses utgöra en 
handling som avses i punkt 1 a eller b.
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Ändringsförslag 148

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7a. Varje medlemsstat ska vidta 
lämpliga administrativa och rättsliga 
åtgärder för att förhindra eller stoppa 
olaglig användning av skyddade 
ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar, i enlighet med 
punkt 1, som produceras eller saluförs i 
den medlemsstaten. Medlemsstaterna ska 
i detta syfte utse de myndigheter som ska 
ansvara för vidtagande av dessa åtgärder i 
enlighet med förfaranden som varje 
enskild medlemsstat fastställer. Dessa 
myndigheter ska tillhandahålla 
tillräckliga garantier för objektivitet och 
opartiskhet samt förfoga över den 
kvalificerade personal och de medel som 
krävs för att de ska kunna utföra sina 
uppgifter.

Ändringsförslag 149

Förslag till förordning
Artikel 28 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Artikel 27 påverkar inte aktörers 
användning av en geografisk beteckning i 
enlighet med artikel 36 för att ange att en 
produkt med den geografiska 
beteckningen ingår som ingrediens i en 
bearbetad produkt, förutsatt att denna 
användning sker i enlighet med god 
affärssed och inte försvagar, urvattnar eller 
skadar den geografiska beteckningens 
anseende.

1. Namnet på en geografisk 
beteckning som används av aktörer i 
enlighet med artikel 36 som en ingrediens i 
en bearbetad produkt får anges i 
ingrediensförteckningen, förutsatt att 
denna användning är förenlig med 
artikel 27, sker i enlighet med god 
affärssed och inte försvagar, urvattnar eller 
skadar den geografiska beteckningens 
anseende och är förenlig med tillämpliga 
bestämmelser i förordning (EU) 2019/787 
vad gäller spritdrycker.
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Ändringsförslag 150

Förslag till förordning
Artikel 28 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En geografisk beteckning som 
används för att syfta på en 
produktingrediens får inte användas i den 
relaterade bearbetade produktens 
livsmedelsbeteckning, utom i fall där en 
överenskommelse har nåtts med en 
producentgrupp som företräder två 
tredjedelar av producenterna.

2. En geografisk beteckning som 
används för att syfta på en 
produktingrediens får inte användas i den 
relaterade bearbetade produktens 
livsmedelsbeteckning, märkning med 
undantag för ingrediensförteckningen, 
förpackning eller marknadsföring, utom i 
fall där det förekommer en skriftlig 
överenskommelse om 
kontrollbestämmelser som har nåtts med 
den erkända producentgruppen, eller, om 
en sådan grupp inte finns, den 
producentgrupp som företräder en 
majoritet av producenterna, som får 
fastställa minimikrav för en skälig 
användning av namnet.

Ändringsförslag 151

Förslag till förordning
Artikel 28 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med ytterligare bestämmelser 
om användningen av geografiska 
beteckningar för att identifiera 
ingredienser i bearbetade produkter enligt 
punkt 1 i den här artikeln.

utgår

Ändringsförslag 152

Förslag till förordning
Artikel 29 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag
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3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med ytterligare bestämmelser 
om hur generisk status för termer som 
avses i punkt 1 i den här artikeln ska 
fastställas.

utgår

Ändringsförslag 153

Förslag till förordning
Artikel 30 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Ett helt eller delvis homonymt 
namn som felaktigt får konsumenten att tro 
att produkter kommer från ett annat 
område får inte registreras även om namnet 
på det område, den region eller den plats 
där produkterna i fråga har sitt verkliga 
ursprung är korrekt.

2. Ett helt eller delvis homonymt 
namn som anspelar på en annan produkt 
eller felaktigt får konsumenten att tro att 
produkter kommer från ett annat område 
får inte registreras även om namnet på det 
område, den region eller den plats där 
produkterna i fråga har sitt verkliga 
ursprung är korrekt.

Ändringsförslag 154

Förslag till förordning
Artikel 31

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 31 utgår
Varumärken

Ett namn får inte registreras som 
geografisk beteckning om registreringen 
av det namn som föreslås som geografisk 
beteckning med hänsyn till ett varumärkes 
anseende och renommé skulle kunna 
vilseleda konsumenten om produktens 
rätta identitet.

Ändringsförslag 155
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Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producentgrupp ska inrättas på 
initiativ av berörda parter, inklusive 
jordbrukare, lantbruksleverantörer samt 
bearbetningsföretag i mellanled och i 
slutledet, såsom anges av nationella 
myndigheter och med hänsyn till den 
berörda produktens beskaffenhet. 
Medlemsstaterna ska kontrollera att 
producentgruppen verkar på ett öppet och 
demokratiskt sätt och att alla producenter 
av produkten med den geografiska 
beteckningen har rätt att bli medlemmar i 
gruppen. Medlemsstaterna får föreskriva 
att offentliga tjänstemän och andra 
berörda parter, såsom konsumentgrupper, 
detaljhandlare och leverantörer, också 
ska delta i producentgruppens arbete.

1. En producentgrupp ska inrättas på 
initiativ av berörda parter, inklusive 
jordbrukare, lantbruksleverantörer, 
producenter och sammanslutningar av 
producenter samt bearbetningsföretag, 
såsom anges av relevanta nationella 
myndigheter i enlighet med deras 
nationella lagstiftning och med hänsyn till 
den berörda produktens beskaffenhet. En 
producentgrupp får också inrättas på 
initiativ av en medlemsstat.

Medlemsstaterna ska kontrollera att 
producentgruppen verkar på ett öppet och 
demokratiskt sätt genom, i synnerhet, 
interna bestämmelser som gör det möjligt 
för gruppens medlemmar att granska den 
demokratiskt, och att alla producenter av 
produkten med den geografiska 
beteckningen har rätt att bli medlemmar i 
gruppen.

Medlemsstaterna får införa bestämmelser 
för att säkerställa att endast en 
producentgrupp, som företräder en 
majoritet av producenter, kan verka för 
varje geografisk beteckning och att 
medlemskap i producentgruppen och 
bidrag till kostnaderna för utövandet av 
producentgruppens befogenheter och 
fullgörandet av dess ansvarsområden är 
obligatoriskt för alla producenter.
Utan att det påverkar tillämpningen av 
punkt 2 får de nationella myndigheterna i 
enlighet med nationell lagstiftning 
fastställa de uppgifter, befogenheter och 
ansvarsområden som tilldelas en 
producentgrupp. 
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Ändringsförslag 156

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En producentgrupp får särskilt 
utöva följande befogenheter och ansvar:

2. Om det inte finns en erkänd 
producentgrupp får en producentgrupp 
särskilt utöva följande befogenheter och 
ansvar:

Ändringsförslag 157

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Utarbeta produktspecifikationen 
och sköta interna kontroller som 
säkerställer att produktionsleden för 
produkten med den geografiska 
beteckningen överensstämmer med 
specifikationen.

a) Utarbeta produktspecifikationen 
och sköta uppgifter som innebär att 
kontrollera och säkerställa att 
produktionsleden för produkten med den 
geografiska beteckningen överensstämmer 
med specifikationen.

Ändringsförslag 158

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Vidta rättsliga åtgärder för att 
säkerställa skydd av den skyddade 
geografiska beteckningen och av 
immateriella rättigheter med direkt 
koppling till den.

b) Vidta rättsliga åtgärder, inbegripet 
att väcka talan vid civilrätts- och 
brottmålsdomstolar, för att säkerställa 
skydd offline och online av den skyddade 
geografiska beteckningen och av 
immateriella rättigheter med direkt 
koppling till den, inbegripet webbplatser, 
domännamn och e-handel, och begära 
skadestånd.
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Ändringsförslag 159

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Besluta om hållbarhetsåtaganden, 
som antingen kan ingå i 
produktspecifikationen eller vara separata 
initiativ, bland annat arrangemang för att 
kontrollera att dessa åtaganden efterlevs 
och för att säkerställa att det finns 
tillräckligt med offentlig information om 
dem, främst i ett informationssystem som 
tillhandahålls av kommissionen.

c) Besluta om hållbarhetsåtaganden, 
däribland åtaganden som kompletterar 
och bidrar till producenternas 
agroekologiska strategier för att bekämpa 
klimatförändringarna, som antingen kan 
ingå i produktspecifikationen eller finnas 
någon annanstans, för att säkerställa att 
det finns tillräckligt med offentlig 
information om dem, främst i ett 
informationssystem som tillhandahålls av 
kommissionen.

Ändringsförslag 160

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led d – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Vidta åtgärder för att få den 
geografiska beteckningen att fungera 
bättre, bland annat genom att

d) Vidta åtgärder för att få den 
geografiska beteckningen att fungera bättre 
när det gäller ekonomisk, social och 
miljömässig hållbarhet, bland annat 
genom att

Ändringsförslag 161

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led d – led -ia (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-ia) fastställa minimivillkoren för 
användning av namnet på en produkt med 
geografisk beteckning,

Ändringsförslag 162
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Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led d – led ii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ii) sprida information och genomföra 
säljfrämjande åtgärder som syftar till att 
informera konsumenterna om kvaliteterna 
hos produkten med den geografiska 
beteckningen,

ii) sprida information och genomföra 
säljfrämjande åtgärder som syftar till att 
informera konsumenterna om kvaliteterna 
hos produkten med den geografiska 
beteckningen, inbegripet utveckling av 
turisttjänster med anknytning till hållbar 
och ansvarsfull landsbygdsturism i det 
geografiska område som avses i 
produktspecifikationen, 

Ändringsförslag 163

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led d – led iii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

iii) genomföra analyser av ekonomiskt 
resultat, produktionens hållbarhet, 
näringsprofil och organoleptisk profil hos 
produkten med den geografiska 
beteckningen,

iii) genomföra analyser av 
produktionens ekonomiska, sociala och 
miljömässiga resultat, näringsprofil och 
organoleptisk profil hos produkten med 
den geografiska beteckningen,

Ändringsförslag 164

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) Bekämpa förfalskning och 
misstänkt bedräglig användning på den inre 
marknaden av en geografisk beteckning för 
produkter som inte överensstämmer med 
produktspecifikationen, genom att 
övervaka användningen av den geografiska 
beteckningen på den inre marknaden och 
på marknader i tredjeländer där de 
geografiska beteckningarna är skyddade, 
inklusive på internet, samt vid behov 

e) Bekämpa förfalskning och 
misstänkt bedräglig användning på den inre 
marknaden, inbegripet på unionens 
digitala marknad, av en geografisk 
beteckning för produkter som inte 
överensstämmer med 
produktspecifikationen, genom att 
övervaka användningen av den geografiska 
beteckningen på den inre marknaden och 
på marknader i tredjeländer där de 
geografiska beteckningarna är skyddade, 
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underrätta tillsynsmyndigheter med hjälp 
av tillgängliga konfidentiella system.

inklusive på internet, samt vid behov 
underrätta tillsynsmyndigheter med hjälp 
av tillgängliga konfidentiella system.

Ändringsförslag 165

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ea) Vidta åtgärder för att öka 
produkternas värde och, där så krävs, 
vidta åtgärder för att förhindra eller 
motverka handlingar eller affärsmetoder 
som skadar eller riskerar att skada 
produkternas anseende och värde, 
inbegripet metoder för att undergräva 
marknadspraxis och sänka priser.

Ändringsförslag 166

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led eb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

eb) Vidta åtgärder för att sprida bästa 
praxis och öka medvetenheten bland 
producenter och konsumenter om de 
hållbarhetsåtaganden som avses i artikel 
12.

Ändringsförslag 167

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led ec (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ec) Fastställa minimivillkoren för 
skälig användning av namnet på en 
geografisk beteckning som en ingrediens i 
en bearbetad produkt, som anges i 
artikel 28.2, och slå fast reglerna för 
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ansökan om ett ekonomiskt bidrag från 
bearbetningsföretaget för sådan 
användning.

Ändringsförslag 168

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Genom undantag från punkt 2 i 
denna artikel får medlemsstaterna 
begränsa några av eller alla de 
befogenheter och ansvarsområden som 
avses i den punkten till endast de erkända 
producentgrupper som avses i artikel 33.

Ändringsförslag 169

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. På begäran av producentgrupper 
som uppfyller villkoren i punkt 3 ska 
medlemsstaterna i enlighet med sin 
nationella lagstiftning utse en 
producentgrupp till erkänd producentgrupp 
för varje geografisk beteckning som har 
sitt ursprung på deras territorium och som 
är registrerad eller omfattas av en ansökan 
om registrering eller för produktnamn som 
kan komma att omfattas av en ansökan om 
registrering.

1. På begäran av en producentgrupp 
som uppfyller villkoren i punkt 2 ska 
medlemsstaterna eller, i enlighet med ett 
internationellt avtal i vilket unionen är 
avtalsslutande part, tredjeländer i enlighet 
med sin nationella lagstiftning utse en 
producentgrupp till erkänd producentgrupp 
för en specifik geografisk beteckning eller 
för två eller flera geografiska 
beteckningar som har sitt ursprung på 
deras territorium och som är registrerade 
eller omfattas av en ansökan om 
registrering eller för produktnamn som kan 
komma att omfattas av en ansökan om 
registrering.

Ändringsförslag 170

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 1a (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. En erkänd producentgrupp ska 
vara den enda grupp som agerar på alla 
producenters vägnar med avseende på de 
befogenheter som avses i denna artikel 
och i artiklarna 25–28.

Ändringsförslag 171

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En producentgrupp får utses till 
erkänd producentgrupp på villkor att en 
förhandsöverenskommelse ingås mellan 
minst två tredjedelar av producenterna av 
produkten med den geografiska 
beteckningen, vilka ska stå för minst två 
tredjedelar av produktionen av den 
produkten i det geografiska område som 
avses i produktspecifikationen. Som ett 
undantag ska en myndighet som avses i 
artikel 8.2 och en enskild producent som 
avses i artikel 8.3 anses vara en erkänd 
producentgrupp.

2. En producentgrupp får utses till 
erkänd producentgrupp på villkor att en 
förhandsöverenskommelse ingås mellan 
minst 50 % plus en av producenterna av 
produkten med den geografiska 
beteckningen, vilka ska stå för en 
minimivolym eller ett minimivärde, som 
fastställs av medlemsstaten i fråga, av den 
säljbara produktionen av den produkten i 
det geografiska område som avses i 
produktspecifikationen. Som ett undantag 
får medlemsstaterna ge en myndighet som 
avses i artikel 8.2 och en enskild producent 
som avses i artikel 8.3 de befogenheter 
och det ansvar som avses i punkt 3 i den 
här artikeln och i artikel 32.2.

Ändringsförslag 172

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 2a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Medlemsstaterna eller, i enlighet 
med ett internationellt avtal i vilket 
unionen är avtalsslutande part, 
tredjeländer får på grundval av objektiva 
kriterier besluta att producentgrupper 
som redan erkänts på nationell nivå före 
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den ... [dagen för denna förordnings 
ikraftträdande] ska anses vara erkända 
producentgrupper.

Ändringsförslag 173

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Utöver de befogenheter och 
ansvarsområden som avses i artikel 32.2 
får en erkänd producentgrupp utöva 
följande befogenheter och ansvar:

3. Utöver de befogenheter och 
ansvarsområden som avses i artikel 32.2 
får en erkänd producentgrupp erga omnes 
utöva följande befogenheter och ansvar:

Ändringsförslag 174

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Vidta tillsynsåtgärder, bland annat 
ingivande av ansökningar om åtgärder till 
tullmyndigheter, för att förhindra eller 
motverka handlingar som skadar eller 
riskerar att skada produkternas anseende.

b) Vidta tillsynsåtgärder, bland annat 
ingivande av ansökningar om åtgärder till 
tullmyndigheter, för att förhindra eller 
motverka handlingar eller affärsmetoder 
som skadar eller riskerar att skada 
produkternas anseende och värde, 
inbegripet metoder för att undergräva 
marknadspraxis och sänka priser.

Ändringsförslag 175

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ba) Utöva tillsynsverksamhet och 
förebygga bedrägerier.

Ändringsförslag 176
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Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3 – led ca (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ca) Med aktörer i senare led komma 
överens om värdefördelningsklausuler, i 
den mening som avses i artikel 172a i 
förordning (EU) nr 1308/2013, inklusive 
med avseende på marknadsbonusar och 
marknadsförluster, och ange hur en 
eventuell utveckling av marknadspriserna 
för de berörda produkterna eller andra 
relevanta råvaror ska fördelas mellan 
dem. 

Ändringsförslag 177

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3 – led cb (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

cb) Hålla kontakt med kommissionen i 
samband med förhandlingar om 
internationella avtal om skydd av 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 178

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. De befogenheter och 
ansvarsområden som avses i punkt 2 ska 
endast gälla på villkor att en 
förhandsöverenskommelse ingås mellan 
minst två tredjedelar av producenterna av 
produkten med den geografiska 
beteckningen, vilka ska stå för minst två 
tredjedelar av produktionen av den 
produkten i det geografiska område som 
avses i produktspecifikationen.

4. Medlemsstaterna får fastställa 
regler för att säkerställa att det blir 
obligatoriskt att bidra till täckandet av de 
kostnader som är kopplade till den 
erkända producentgruppens utövande av 
befogenheter och ansvar för alla 
producenter av produkten med den 
geografiska beteckningen som verkar i det 
geografiska område som avses i 
produktspecifikationen. Bidraget ska stå i 
proportion till marknadsvolymen eller 
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marknadsvärdet av den säljbara 
produktionen av produkten med den 
geografiska beteckningen.

Ändringsförslag 179

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Medlemsstaterna ska utföra 
kontroller för att säkerställa att de villkor 
som fastställs i punkt 2 uppfylls. Om de 
behöriga nationella myndigheterna 
upptäcker att sådana villkor inte har 
uppfyllts ska medlemsstaterna upphäva 
beslutet om erkännande av 
producentgruppen.

5. Medlemsstaterna eller, i enlighet 
med ett internationellt avtal i vilket 
unionen är avtalsslutande part, 
tredjeländer ska utföra kontroller och vidta 
nödvändiga åtgärder för att säkerställa att 
villkoren för erkännandet och driften av 
producentgruppen uppfylls. Om de 
behöriga nationella myndigheterna 
upptäcker att sådana villkor inte har 
uppfyllts ska medlemsstaterna upphäva 
beslutet om erkännande av 
producentgruppen.

Ändringsförslag 180

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 5a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5a. Medlemsstaterna eller, i enlighet 
med ett internationellt avtal i vilket 
unionen är avtalsslutande part, 
tredjeländer ska senast den 31 mars varje 
år underrätta kommissionen om varje 
beslut om att bevilja, avslå eller upphäva 
erkännandet av en producentgrupp som 
fattats under det föregående kalenderåret. 
Kommissionen ska offentliggöra och 
regelbundet uppdatera förteckningen över 
erkända producentgrupper.

Ändringsförslag 181



PE736.493v02-00 90/239 RR\1278103SV.docx

SV

Förslag till förordning
Artikel 33a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 33a
Sammanslutningar av producentgrupper

1. En sammanslutning av 
producentgrupper får inrättas på initiativ 
av berörda producentgrupper.
2. En sammanslutning av 
producentgrupper får särskilt utöva 
följande uppgifter:
a) Delta i rådgivande organ.
b) Utbyta information med 
myndigheter om politiskt betingade frågor 
om geografiska beteckningar.
c) Utfärda rekommendationer för att 
förbättra utvecklingen av de politiska 
strategierna för geografiska beteckningar, 
särskilt när det gäller hållbarhet, 
bekämpning av bedrägerier och 
förfalskning, värdeskapande bland 
aktörerna, konkurrensregler och 
landsbygdsutveckling.
d) Främja och sprida bästa praxis 
bland producenterna när det gäller de 
politiska strategierna för geografiska 
beteckningar.
e) Delta i säljfrämjande åtgärder 
enligt definitionen i förordning (EU) nr 
1144/2014.

Ändringsförslag 182

Förslag till förordning
Artikel 33b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 33b
Stöd i samband med internationella avtal
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1. EUIPO ska stödja 
producentgrupper i samband med 
internationella avtal i vilka unionen är 
avtalsslutande part, i synnerhet genom att
a) ge dem information som hjälper 
dem att skydda sina rättigheter och följa 
olika regelverk på utländska marknader, 
och
b) tillhandahålla rättslig rådgivning i 
samband med förhandlingar om 
internationella avtal om skydd av 
geografiska beteckningar.
2. EUIPO får stå för kostnaderna för 
stöd i samband med internationella avtal. 
Medlemsstaterna får också bidra till dessa 
kostnader.

Ändringsförslag 183

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
får på begäran av en fysisk eller juridisk 
person som har ett berättigat intresse eller 
rättigheter återkalla ett domännamn som är 
registrerat under en sådan nationell 
toppdomän eller överföra det till den 
erkända producentgruppen av produkterna 
med den berörda geografiska beteckningen, 
efter ett lämpligt förfarande för alternativ 
tvistlösning eller domstolsförfarande, om 
detta domännamn har registrerats av 
innehavaren utan rättigheter till eller ett 
berättigat intresse av den geografiska 
beteckningen eller om det har registrerats 
eller används i ond tro och användningen 
av det strider mot artikel 27.

1. Registreringsenheter för 
toppdomäner och andra domäner som är 
verksamma i unionen ska, på eget initiativ 
eller på begäran av en fysisk eller juridisk 
person som innehar rättigheterna till en 
geografisk beteckning eller som har ett 
berättigat intresse eller rättigheter avseende 
en geografisk beteckning, återkalla ett 
domännamn som är registrerat under en 
sådan domän eller överföra det till den 
erkända producentgruppen av produkterna 
med den berörda geografiska beteckningen, 
eller till den behöriga myndigheten i den 
medlemsstat där den geografiska 
beteckningen har sitt ursprung, efter ett 
lämpligt förfarande för alternativ 
tvistlösning eller domstolsförfarande, om 
detta domännamn har registrerats av 
innehavaren utan rättigheter till eller ett 
berättigat intresse av den geografiska 
beteckningen eller om det har registrerats 
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eller används i ond tro och användningen 
av det strider mot artikel 27.

Ändringsförslag 184

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
ska säkerställa att det i förfaranden för 
alternativ tvistlösning som har inrättats för 
att lösa tvister som rör registrering av 
domännamn enligt punkt 1 erkänns att 
geografiska beteckningar är rättigheter som 
kan hindra ett domännamn från att 
registreras eller användas i ond tro.

2. Registreringsenheter för 
toppdomäner och andra domäner som är 
verksamma i unionen ska säkerställa att 
det i förfaranden för alternativ tvistlösning 
som har inrättats för att lösa tvister som rör 
registrering av domännamn enligt punkt 1 
erkänns att geografiska beteckningar är 
rättigheter som kan hindra ett domännamn 
från att registreras eller användas i ond tro.

Ändringsförslag 185

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Punkterna 1 och 2 i denna artikel 
ska tillämpas på centrala 
plattformstjänster som 
registreringsenheter tillhandahåller eller 
erbjuder företagsanvändare som är 
etablerade i unionen eller slutanvändare 
som är etablerade eller belägna i unionen, 
oberoende av var registreringsenheterna 
är etablerade eller belägna och oavsett 
vilken lag som annars är tillämplig på 
tillhandahållandet eller erbjudandet av 
tjänster, i enlighet med artikel 1 i 
förordning (EU) 2022/ ... [rättsakten om 
digitala marknader].

Ändringsförslag 186
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Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO inrättandet och 
förvaltningen av ett informations- och 
meddelandesystem för domännamn vilket 
ger sökanden, efter inlämning av en 
ansökan om en geografisk beteckning, 
information om huruvida den geografiska 
beteckningen kan användas som ett 
domännamn och, på frivillig basis, om 
huruvida ett domännamn som är identiskt 
med sökandens geografiska beteckning är 
registrerat. Den delegerade akten ska 
också innehålla en skyldighet för 
registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
att tillhandahålla EUIPO relevant 
information och relevanta data.

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om EUIPO:s 
inrättande och förvaltning av ett 
informations- och meddelandesystem för 
domännamn vilket ger sökanden eller den 
medlemsstat där den geografiska 
beteckningen har sitt ursprung, efter 
inlämning av en ansökan om en geografisk 
beteckning, information om huruvida den 
geografiska beteckningen kan användas 
som ett domännamn och, på frivillig basis, 
om huruvida ett domännamn som är 
identiskt med deras geografiska beteckning 
är registrerat.

EUIPO ska inom ramen för de delegerade 
akter som avses i första stycket ges 
befogenhet att inrätta och förvalta ett 
varningssystem för övervakning av 
registreringen av domännamn i unionen 
som skulle kunna stå i strid med namnen i 
unionens register över geografiska 
beteckningar. Dessa delegerade akter ska 
också innehålla en skyldighet för 
registreringsenheter för toppdomäner och 
EURid som är verksamma i unionen att 
tillhandahålla EUIPO relevant information 
och relevanta data och att i detta syfte 
inleda ett samarbete med EUIPO.

Ändringsförslag 187

Förslag till förordning
Artikel 35 – rubriken
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Konflikter avseende varumärken Förhållande mellan varumärken och 
geografiska beteckningar

[Artikel 35 har slagits samman med artikel 31]

Ändringsförslag 188

Förslag till förordning
Artikel 35 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Registrering av ett varumärke vars 
användning skulle strida mot artikel 27 ska 
avslås om ansökan om registrering av 
varumärket lämnas in efter den dag då 
ansökan om registrering av den geografiska 
beteckningen lämnades in till 
kommissionen.

1. En ansökan om registrering av ett 
varumärke vars användning skulle strida 
mot artikel 27 ska avslås om ansökan om 
registrering av varumärket lämnas in efter 
den dag då ansökan om registrering av den 
geografiska beteckningen lämnades in till 
kommissionen.

Ändringsförslag 189

Förslag till förordning
Artikel 35 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. En ansökan om registrering av en 
geografisk beteckning ska avslås om det 
namn som föreslås som geografisk 
beteckning riskerar att vilseleda 
konsumenten i fråga om produktens rätta 
identitet i det fall det existerar ett välkänt 
varumärke eller med hänvisning till 
varumärkets anseende.

Ändringsförslag 190

Förslag till förordning
Artikel 35 – punkt 3
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Ett varumärke vars användning 
strider mot artikel 27 och för vilket det 
lämnats in en ansökan, gjorts en 
registrering eller för vilket rätten, i enlighet 
med eventuell tillämplig lagstiftning, 
förvärvats genom användning i god tro 
inom unionens territorium före den dag då 
ansökan om registrering av den geografiska 
beteckningen lämnades in till 
kommissionen, får fortsätta att användas 
eller förnyas trots att den geografiska 
beteckningen registreras, på villkor att det 
inte finns skäl att ogiltigförklara eller 
upphäva varumärket enligt direktiv (EU) 
2015/2436 eller förordning (EU) 
2017/1001. I sådana fall ska användningen 
av den skyddade geografiska beteckningen, 
om den då registreras, vara tillåten 
parallellt med det berörda varumärket.

3. Utan att det påverkar 
tillämpningen av punkt 2 i denna artikel 
får ett varumärke vars användning strider 
mot artikel 27 och för vilket det lämnats in 
en ansökan, gjorts en registrering eller för 
vilket rätten, i enlighet med eventuell 
tillämplig lagstiftning, förvärvats genom 
användning i god tro inom unionens 
territorium före den dag då ansökan om 
registrering av den geografiska 
beteckningen lämnades in till 
kommissionen, fortsätta att användas eller 
förnyas trots att den geografiska 
beteckningen registreras, på villkor att det 
inte finns skäl att ogiltigförklara eller 
upphäva varumärket enligt direktiv (EU) 
2015/2436 eller förordning (EU) 
2017/1001. I sådana fall ska användningen 
av den skyddade geografiska beteckningen, 
om den då registreras, vara tillåten 
parallellt med det berörda varumärket.

Ändringsförslag 191

Förslag till förordning
Artikel 36 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

En registrerad geografisk beteckning får 
användas av varje aktör som saluför en 
produkt som överensstämmer med 
produktspecifikationen eller det 
sammanfattande dokumentet, eller en 
handling som är likvärdig med det 
sistnämnda.

En registrerad geografisk beteckning får 
användas av varje aktör som saluför en 
produkt som överensstämmer med 
produktspecifikationen eller det 
sammanfattande dokumentet.

Ändringsförslag 192

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 1 – led a
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) En symbol som identifierar 
skyddade ursprungsbeteckningar för vin 
och jordbruksprodukter.

a) En symbol som identifierar 
skyddade ursprungsbeteckningar för 
jordbruksprodukter.

Ändringsförslag 193

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 1 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) En symbol som identifierar 
skyddade geografiska beteckningar för vin 
och jordbruksprodukter samt geografiska 
beteckningar för spritdrycker.

b) En symbol som identifierar 
skyddade geografiska beteckningar för 
jordbruksprodukter samt geografiska 
beteckningar för spritdrycker.

Ändringsförslag 194

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. För produkter som har sitt ursprung 
i unionen och som saluförs med en 
geografisk beteckning ska den 
unionssymbol som är kopplad till den 
finnas med i märkningen och 
reklammaterialet. Den geografiska 
beteckningen ska finnas i samma synfält 
som unionssymbolen. Märkningskraven i 
artikel 13.1 i förordning (EU) 
nr 1169/2011 för presentationen av 
obligatoriska uppgifter ska gälla för den 
geografiska beteckningen.

2. För produkter som har sitt ursprung 
i unionen och som saluförs med en 
geografisk beteckning ska den 
unionssymbol som är kopplad till den 
finnas med i märkningen och 
reklammaterialet. Den geografiska 
beteckningen och producentens namn ska 
finnas i samma synfält som 
unionssymbolen.

Ursprungslandet för en primär 
ingrediens, i den mening som avses i 
artikel 2.2 q i förordning (EU) 
nr 1169/2011, som inte är detsamma som 
den geografiska beteckningens 
ursprungsland ska anges på följande sätt:
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a) Med hänvisning till något av följande 
geografiska områden: 
i) ”EU”, ”icke-EU” eller ”EU och icke-
EU”,
 ii) region eller annat geografiskt område 
antingen inom två eller flera 
medlemsstater eller i tredjeländer, om 
denna region alternativt detta område 
definieras som sådan(t) enligt 
internationell rätt,
iii) FAO-fiskeområde, eller hav eller 
sötvattensområde, om de definieras som 
sådana enligt internationell rätt eller om 
de lätt kan förstås av normalt upplysta 
genomsnittskonsumenter, eller 

iv) medlemsstat(er) eller 
tredjeland/tredjeländer,
v) region eller annat geografiskt område i 
en medlemsstat eller i ett tredjeland, som 
lätt kan förstås av normalt upplysta 
genomsnittskonsumenter, 
vi) ursprungsland eller härkomstplats i 
enlighet med de särskilda 
unionsbestämmelser som är tillämpliga på 
den eller de primära ingredienserna, eller 

b) i form av: 
i) angivelsen ”(namnet på den primära 
ingrediensen) kommer inte från 
(ursprungslandet för den geografiska 
beteckningen)”, eller 

ii) en formulering som liknar angivelsen i 
led i och som sannolikt har samma 
innebörd för konsumenten. 

Ändringsförslag 195

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Genom undantag från punkt 2 får 
unionssymboler utelämnas i märkningen 
och reklammaterialet för vin och 

3. Genom undantag från punkt 2 får 
unionssymboler utelämnas i märkningen 
och reklammaterialet för spritdrycker med 
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spritdrycker med ursprung i unionen som 
saluförs med en skyddad geografisk 
beteckning.

ursprung i unionen som saluförs med en 
skyddad geografisk beteckning.

Ändringsförslag 196

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 5 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

För vin, jordbruksprodukter och 
spritdrycker med en geografisk beteckning 
gäller att beteckningen ”skyddad 
ursprungsbeteckning” eller ”skyddad 
geografisk beteckning” ska finnas med i 
märkningen för vin, beteckningen 
”skyddad ursprungsbeteckning” eller 
”skyddad geografisk beteckning” får finnas 
med i märkningen för jordbruksprodukter 
och beteckningen ”geografisk beteckning” 
får finnas med i märkningen för 
spritdrycker.

För jordbruksprodukter och spritdrycker 
med en geografisk beteckning gäller att 
beteckningen ”skyddad 
ursprungsbeteckning” eller ”skyddad 
geografisk beteckning” får finnas med i 
märkningen för jordbruksprodukter och 
beteckningen ”geografisk beteckning” får 
finnas med i märkningen för spritdrycker.

Ändringsförslag 197

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 5 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Förkortningarna ”SUB” och ”SGB”, 
vilka motsvarar beteckningarna ”skyddad 
ursprungsbeteckning” respektive 
”skyddad geografisk beteckning”, får 
finnas med i märkningen för 
jordbruksprodukter med en geografisk 
beteckning.

Ändringsförslag 198

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 6
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Beteckningar, förkortningar och 
unionssymboler får användas i 
märkningen och reklammaterialet för 
bearbetade produkter om den geografiska 
beteckningen syftar på en ingrediens i 
dem. I så fall ska beteckningen, 
förkortningen eller unionssymbolen 
placeras bredvid namnet på den 
ingrediens som tydligt identifieras som en 
ingrediens. Unionssymbolen får inte 
placeras i förening med livsmedlets 
beteckning i den mening som avses i 
artikel 17 i förordning (EU) nr 1169/2011 
eller på ett sätt som antyder för 
konsumenten att det är den bearbetade 
produkten snarare än ingrediensen som är 
registrerad.

6. Unionssymbolen får inte placeras i 
förening med livsmedlets beteckning i den 
mening som avses i artikel 17 i förordning 
(EU) nr 1169/2011 eller på ett sätt som 
antyder för konsumenten att det är den 
bearbetade produkten snarare än 
ingrediensen som är registrerad.

Ändringsförslag 199

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. När en unionsansökan om 
registrering av en geografisk beteckning 
har lämnats in får producenter ange i 
märkningen och presentationen av 
produkten att en ansökan om registrering 
har ingetts i enlighet med unionsrätten.

utgår

Ändringsförslag 200

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

9. Om en ansökan avslås får alla 
produkter som är märkta i enlighet med 
punkt 6 saluföras till dess att lagren 
tömts.

utgår
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Ändringsförslag 201

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 10 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Text, grafik eller symboler som 
hänvisar till den medlemsstat och region 
där detta geografiska ursprungsområde är 
beläget.

b) Text, grafik eller symboler som 
hänvisar till den medlemsstat och region 
där detta geografiska ursprungsområde är 
beläget, förutsatt att sådana hänvisningar 
inte återger, inte heller delvis, namn, eller 
textmässiga, grafiska eller symboliska 
delar av andra geografiska beteckningar 
som är skyddade enligt artikel 27.

Ändringsförslag 202

Förslag till förordning
Artikel 38 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Vid tillämpning av detta kapitel 
omfattar kontroll

2. Vid tillämpning av detta kapitel 
innebär kontroll

Ändringsförslag 203

Förslag till förordning
Artikel 38 – punkt 2 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) övervakning av hur geografiska 
beteckningar används på marknaden.

b) övervakning av hur geografiska 
beteckningar används på marknaden, 
inbegripet inom e-handeln.
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Ändringsförslag 204

Förslag till förordning
Artikel 38 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. När de ansvariga behöriga 
myndigheterna och 
produktcertifieringsorganen utför den 
kontroll- och tillsynsverksamhet som 
föreskrivs i denna avdelning ska de 
uppfylla kraven i förordning (EU) 
2017/625. Avdelning VI kapitel I i 
förordning (EU) 2017/625 ska dock inte 
gälla för kontroll av geografiska 
beteckningar.

3. När de ansvariga behöriga 
myndigheterna och 
produktcertifieringsorganen i 
medlemsstaterna och i tredjeländer utför 
den kontroll- och tillsynsverksamhet som 
föreskrivs i denna avdelning ska de 
uppfylla kraven i förordning (EU) 
2017/625 eller motsvarande rättsliga krav 
i tredjeländer. 

Ändringsförslag 205

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska upprätta och 
kontinuerligt uppdatera en förteckning 
över producenter som framställer produkter 
med en geografisk beteckning som är 
införd i unionens register över geografiska 
beteckningar och med ursprung inom deras 
territorium.

1. Medlemsstaterna ska upprätta och 
offentliggöra en förteckning över 
producenter som framställer produkter med 
en geografisk beteckning som är införd i 
unionens register över geografiska 
beteckningar och med ursprung inom deras 
territorium. Medlemsstaterna ska löpande 
uppdatera denna information.

Ändringsförslag 206

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Producenterna ansvarar för interna 
kontroller som säkerställer att produkter 
med geografiska beteckningar 
överensstämmer med 

2. Producenterna ansvarar för att 
säkerställa att produkter med geografiska 
beteckningar överensstämmer med 
produktspecifikationen innan de släpps ut 
på marknaden.
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produktspecifikationen innan de släpps ut 
på marknaden.

Ändringsförslag 207

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Utöver de interna kontroller som 
avses i punkt 2 ska även tredje parts 
kontroll av överensstämmelse med 
produktspecifikationen genomföras innan 
en produkt med en geografisk beteckning 
och med ursprung inom unionen släpps ut 
på marknaden; denna kontroll ska 
genomföras av

3. Utöver de interna kontroller och 
andra åtgärder för att säkerställa sådan 
överensstämmelse som avses i punkt 2 ska 
även tredje parts kontroll av 
överensstämmelse med 
produktspecifikationen genomföras innan 
en produkt med en geografisk beteckning 
och med ursprung inom unionen släpps ut 
på marknaden; denna kontroll ska 
genomföras av

Ändringsförslag 208

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kostnaderna för kontrollen av 
överensstämmelsen med 
produktspecifikationerna får bäras av de 
aktörer som omfattas av kontrollen. 
Medlemsstaterna får också bidra till dessa 
kostnader.

7. Kostnaderna för kontrollen av 
överensstämmelsen med 
produktspecifikationerna får bäras av de 
aktörer som omfattas av kontrollen. 
Medlemsstaterna ska bidra till dessa 
kostnader.

Ändringsförslag 209

Förslag till förordning
Artikel 41 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) den europeiska standarden ISO/IEC 
17065:2012, Bedömning av 
överensstämmelse – Krav på organ som 

a) den europeiska standarden ISO/IEC 
17065:2012, Bedömning av 
överensstämmelse – Krav på organ som 
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certifierar produkter, processer och 
tjänster, samt den europeiska standarden 
ISO/IEC 17020:2012, Bedömning av 
överensstämmelse – Krav på verksamhet 
inom olika typer av kontrollorgan, eller

certifierar produkter, processer och 
tjänster, eller den europeiska standarden 
ISO/IEC 17020:2012, Bedömning av 
överensstämmelse – Krav på verksamhet 
inom olika typer av kontrollorgan, eller

Motivering

För att förtydliga bestämmelserna om ackreditering är det nödvändigt att undvika 
överflödiga ackrediteringar, som skulle medföra betungande kostnader för alla berörda 
parter, och att begränsa snedvridningar av konkurrensen.

Ändringsförslag 210

Förslag till förordning
Artikel 41 – punkt 1 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) andra lämpliga internationellt 
erkända standarder, inklusive eventuella 
revideringar eller ändrade versioner av de 
europeiska standarder som avses i led a.

utgår

Ändringsförslag 211

Förslag till förordning
Artikel 41 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Ackreditering enligt punkt 1 ska 
utföras av ett ackrediteringsorgan som är 
erkänt i enlighet med förordning (EG) 
nr 765/2008 och som är en medlem i 
European Accreditation, eller av ett 
ackrediteringsorgan utanför unionen som 
är medlem i International Accreditation 
Forum.

2. Ackreditering enligt punkt 1 ska 
utföras av ett nationellt 
ackrediteringsorgan som är erkänt i 
enlighet med förordning (EG) nr 765/2008 
och som har undertecknat European 
Accreditations tillämpliga multilaterala 
avtal om ömsesidigt erkännande för den 
berörda certifieringsverksamheten, eller 
av ett ackrediteringsorgan utanför unionen 
som har undertecknat International 
Accreditation Forums tillämpliga 
multilaterala avtal om ömsesidigt 
erkännande för den berörda 
certifieringsverksamheten.
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Motivering

Endast de som har undertecknat European Accreditation (EA) och International 
Accreditation Forum (IAF) är bundna till EA:s och IAF:s ackrediteringsregler och därmed 
föremål för sakkunnigbedömning.

Ändringsförslag 212

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Tillsynsmyndigheten ska 
genomföra kontroller av produkter med 
geografiska beteckningar för att säkerställa 
att de överensstämmer med 
produktspecifikationen eller det 
sammanfattande dokumentet, eller en 
handling som är likvärdig med det 
sistnämnda.

2. Tillsynsmyndigheten ska 
regelbundet, bland annat på grundval av 
en riskanalys och av anmälningar, 
genomföra kontroller av produkter med 
geografiska beteckningar för att säkerställa 
spårbarhet och att de överensstämmer med 
produktspecifikationen eller det 
sammanfattande dokumentet, eller, för 
geografiska beteckningar som avser 
produkter med ursprung utanför unionen, 
med en handling som är likvärdig med det 
sammanfattande dokumentet.

Ändringsförslag 213

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som framställs, 
utförs eller saluförs på deras territorium 
och som strider mot det skydd av 
geografiska beteckningar som föreskrivs i 
artiklarna 27 och 28.

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster, inbegripet 
domännamn, som framställs, utförs eller 
saluförs fysiskt eller via internet på deras 
territorium och som strider mot det skydd 
av geografiska beteckningar som föreskrivs 
i artiklarna 27 och 28.

Ändringsförslag 214
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Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Medlemsstaterna får inte anta 
nationella bestämmelser, inbegripet 
tekniska bestämmelser, om användningen 
av namn på produkter eller tjänster som 
framställs, utförs eller saluförs på deras 
territorium, som inte är förenliga med 
artiklarna 27 och 28 i denna förordning 
och med artiklarna 7 och 17 i förordning 
(EU) nr 1169/2011 och som inte är 
förenliga med harmoniseringsprincipen i 
unionens livsmedelsrättsliga system.

Ändringsförslag 215

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Den myndighet som utsetts i 
enlighet med punkt 1 ska samordna 
tillsynen över geografiska beteckningar 
mellan berörda avdelningar, byråer och 
organ, bland annat polisen, byråer för 
bekämpning av förfalskning, 
tullmyndigheter, 
immaterialrättsmyndigheter, myndigheter 
med ansvar för livsmedelslagstiftning och 
inspektörer inom detaljhandeln.

4. Den myndighet som utsetts i 
enlighet med punkt 1 ska samarbeta med 
berörda producentgrupper och samordna 
tillsynen över geografiska beteckningar 
mellan berörda avdelningar, byråer och 
organ, bland annat polisen, byråer för 
bekämpning av förfalskning, 
tullmyndigheter, 
immaterialrättsmyndigheter, myndigheter 
med ansvar för livsmedelslagstiftning och 
inspektörer inom detaljhandeln.

Ändringsförslag 216

Förslag till förordning
Artikel 43 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Försäljning av varor som personer 
som är etablerade i unionen har tillgång till 
och som strider mot artikel 27 ska anses 
vara olagligt innehåll i den mening som 

1. Försäljning av varor som personer 
som är etablerade i unionen har tillgång till 
och som strider mot artiklarna 27 och 28 i 
denna förordning ska anses vara olagligt 
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avses i artikel 2 g i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2022/xxx46.

innehåll i den mening som avses i artikel 2 
g i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2022/206546.

__________________ __________________
46 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) […] av den […] om en 
inre marknad för digitala tjänster 
(rättsakten om digitala tjänster) och om 
ändring av direktiv 2000/31/EG (EUT 
L …, XXX, dd.mm.åååå, s. X).

46 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2022/2065 av den 
19 oktober 2022 om en inre marknad för 
digitala tjänster och om ändring av direktiv 
2000/31/EG (förordningen om digitala 
tjänster) (EUT L 277, 27.10.2022, s. 1).

Ändringsförslag 217

Förslag till förordning
Artikel 43 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. I enlighet med artikel 14 i 
förordning (EU) 2022/xxx får varje individ 
eller enhet anmäla förekomster av specifikt 
innehåll som strider mot artikel 27 i den 
här förordningen till leverantörer av 
värdtjänster.

3. I enlighet med artikel 14 i 
förordning (EU) 2022/2065 får varje 
individ eller enhet anmäla förekomster av 
specifikt innehåll som strider mot 
artiklarna 27 och 28 i den här 
förordningen till leverantörer av 
värdtjänster.

Ändringsförslag 218

Förslag till förordning
Artikel 44 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen får anta 
genomförandeakter med närmare 
bestämmelser om vad för slags information 
som ska utbytas samt metoderna för 
informationsutbyte som genomförs vid 
kontroll och tillsyn enligt detta kapitel. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.

2. Kommissionen ska anta 
genomförandeakter med närmare 
bestämmelser om vad för slags information 
som ska utbytas samt metoderna för 
informationsutbyte som genomförs vid 
kontroll och tillsyn enligt detta kapitel. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.
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Ändringsförslag 219

Förslag till förordning
Artikel 44 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. I händelse av en eventuell 
överträdelse av skydd som beviljats en 
geografisk beteckning ska medlemsstaterna 
vidta åtgärder för att underlätta överföring 
från brottsbekämpande myndigheter, 
allmänna åklagare och rättsliga 
myndigheter till de behöriga myndigheter 
som avses i artikel 39.3 av information om 
den eventuella överträdelsen.

4. I händelse av en eventuell 
överträdelse av skydd som beviljats en 
geografisk beteckning ska medlemsstaterna 
vidta åtgärder för att underlätta överföring 
från brottsbekämpande myndigheter, 
marknadskontrollmyndigheter, allmänna 
åklagare, myndigheter för domännamn 
och rättsliga myndigheter till de behöriga 
myndigheter som avses i artikel 39.3 av 
information om den eventuella 
överträdelsen.

Ändringsförslag 220

Förslag till förordning
Artikel 45 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Certifikat på produktionstillstånd Certifikat om överensstämmelse med 
produktspecifikationer 

Ändringsförslag 221

Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producent vars produkt har 
genomgått en kontroll av 
överensstämmelse enligt artikel 39 och 
konstaterats överensstämma med 
produktspecifikationen för en geografisk 
beteckning som skyddas i enlighet med 
denna förordning, ska ha rätt till ett 
officiellt certifikat, eller något annat bevis 
på certifiering, som visar att producenten 
uppfyller kraven för att få producera 

1. En producent vars produkt har 
genomgått en kontroll av 
överensstämmelse enligt artikel 39 och 
konstaterats överensstämma med 
produktspecifikationen för en geografisk 
beteckning som skyddas i enlighet med 
denna förordning, ska ha rätt till ett 
officiellt certifikat, eller något annat bevis 
på överensstämmelse, däribland i digitalt 
format, som visar att producenten 
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produkten med den geografiska 
beteckningen i fråga genom de 
produktionsled som utförs av producenten.

uppfyller kraven för att få producera 
produkten med den geografiska 
beteckningen i fråga, såsom införande i 
den förteckning över producenter som 
anges i artikel 39.1, genom de 
produktionsled som utförs av producenten.

Ändringsförslag 222

Förslag till förordning
Artikel 45 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Det bevis på certifiering som avses 
i punkt 1 ska på begäran göras tillgängligt 
för tillsynsmyndigheter, tullmyndigheter 
eller andra myndigheter i unionen som 
arbetar med att kontrollera användningen 
av geografiska beteckningar för varor som 
deklareras för fri omsättning eller släpps ut 
på den inre marknaden. Producenten får 
göra beviset på certifiering tillgängligt för 
allmänheten eller för varje person som 
begär sådant bevis i samband med 
affärsverksamhet.

2. Det bevis på överensstämmelse 
som avses i punkt 1 ska på begäran göras 
tillgängligt för tillsynsmyndigheter, 
tullmyndigheter eller andra myndigheter i 
unionen som arbetar med att kontrollera 
användningen av geografiska beteckningar 
för varor som deklareras för fri omsättning 
eller släpps ut på den inre marknaden. 
Producenten får göra beviset på 
överensstämmelse tillgängligt för 
allmänheten eller för varje person som 
begär sådant bevis i samband med 
affärsverksamhet.

Ändringsförslag 223

Förslag till förordning
Artikel 46

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 46 utgår
Granskning av geografiska beteckningar 

från tredjeländer
Kommissionen ska ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO granskningen av de 
geografiska beteckningar från 
tredjeländer som inte omfattas av 
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Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella 
förhandlingar eller internationella 
överenskommelser.

Ändringsförslag 224

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Om kommissionen utövar någon av 
de befogenheter som föreskrivs i denna 
förordning för att anförtro uppgifter åt 
EUIPO, ska den också ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 
84 för att komplettera denna förordning 
med kriterier för övervakning av utförandet 
av dessa uppgifter. Sådana kriterier får 
inbegripa följande:

1. Om kommissionen utövar någon av 
de befogenheter som föreskrivs i denna 
förordning för att anförtro uppgifter åt 
EUIPO, ska den också ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 
84 för att komplettera denna förordning 
med kriterier för övervakning av stödet vid 
utförandet av dessa uppgifter. Sådana 
kriterier måste minst inbegripa följande:

Ändringsförslag 225

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) I hur stor utsträckning 
jordbruksfaktorer har integrerats i 
granskningsprocessen.

utgår

Ändringsförslag 226

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Kvaliteten på bedömningarna. b) Kvaliteten på det tekniska stödet.
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Ändringsförslag 227

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Samstämmigheten i bedömningar 
av geografiska beteckningar från olika 
källor.

utgår

Ändringsförslag 228

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ea) Tillgång till information om 
unionens register över geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 229

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Senast fem år efter den första 
delegeringen av uppgifter till EUIPO ska 
kommissionen utarbeta och överlämna en 
rapport till Europaparlamentet och rådet 
om resultaten och erfarenheterna av 
EUIPO:s utförande av dessa uppgifter.

2. Senast två år efter den första 
delegeringen av uppgifter till EUIPO ska 
kommissionen utarbeta och överlämna en 
rapport till Europaparlamentet och rådet 
om resultaten och erfarenheterna av 
EUIPO:s utförande av dessa uppgifter.

Ändringsförslag 230

Förslag till förordning
Artikel 48 – punkt 3 – inledningen
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Följande jordbruksprodukter kan 
inte ha en skyddad ursprungsbeteckning 
eller en skyddad geografisk beteckning:

3. Utan att detta påverkar 
tillämpningen av de regler som avses i 
artikel 5.2 ska jordbruksprodukter som 
strider mot allmän ordning och som inte 
får släppas ut på den inre marknaden inte 
kunna omfattas av en skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning.

Ändringsförslag 231

Förslag till förordning
Artikel 48 – punkt 3 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Produkter som på grund av sin 
beskaffenhet inte kan handlas på den inre 
marknaden och som endast kan 
konsumeras på eller nära den plats där de 
framställs, t.ex. restauranger.

utgår

Ändringsförslag 232

Förslag till förordning
Artikel 48 – punkt 3 – point b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Produkter som, utan att det 
påverkar tillämpningen av 
bestämmelserna i artikel 5.2, strider mot 
allmän ordning eller mot allmän moral 
och som inte får släppas ut på den inre 
marknaden.

utgår

Ändringsförslag 233

Förslag till förordning
Artikel 48 – punkt 5
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Vid tillämpning av punkt 2 b får 
”andra egenskaper” omfatta traditionella 
produktionsmetoder, traditionella 
produktkvaliteter och odlingsmetoder som 
skyddar miljövärdet, bland annat den 
biologiska mångfalden, livsmiljöer, 
nationellt erkända miljözoner och 
landskap.

5. Vid tillämpning av punkterna 1 b 
och 2 b får ”egenskaper” och ”andra 
egenskaper” omfatta odlingsmetoder som 
skyddar miljövärdet, bland annat den 
biologiska mångfalden, livsmiljöer, 
nationellt erkända miljözoner och 
landskap.

Ändringsförslag 234

Förslag till förordning
Artikel 48 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 när det gäller begränsningar 
och undantag avseende fodrets ursprung i 
samband med en ursprungsbeteckning.

utgår

Ändringsförslag 235

Förslag till förordning
Artikel 48 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 när det gäller begränsningar och 
undantag avseende slakt av levande djur 
eller råvarornas ursprung. Dessa 
begränsningar och undantag ska på 
grundval av objektiva kriterier ta hänsyn 
till kvalitet eller användning och erkänd 
sakkunskap eller naturliga faktorer.

7. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 när det gäller begränsningar och 
undantag som kompletterar denna 
förordning med bestämmelser avseende 
slakt av levande djur eller råvarornas 
ursprung. Dessa begränsningar och 
undantag ska på grundval av objektiva 
kriterier ta hänsyn till kvalitet eller 
användning och erkänd sakkunskap eller 
naturliga begränsningar som påverkar 
jordbruksproduktionen i vissa områden.
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Ändringsförslag 236

Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. I den mån det inte är tekniskt 
möjligt att få foder som uteslutande har sitt 
ursprung i det avgränsade geografiska 
området, får foder med ursprung utanför 
det området tillsättas förutsatt att den 
kvalitet och de egenskaper hos produkten 
som huvudsakligen beror på det 
geografiska området inte påverkas. Foder 
med ursprung utanför det avgränsade 
geografiska området får inte överstiga 
50 % av torrsubstansen utslaget på ett helt 
år.

2. I den mån det inte är möjligt att få 
foder som uteslutande har sitt ursprung i 
det avgränsade geografiska området, får 
foder med ursprung utanför det området 
tillsättas förutsatt att den kvalitet och de 
egenskaper hos produkten som 
huvudsakligen beror på det geografiska 
området inte påverkas. Foder med ursprung 
utanför det avgränsade geografiska 
området får inte överstiga 50 % av 
torrsubstansen utslaget på ett helt år.

Ändringsförslag 237

Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 2a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. I vederbörligen motiverade fall får 
medlemsstaterna bevilja undantag från de 
procentsatser som anges i punkterna 1 
och 2 på grund av exceptionella 
omständigheter såsom ogynnsamma 
geopolitiska, ekonomiska, geografiska och 
klimatmässiga förhållanden, under en 
begränsad tidsperiod tills det åter blir 
möjligt att få foder från inom det 
avgränsade området.

Ändringsförslag 238

Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 2b (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2b. Om en medlemsstat beviljar ett 
sådant undantag i enlighet med punkt 2a 
ska medlemsstaten säkerställa att 
dokumentation med skälen för 
undantaget officiellt skickas till 
kommissionen och görs allmänt 
tillgänglig, med förbehåll för unionens 
och nationell dataskyddslagstiftning.

Ändringsförslag 239

Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Eventuella begränsningar av 
råvarornas ursprung som anges i 
produktspecifikationen för en produkt vars 
namn är registrerat som en geografisk 
beteckning ska motiveras med hänsyn till 
det samband som avses i artikel 51.1 f.

3. Eventuella ytterligare särskilda 
bestämmelser om råvarornas ursprung som 
anges i produktspecifikationen för en 
produkt vars namn är registrerat som en 
geografisk beteckning ska motiveras med 
hänsyn till det samband som avses i artikel 
51.1 f.

Ändringsförslag 240

Förslag till förordning
Artikel 50 – punkt 3a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Kommissionen ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera den här 
förordningen med bestämmelser om 
undantag avseende fodrets ursprung i 
samband med en ursprungsbeteckning.

Ändringsförslag 241

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 1 – led e
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) En beskrivning av den metod som 
använts för framställning av produkten 
och, när det är lämpligt, av de traditionella 
och specifika metoder som använts, samt 
uppgifter om förpackning i det fall den 
ansökande gruppen fastställer och ger 
tillräcklig produktspecifik motivering till 
att förpackningen ska äga rum i det 
avgränsade geografiska området i syfte att 
trygga kvaliteten eller säkerställa ursprung 
eller kontroll, med beaktande av 
unionsrätten, särskilt om den fria 
rörligheten för varor och det fria 
tillhandahållandet av tjänster.

e) En beskrivning av den metod som 
använts för framställning av produkten 
och, när det är lämpligt, av de äkta och 
oföränderliga lokala och specifika 
metoder som använts, samt uppgifter om 
förpackning i det fall den ansökande 
gruppen fastställer och ger tillräcklig 
produktspecifik motivering till att 
förpackningen ska äga rum i det 
avgränsade geografiska området i syfte att 
trygga kvaliteten eller säkerställa ursprung 
eller kontroll, med beaktande av 
unionsrätten, särskilt om den fria 
rörligheten för varor och det fria 
tillhandahållandet av tjänster.

Ändringsförslag 242

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Produktspecifikationen får också 
innehålla hållbarhetsåtaganden.

2. Produktspecifikationen får också 
innehålla hållbarhetsåtaganden avseende 
miljörelaterade, ekonomiska och sociala 
aspekter av hållbarhet samt åtaganden 
kopplade till djurs hälsa och 
välbefinnande. 

Ändringsförslag 243

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 med bestämmelser om 
begränsning av de uppgifter som ingår i 
den produktspecifikation som avses i punkt 
1 i den här artikeln, i de fall en sådan 

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med regler avseende 
bestämmelser om begränsning av de 
uppgifter som ingår i den 
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begränsning är nödvändig för att undvika 
alltför omfattande 
registreringsansökningar.

produktspecifikation som avses i punkt 1 i 
den här artikeln, i de fall en sådan 
begränsning är nödvändig för att undvika 
alltför omfattande 
registreringsansökningar.

Ändringsförslag 244

Förslag till förordning
Artikel 52 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) De viktigaste uppgifterna i 
produktspecifikationen: namnet, en 
beskrivning av produkten och i 
förekommande fall de särskilda regler som 
gäller för förpackning och märkning, samt 
en kortfattad beskrivning av hur det 
geografiska området avgränsas.

a) De viktigaste uppgifterna i 
produktspecifikationen: namnet, en 
beskrivning av produkten och i 
förekommande fall de särskilda regler som 
gäller för förpackning, märkning och 
marknadsföring, bland annat i 
onlinebutiker, samt en kortfattad 
beskrivning av hur det geografiska området 
avgränsas.

Ändringsförslag 245

Förslag till förordning
Avdelning III – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kvalitetsordningar Andra kvalitetsordningar

Ändringsförslag 246

Förslag till förordning
Artikel 54 – punkt 2 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

I detta kapitel avser jordbruksprodukter 
sådana jordbruksprodukter som är avsedda 
att användas som livsmedel och som ingår i 
bilaga I till fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt samt andra 

I detta kapitel avser jordbruksprodukter 
sådana jordbruksprodukter som är avsedda 
att användas som livsmedel och som ingår i 
bilaga I till fördraget om Europeiska 
unionens funktionssätt samt andra 
jordbruksprodukter som inte ingår i den 
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jordbruksprodukter och livsmedel som 
ingår i bilaga II till denna förordning.

bilagan, men som bearbetas genom 
användning av produkter som ingår i den 
bilagan och som anges i bilaga II till 
denna förordning.

Ändringsförslag 247

Förslag till förordning
Artikel 55 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Skyddet av det registrerade namnet 
ska också omfatta alla översättningar av 
det namnet till ett främmande språk, om 
producentgruppen anger detta i 
produktspecifikationen. På begäran av 
producenter som vill använda en 
översättning ska översättningen fastställas 
av den medlemsstat där dessa producenter 
är etablerade och meddelas den 
medlemsstat som har ansökt om 
registreringen samt kommissionen. 
Kommissionen ska offentliggöra 
översättningen i unionens register över 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 248

Förslag till förordning
Artikel 55 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med närmare bestämmelser om 
de kriterier som måste uppfyllas enligt den 
här artikeln.

5. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser som 
förtydligar de kriterier som måste 
uppfyllas enligt den här artikeln.

Ändringsförslag 249

Förslag till förordning
Artikel 56 – punkt 1 – led a
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Det produktnamn som föreslås för 
registrering, i lämpliga språkversioner.

a) Det produktnamn som föreslås för 
registrering, i lämpliga språkversioner, 
eller en angivelse att namnet också bör 
skyddas i sin översättning till ett 
främmande språk.

Ändringsförslag 250

Förslag till förordning
Artikel 57 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Ansökningar om registrering av en 
garanterad traditionell specialitet får endast 
lämnas in av producentgrupper som 
framställer produkter med det namn som 
ska skyddas. Flera grupper från olika 
medlemsstater eller tredjeländer får lämna 
in en gemensam ansökan om registrering.

1. Ansökningar om registrering av en 
garanterad traditionell specialitet får endast 
lämnas in av producentgrupper som 
framställer produkter med det namn som 
ska skyddas. Flera grupper från olika 
medlemsstater eller tredjeländer får lämna 
in en gemensam ansökan om registrering. 
Andra berörda parter, inbegripet 
regionala eller lokala offentliga organ, 
får hjälpa till vid utarbetandet av ansökan 
och i det tillhörande förfarandet.

Ändringsförslag 251

Förslag till förordning
Artikel 60 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Granskningen bör slutföras inom 
sex månader. Om granskningsperioden 
överskrider eller sannolikt kommer att 
överskrida sex månader ska kommissionen 
skriftligen informera sökanden om 
anledningen till dröjsmålet.

2. Med förbehåll för punkt 3 ska 
granskningsperioden inte överskrida fem 
månader från det att ansökan om 
registrering lämnats in.

Denna granskningsperiod ska inte 
omfatta den tidsperiod som inleds den dag 
då kommissionen skickar sina synpunkter 
eller en begäran om kompletterande 
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information till medlemsstaten och som 
löper ut den dag då medlemsstaten svarar 
kommissionen avseende ifrågavarande 
synpunkter eller begäran.
I vederbörligen motiverade fall får 
granskningsperioden förlängas med högst 
tre månader. Om granskningsperioden 
förlängs eller sannolikt kommer att 
förlängas ska kommissionen skriftligen 
informera sökanden om orsakerna till 
förseningen och om vilken dag 
granskningsperioden förväntas avslutas.

Ändringsförslag 252

Förslag till förordning
Artikel 60 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen får begära 
kompletterande information från sökanden.

3. Inom tre månader från det att 
ansökan om registrering lämnades in får 
kommissionen begära kompletterande 
information från den behöriga 
myndigheten eller från sökanden.

Ändringsförslag 253

Förslag till förordning
Artikel 61 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska hålla 
kommissionen informerad om eventuella 
nationella administrativa eller rättsliga 
förfaranden som kan påverka 
registreringen av en garanterad traditionell 
specialitet. I ett sådant fall får 
medlemsstaterna begära att kommissionen 
tillfälligt avbryter granskningsförfarandet 
under en period på tolv månader, som kan 
förlängas.

1. Medlemsstaterna ska hålla 
kommissionen informerad om eventuella 
nationella administrativa eller rättsliga 
förfaranden som kan påverka 
registreringen av en garanterad traditionell 
specialitet. I ett sådant fall får 
medlemsstaterna lämna in en motiverad 
begäran till kommissionen om att tillfälligt 
avbryta granskningsförfarandet under en 
period på tolv månader, som kan förlängas.

Ändringsförslag 254
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Förslag till förordning
Artikel 61 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Medlemsstaten ska utan dröjsmål 
informera kommissionen om ansökan har 
ogiltigförklarats på nationell nivå genom 
ett omedelbart tillämpligt men ej slutligt 
rättsligt avgörande. I så fall ska 
kommissionen undantas från skyldigheten 
att följa tidsfristen för att utföra den 
granskning som avses i artikel 60.2 och att 
informera sökanden om orsakerna till 
förseningen.

2. Medlemsstaten ska utan dröjsmål 
informera kommissionen om ansökan har 
ogiltigförklarats på nationell nivå genom 
ett omedelbart tillämpligt men ej slutligt 
rättsligt avgörande. I så fall ska 
kommissionen undantas från skyldigheten 
att följa tidsfristen för att utföra den 
granskning som avses i artikel 60.2.

Ändringsförslag 255

Förslag till förordning
Artikel 62 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. En invändning ska innehålla en 
förklaring om att ansökan kan innebära en 
överträdelse av villkoren i detta kapitel 
samt skälen till detta. En invändning som 
inte innehåller en sådan förklaring ska vara 
ogiltig.

3. En invändning ska innehålla en 
förklaring om att ansökan kan innebära en 
överträdelse av villkoren i detta kapitel 
samt de relevanta och lämpliga skälen till 
detta. En invändning som inte innehåller en 
sådan förklaring ska vara ogiltig.

Ändringsförslag 256

Förslag till förordning
Artikel 63 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) lägger fram en väl underbyggd 
motivering till att den föreslagna 
registreringen är oförenlig med 
bestämmelserna i detta kapitel, eller

a)  lägger fram en väl underbyggd och 
relevant motivering till att den föreslagna 
registreringen är oförenlig med 
bestämmelserna i detta kapitel, eller

Ändringsförslag 257

Förslag till förordning
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Artikel 68 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Överensstämmelse med 
produktspecifikationen är inte säkerställd.

a) Produktspecifikationen följs inte.

Ändringsförslag 258

Förslag till förordning
Artikel 69 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4) Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att fastställa närmare 
bestämmelser om skydd av garanterade 
traditionella specialiteter.

(Berör inte den svenska versionen.)  

Ändringsförslag 259

Förslag till förordning
Artikel 72 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Medlemsstaterna ska upprätta en 
förteckning över producenter som 
framställer garanterade traditionella 
specialiteter som är införda i unionens 
register över geografiska beteckningar. 
Medlemsstaterna får offentliggöra 
förteckningen, till exempel på internet.

Motivering

För att öka insynen, särskilt för konsumenter, och få till stånd effektiva kontroller ska 
medlemsstaten utarbeta en förteckning över producenter, kontinuerligt uppdatera den och 
offentliggöra den. Detta förutsätter att de berörda myndigheterna vet vilka producenterna är.

Ändringsförslag 260

Förslag till förordning
Artikel 72 – punkt 1b (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1b. Producenter av garanterade 
traditionella specialiteter som är införda i 
unionens register över geografiska 
beteckningar ska vara skyldiga att 
registrera sig hos de relevanta 
myndigheterna eller 
produktcertifieringsorganen i enlighet 
med artikel 73.2 för att produkterna ska 
kunna kontrolleras innan de bjuds ut till 
försäljning för första gången.

Motivering

För att öka insynen, särskilt för konsumenter, och få till stånd effektiva kontroller ska 
medlemsstaten utarbeta en förteckning över producenter, kontinuerligt uppdatera den och 
offentliggöra den. Detta förutsätter att de berörda myndigheterna vet vilka producenterna är.

Ändringsförslag 261

Förslag till förordning
Artikel 73 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med ytterligare bestämmelser 
om lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller de 
produktcertifieringsorgan som avses i 
punkterna 2 och 5.

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med ytterligare bestämmelser 
om lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller de 
produktcertifieringsorgan som avses i 
punkterna 2, 5 och 6.

Ändringsförslag 262

Förslag till förordning
Artikel 75 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen får inrätta ett 
digitalt system för införande av de begrepp 

2. Senast … [ett år efter denna 
förordnings ikraftträdande] ska 
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och ordningar som avses i punkt 1 i syfte 
att öka kunskapen om produkterna och 
ordningarna i unionen. Kommissionen får 
anta genomförandeakter för att fastställa 
tekniska detaljer som krävs för anmälan av 
frivilliga kvalitetsbegrepp. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 80.2.

kommissionen inrätta och stödja ett digitalt 
system för införande av de begrepp och 
ordningar som avses i punkt 1 i syfte att 
öka kunskapen om produkterna och 
ordningarna i unionen. Kommissionen får 
anta genomförandeakter för att fastställa 
tekniska detaljer som krävs för anmälan av 
frivilliga kvalitetsbegrepp. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 80.2.

Ändringsförslag 263

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 1
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 93 – punkt 1 – led b – led ii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ii) som har sitt ursprung i en viss ort, 
region eller ett visst land,

ii) som har sitt ursprung i en viss ort, 
region eller, i undantagsfall, ett visst land,

Ändringsförslag 264

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 1
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 93 – punkt 1 – led b – led iii

Kommissionens förslag Ändringsförslag

iii) som har minst 85 % av de druvor 
som används för framställningen vilka 
uteslutande har sitt ursprung i det 
geografiska området,

iii) som har minst 85 % av de druvor, 
den must eller det vin som används för 
framställningen vilka uteslutande har sitt 
ursprung i det geografiska området,

Ändringsförslag 265

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 1a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 93 – punkt 1a (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. I artikel 93 ska följande punkt 
läggas till:
”1a. Vid tillämpning av punkt 1 b får 
”andra egenskaper” omfatta traditionella 
produktionsmetoder, traditionella 
produktkvaliteter och odlingsmetoder som 
skyddar miljövärdet, bland annat 
biologisk mångfald, livsmiljöer, nationellt 
erkända miljözoner och landskap.”

Ändringsförslag 266

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 1b (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 93 – punkt 4

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

1b. I artikel 93 ska punkt 4 ersättas 
med följande:

4. Produktion enligt punkt 1 a iv och b 
iv inkluderar alla berörda 
produktionsmoment, från skörd av 
druvorna till slutförandet av 
vintillverkningsprocessen, med undantag 
för skörd av druvor som inte kommer från 
det geografiska området i fråga i enlighet 
med punkt 1 b iii och med undantag för 
eventuella processer efter framställningen.

”4. Produktion enligt punkt 1 a iv 
inkluderar alla berörda 
produktionsmoment, från skörd av 
druvorna till slutförandet av 
vintillverkningsprocessen, med undantag 
för eventuella processer efter 
framställningen.”

(02013R1308-20211207)

Ändringsförslag 267

Förslag till förordning
Artikel 83 – led 1c (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 93 – punkt 5
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag

1c. I artikel 93 ska punkt 5 ersättas 
med följande:

5. Vid tillämpning av punkt 1 b ii ska 
de maximalt 15 % av druvorna som inte 
behöver komma från det avgränsade 
området komma från den medlemsstat eller 
det tredjeland där det avgränsade området 
är beläget.

”5. Vid tillämpning av punkt 1 b ii ska 
de maximalt 15 % av druvorna, musten 
eller vinet som inte behöver komma från 
det avgränsade området komma från den 
medlemsstat eller det tredjeland där det 
avgränsade området är beläget.” 

(02013R1308-20211207)

Ändringsförslag 268

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 2
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 94 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Produktspecifikationen får 
innehålla hållbarhetsåtaganden i enlighet 
med artikel 12 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) …/… 
[förordningen om geografiska 
beteckningar]*.

2. Produktspecifikationen får 
innehålla hållbarhetsåtaganden i den 
mening som avses i artikel 94a.

Ändringsförslag 269

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 2a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 94a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Följande artiklar ska införas:
”Artikel 94a

Hållbarhetsåtaganden
1. Vid tillämpning av denna artikel 
avser ett ”hållbarhetsåtagande” ett 
åtagande som bidrar till ett eller flera 
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sociala, miljömässiga eller ekonomiska 
mål, däribland
a) begränsning av och anpassning till 
klimatförändringar, inbegripet 
energieffektivitet och minskad 
vattenförbrukning,
b) bevarande och hållbar användning 
av mark, landskap och naturresurser,
c) förbättring av markbördigheten,
d)  bevarande av biologisk mångfald 
och växtsorter,
e) omställning till en cirkulär 
ekonomi,
f)  minskad användning av 
bekämpningsmedel,
g) minskning av 
växthusgasutsläppen,
h) säkerställande av inkomster som 
det går att leva på och förbättring av 
motståndskraften för producenter av 
produkter med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning,
i) förbättring av kvaliteten på och det 
ekonomiska värdet för produkter med 
skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning, och 
omfördelning av mervärde längs 
leveranskedjan,
j) bidrag till diversifieringen av 
verksamhet som främjar 
landsbygdsekonomin,
k)  främjande av lokal 
jordbruksproduktion och bevarande av 
landsbygdsstrukturen och den lokala 
utvecklingen, inklusive sysselsättningen 
inom jordbruket,
l) åtgärder för att locka till sig och 
stödja unga producenter av produkter 
med skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning och nya 
producenter av produkter med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
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geografisk beteckning, och för att 
underlätta överföringen av kunskaper och 
kultur mellan generationerna,
m) förbättring av arbetsförhållandena 
och säkerheten inom jordbruket och 
bearbetningsverksamheten,
n) bidrag till tillvaratagandet av 
landsbygdens värden liksom det kulturella 
och gastronomiska arvet för att främja 
utbildning om kvalitetssystem, 
livsmedelssäkerhet och balanserad och 
varierad kost,
o) förbättring av samordningen 
mellan producenterna genom en 
effektivisering av styrinstrumenten.
2. En producentgrupp får besluta om 
hållbarhetsåtaganden som ska fullgöras 
inom produktionen av en produkt med 
skyddad ursprungsbeteckning eller 
skyddad geografisk beteckning. Syftet med 
sådana åtaganden ska vara att tillämpa en 
hållbarhetsnorm som är striktare än vad 
som krävs enligt unionsrätten eller 
nationell rätt och som går längre än god 
praxis i väsentliga aspekter i fråga om 
ekonomiska, miljömässiga eller 
ekonomiska åtaganden. Sådana 
åtaganden ska vara specifika, ta hänsyn 
till befintliga hållbara metoder som 
används för produkter med skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning, får komplettera 
och bidra till producenternas vidare 
agroekologiska stategier för att bekämpa 
klimatförändringar och får hänvisa till 
befintliga hållbarhetssystem.
3. De hållbarhetsåtaganden som 
godkänts i enlighet med punkt 2 ska ingå i 
produktspecifikationen eller ska tas fram 
inom ramen för separata initiativ.
4. De hållbarhetsåtaganden som 
avses i punkt 1 ska inte påverka kraven på 
efterlevnad av hygien- och 
säkerhetsnormer samt konkurrensregler.
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Ändringsförslag 270

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 2a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 94b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 94b
Hållbarhetsrapport

1.  Producentgrupperna får utarbeta 
en hållbarhetsrapport som bygger på 
internrevisionsverksamhet och som 
innehåller en beskrivning av befintliga 
hållbara metoder som tillämpas vid 
produktframställningen och av hur 
metoden för att erhålla produkten 
påverkar hållbarheten i fråga om sociala, 
miljömässiga eller ekonomiska åtaganden 
samt den information som är nödvändig 
för att förstå hur hållbarhet påverkar 
produktens utveckling, prestanda och 
ställning.
Hållbarhetsrapporten får uppdateras för 
att särskilt beakta framsteg jämfört med 
resultatet av tidigare 
internrevisionsverksamhet.
2. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa ett 
harmoniserat format och presentationen 
online av den rapport som avses i punkt 1 
i denna artikel, för att därigenom bidra 
till målsättningen att dela och 
reproducera hållbara metoder, inbegripet 
genom rådgivningstjänster och 
utvecklingen av ett nätverk för utbytet av 
sådana metoder. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 53.2.”

Ändringsförslag 271

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3
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Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 95

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Artiklarna 95–99, 101–106 och 107 
ska utgå.

3. Artiklarna 95–99 ska utgå.

Ändringsförslag 272

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3a (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 100

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3a. Artikel 100 ska ersättas med 
följande:

”Artikel 100 ”Artikel 100

Homonyma beteckningar Homonyma beteckningar

1. En beteckning för vilken en 
ansökan har inlämnats och som är helt 
eller delvis homonym med en beteckning 
som redan registrerats enligt denna 
förordning ska registreras med beaktande 
av lokala och traditionella seder och bruk 
samt risken för förväxlingar.

1. En skyddad ursprungsbeteckning 
eller en skyddad geografisk beteckning för 
vilken en ansökan lämnas in efter det att 
en ansökan om skydd i unionen för en 
helt eller delvis homonym skyddad 
ursprungsbeteckning eller skyddad 
geografisk beteckning har lämnats in eller 
godkänts får inte registreras såvida inte 
skillnaderna mellan villkoren för lokal 
och traditionell användning och 
presentationen av de två homonyma 
beteckningarna vid praktisk tillämpning 
är tillräckligt stora, med hänsyn till 
behovet av att säkerställa rättvis 
behandling av de berörda producenterna 
och att konsumenterna inte vilseleds i 
fråga om produkternas verkliga identitet 
eller geografiska ursprung.

En homonym beteckning som vilseleder 
konsumenten att tro att en produkt kommer 
från ett annat område får inte registreras, 
även om beteckningen bokstavligen är 
korrekt i fråga om det område eller den 

En helt eller delvis homonym beteckning 
som anspelar på en annan produkt eller 
vilseleder konsumenten att tro att en 
produkt kommer från ett annat område får 
inte registreras, även om beteckningen 
bokstavligen är korrekt i fråga om det 
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region eller plats där sådana produkter har 
sitt verkliga ursprung.

område eller den region eller plats där 
sådana produkter har sitt verkliga ursprung.

En registrerad homonym beteckning får 
endast användas om det finns en klar 
skillnad i praxis mellan den senast 
registrerade homonymen och det namn 
som hade registrerats tidigare, med 
beaktande av behovet av att 
producenterna ska behandlas lika och 
behovet av att undvika att konsumenterna 
vilseleds.

1a. Vid tillämpning av denna artikel 
avser en homonym skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning för vilken en 
ansökan har lämnats in eller godkänts i 
unionen
a) skyddade ursprungsbeteckningar 
eller skyddade geografiska beteckningar 
som är införda i unionens register över 
geografiska beteckningar,
b)  skyddade ursprungsbeteckningar 
eller skyddade geografiska beteckningar 
för vilka en ansökan har lämnats in, 
förutsatt att de därefter förs in i unionens 
register över geografiska beteckningar,
c) ursprungsbeteckningar och 
geografiska beteckningar som skyddas i 
unionen i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2019/1753, och
d) skyddade ursprungsbeteckningar, 
skyddade geografiska beteckningar, 
ursprungsnamn och motsvarande termer 
som skyddas i enlighet med ett 
internationellt avtal mellan unionen och 
ett eller flera tredjeländer.

2. Punkt 1 ska tillämpas i tillämpliga 
delar om en beteckning för vilken en 
ansökan har lämnats in helt eller delvis är 
homonym med en geografisk beteckning 
som är skyddad i medlemsstaternas 
nationella rätt.

2. Punkt 1 i denna artikel ska 
tillämpas i tillämpliga delar om en 
beteckning för vilken en ansökan har 
lämnats in helt eller delvis är homonym 
med en geografisk beteckning som är 
skyddad i medlemsstaternas nationella rätt.

2a. Kommissionen ska avregistrera en 
skyddad ursprungsbeteckning eller en 
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skyddad geografisk beteckning som har 
registrerats i strid med punkt 1.

3. Om namnet på en druvsort 
innehåller eller består av en skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning, får det inte 
användas för märkning av 
jordbruksprodukter.

3. Om namnet på en druvsort 
innehåller eller består av en skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning, får det inte 
användas för märkning av 
jordbruksprodukter.

3a. För att ta hänsyn till befintlig 
märkningspraxis ges kommissionen 
befogenhet att anta delegerade akter i 
enlighet med artikel 227 i denna 
förordning för att fastställa undantag från 
denna regel.

4. Skyddet av ursprungsbeteckningar 
och geografiska beteckningar för produkter 
som omfattas av artikel 93 i den här 
förordningen ska inte påverka 
tillämpningen av skyddade geografiska 
beteckningar som gäller för spritdrycker 
enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 110/20089.

4. Skyddet av ursprungsbeteckningar 
och geografiska beteckningar för produkter 
som omfattas av artikel 93 i den här 
förordningen ska inte påverka 
tillämpningen av skyddade geografiska 
beteckningar som gäller för spritdrycker 
enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 110/2008.”

________________________
9 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 110/2008 av den 15 
januari 2008 om definition, beskrivning, 
presentation och märkning av, samt skydd 
av geografiska beteckningar för, 
spritdrycker (EUT L 39, 13.2.2008, s. 16).

Ändringsförslag 273

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3b (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 102

Nuvarande lydelse Ändringsförslag

3b. Artiklarna 102 och 103 ska 
ersättas med följande:

”Artikel 102 ”Artikel 102

Förhållande till varumärken Förhållande till varumärken
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1. När en ursprungsbeteckning eller 
en geografisk beteckning registreras 
enligt denna förordning, ska registrering 
av ett varumärke vars användning skulle 
strida mot artikel 103.2, och som avser en 
produkt som ingår i en av kategorierna i 
bilaga VII del II, avslås om ansökan om 
varumärkesregistrering lämnades in efter 
den dag då ansökan om registrering av 
ursprungsbeteckning eller geografisk 
beteckning lämnades in till kommissionen.

1. En ansökan om registrering av ett 
varumärke vars användning skulle strida 
mot artikel 103 ska avslås om ansökan om 
varumärkesregistrering lämnades in efter 
den dag då ansökan om registrering av den 
skyddade ursprungsbeteckningen eller 
den skyddade geografiska beteckningen 
lämnades in till kommissionen.

Varumärken som registreras i strid med 
första stycket ska ogiltigförklaras.

1a. Varje registrering i en annan 
persons namn än producentgruppen för 
ett varumärke som innehåller, imiterar 
eller hänvisar till namnet som skyddas av 
en geografisk beteckning ska avslås.
1b. Varumärken som registreras i strid 
med punkt 1 ska ogiltigförklaras av 
EUIPO och, i tillämpliga fall, av de 
behöriga nationella myndigheterna.

2. Utan att det påverkar tillämpningen 
av artikel 101.2 i denna förordning får ett 
varumärke vars användning strider mot 
artikel 103.2 i denna förordning fortsätta 
att användas eller förnyas, trots 
registreringen av ursprungsbeteckningen 
eller den geografiska beteckningen, om 
det har lämnats in en ansökan för 
varumärket i fråga eller om det har 
registrerats eller, i enlighet med den 
tillämpliga lagstiftningen, i god tro 
förvärvats genom användning inom 
unionen före den dag då ansökan om 
skydd av den geografiska beteckningen 
lämnades in till kommissionen, såvida det 
inte finns skäl att ogiltigförklara eller häva 
varumärkesregistreringen enligt 
Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2015/243610 eller 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) 2017/100111.

2. Utan att det påverkar tillämpningen 
av punkt 3 i denna artikel får ett 
varumärke vars användning strider mot 
artikel 103 och för vilket det lämnats in en 
ansökan, gjorts en registrering eller för 
vilket rätten, i enlighet med eventuell 
tillämplig lagstiftning, förvärvats genom 
användning i god tro inom unionens 
territorium före den dag då ansökan om 
registrering av den skyddade 
ursprungsbeteckningen eller den 
skyddade geografiska beteckningen 
lämnades in till kommissionen, fortsätta 
att användas eller förnyas trots 
registreringen av en skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning, såvida det inte 
finns skäl att ogiltigförklara eller häva 
varumärkesregistreringen enligt 
Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2015/2436 eller enligt förordning 
(EU) 2017/1001. I sådana fall ska 
användningen av den skyddade 
ursprungsbeteckningen eller den skyddade 
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geografiska beteckningen och av 
varumärket i fråga vara tillåten.

I sådana fall ska användningen av 
ursprungsbeteckningen eller den 
geografiska beteckningen vara tillåten 
parallellt med de berörda varumärkena.

2a. För skyddade 
ursprungsbeteckningar eller skyddade 
geografiska beteckningar som registreras 
i unionen utan att en unionsansökan om 
registrering lämnas in ska den första 
dagen då skyddet gäller anses vara den 
dag då ansökan om registrering av den 
skyddade ursprungsbeteckningen eller 
den skyddade geografiska beteckningen 
lämnas in till kommissionen vid 
tillämpning av punkterna 1 och 4.
2b. Utan att det påverkar 
tillämpningen av förordning (EU) 
nr 1169/2011 får sådana garanti- eller 
kontrollmärken som avses i artikel 28.4 i 
direktiv (EU) 2015/2436 och sådana 
kollektivmärken som avses i artikel 29.3 i 
samma direktiv användas på etiketter 
tillsammans med den skyddade 
ursprungsbeteckningen och den skyddade 
geografiska beteckningen.”

______________
10 Europaparlamentets och rådets direktiv 
(EU) 2015/2436 av den 16 december 2015 
för tillnärmning av medlemsstaternas 
varumärkeslagstiftning (EUT L 336, 
23.12.2015, s. 1).
11 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2017/1001 av den 14 juni 
2017 om EU-varumärken (EUT L 154, 
16.6.2017, s. 1).

Ändringsförslag 274

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3b (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 103
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Nuvarande lydelse Ändringsförslag

”Artikel 103 ”Artikel 103

Skydd Skydd

1. Skyddade ursprungsbeteckningar 
och skyddade geografiska beteckningar 
får användas av alla aktörer som saluför 
vin som har producerats i enlighet med 
motsvarande produktspecifikation.
2. Skyddade ursprungsbeteckningar 
och skyddade geografiska beteckningar 
samt viner som använder det skyddade 
namnet i enlighet med 
produktspecifikationen ska skyddas mot 
följande:

2. Ursprungsbeteckningar eller 
geografiska beteckningar som är införda i 
unionens register över skyddade 
ursprungsbeteckningar eller skyddade 
geografiska beteckningar ska skyddas mot 
följande:

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av det skyddade 
namnet, inklusive användningen av 
produkter som används som ingredienser,

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av den skyddade 
ursprungsbeteckningen eller den 
skyddade geografiska beteckningen för 
produkter som inte omfattas av 
registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller 
om användningen av ett namn innebär att 
det skyddade namnets anseende 
exploateras, försvagas, urvattnas eller 
skadas, inklusive när produkterna i fråga 
används som ingredienser.

i) för jämförbara produkter som inte 
uppfyller kraven i produktspecifikationen 
för den skyddade beteckningen, eller
ii) i den mån detta bruk innebär att 
en ursprungsbetecknings eller en 
geografisk betecknings anseende 
utnyttjas, försvagas eller urvattnas.
b) Varje obehörigt bruk, imitation 
eller anspelning, även när produktens eller 
tjänstens verkliga ursprung anges eller det 
skyddade namnet har översatts, 
transkriberats eller translittererats eller 
åtföljs av uttryck som ”stil”, ”typ”, 
”metod”, ”sådan som tillverkas i”, 
”imitation”, ”smak”, ”liknande” eller 

b) Varje obehörigt bruk, förfalskning, 
imitation eller anspelning, även när 
produkternas eller tjänsternas verkliga 
ursprung anges eller det skyddade namnet 
har översatts, transkriberats, translittererats 
eller åtföljs av uttryck som ”stil”, ”typ”, 
”metod”, ”sådan som tillverkas i”, 
”imitation”, ”smak”, ”liknande” eller 
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dylikt, inklusive när dessa produkter 
används som ingredienser.

dylikt, inklusive när dessa produkter 
används som ingredienser.

c) Varje annan osann eller 
vilseledande uppgift om ursprung, 
härkomst, beskaffenhet eller väsentliga 
egenskaper hos produkten på dennas inre 
eller yttre förpackning, reklammaterial 
eller handlingar, liksom förpackning av 
vinprodukten i en behållare som är ägnad 
att inge en oriktig föreställning om 
vinproduktens verkliga ursprung.

c)  Varje annan osann eller 
vilseledande uppgift om ursprung, 
härkomst, beskaffenhet eller väsentliga 
egenskaper hos produkten som anges på 
den inre eller yttre förpackningen, i 
reklammaterial, i handlingar eller i 
information på webbplatser eller i 
domännamn gällande produkten i fråga, 
liksom förpackning av produkten i en 
behållare som är ägnad att inge en oriktig 
föreställning om produktens verkliga 
ursprung.

d) Alla andra förfaranden som kan 
vilseleda konsumenten om produktens 
verkliga ursprung.

d) Alla andra förfaranden som kan 
vilseleda konsumenten om produktens 
verkliga ursprung.

2a. Punkt 1 ska också gälla för 
domännamn som innehåller eller består 
av den registrerade skyddade 
ursprungsbeteckningen eller skyddade 
geografiska beteckningen.

3. Skyddade ursprungsbeteckningar 
och skyddade geografiska beteckningar 
ska inte bli generiska i unionen i den 
mening som avses i artikel 101.1.
4. Det skydd som avses i punkt 2 
tillämpas även med avseende på

4. Det skydd som avses i punkt 1 
tillämpas även med avseende på

a) varor som förs in i unionens 
tullområde utan att övergå till fri 
omsättning i unionens tullområde, och

a) varor som förs in i unionens 
tullområde utan att övergå till fri 
omsättning i det området,
aa) varor som framställs i unionen och 
är avsedda att exporteras och saluföras i 
tredjeländer, och

b) varor som säljs genom 
distansförsäljning, t.ex. e-handel.

b)  varor som säljs genom 
distansförsäljning, t.ex. e-handel.

För varor som förs in i unionens 
tullområde utan att övergå till fri 
omsättning inom detta område ska 
producentgruppen eller varje aktör som 
har rätt att använda en skyddad 
ursprungsbeteckning eller en skyddad 
geografisk beteckning ha rätt att hindra 
alla tredje parter från att inom ramen för 
näringsverksamhet föra in varor i 
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unionen utan att dessa övergått till fri 
omsättning där, om dessa varor, inklusive 
förpackning, härrör från tredjeländer och 
utan tillstånd har försetts med den 
skyddade ursprungsbeteckningen eller 
den skyddade geografiska beteckningen.

4a. Om den skyddade 
ursprungsbeteckningen eller den 
skyddade geografiska beteckningen 
innehåller en eller flera icke-generiska 
termer ska användning av en, några eller 
samtliga av dessa termer i samma eller 
annan ordning än den registrerade anses 
utgöra en av de handlingar som avses i 
punkt 1 a och b.
4b. Den erkända producentgruppen 
eller varje aktör som har rätt att använda 
en skyddad ursprungsbeteckning eller en 
skyddad geografisk beteckning ska ha rätt 
att hindra alla tredje parter från att inom 
ramen för näringsverksamhet föra in 
varor i unionen utan att dessa övergår till 
fri omsättning där, om dessa varor 
inklusive förpackning härrör från 
tredjeländer och strider mot punkt 1.
4c. Ursprungsbeteckningar eller 
geografiska beteckningar som är 
skyddade enligt denna förordning ska inte 
bli generiska i unionen.
4d. Om en ursprungsbeteckning eller 
geografisk beteckning är ett sammansatt 
namn som innehåller en term som anses 
vara generisk ska användning av den 
termen, generellt, inte anses utgöra en 
handling som avses i punkt 1 a eller b.
4e. Varje medlemsstat ska vidta 
lämpliga administrativa och rättsliga 
åtgärder för att förhindra eller stoppa 
olaglig användning av skyddade 
ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar, i enlighet med 
punkt 1, som produceras eller saluförs i 
den medlemsstaten.
Medlemsstaterna ska i detta syfte utse de 
myndigheter som ska ansvara för 
vidtagande av dessa åtgärder i enlighet 
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med förfaranden som varje enskild 
medlemsstat fastställer.
Dessa myndigheter ska lämna tillräckliga 
garantier för objektivitet och opartiskhet 
samt förfoga över kvalificerad personal 
och tillräckliga medel för att kunna utföra 
sina uppgifter.”

Ändringsförslag 275

Förslag till förordning
Artikel 83 – led 3c (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artiklarna 104–107

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3c. Artiklarna 104–106 och 107 ska 
utgå.

Ändringsförslag 276

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3d (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 113 – punkt -1 (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3d. I artikel 113 ska följande punkt 
läggas till:
”-1. Ett traditionellt uttryck ska ingå i 
produktspecifikationen för den produkt 
som saluförs med en ursprungsbeteckning 
eller en geografisk beteckning.”

Ändringsförslag 277

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3e (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 113a (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3e. Följande artikel ska införas:
”Artikel 113a

Förhållande mellan 
ursprungsbeteckningar och geografiska 

beteckningar
1. Registrering av ett traditionellt 
uttryck vars användning skulle strida mot 
artikel 27 i förordning .../... (den nya 
förordningen om geografiska 
beteckningar) ska avslås om ansökan om 
registrering av det traditionella uttrycket 
lämnas in efter den dag då ansökan om 
registrering av ursprungsbeteckningen 
eller den geografiska beteckningen 
lämnades in till kommissionen.
2. Traditionella uttryck som 
registreras i strid med punkt 1 ska 
ogiltigförklaras av kommissionen och, i 
tillämpliga fall, av de behöriga nationella 
myndigheterna.”

Ändringsförslag 278

Förslag till förordning
Artikel 81 – led 3f (nytt)
Förordning (EU) nr 1308/2013
Artikel 120 – punkt 1 – led ga (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3f. I artikel 120.1 ska följande led 
införas:
ga) Förkortningarna ”SUB” och 
”SGB”, vilka motsvarar beteckningarna 
”skyddad ursprungsbeteckning” 
respektive ”skyddad geografisk 
beteckning”.

Ändringsförslag 279

Förslag till förordning
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Artikel 83 – led 1a (nytt)
Förordning (EU) nr 2019/787
Artikel 13 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a.  I artikel 13 ska följande punkt 
läggas till:
”4a. För spritdrycker som saluförs 
under en sammansatt beteckning som 
avses i artikel 11, en etikett som avses i 
artikel 12, en sådan blandning som avses i 
punkt 3 i den här artikeln eller som en 
kombination enligt punkt 3a i den här 
artikeln, ska uppgift om mängden 
ingredienser som anges i sammansatta 
termer, som antydningar, i blandningar 
eller i kombinationer inte krävas i 
enlighet med förordning (EU) 
nr 1169/2011.”

Motivering

Två olika procentsatser skulle anges på etiketten i samma synfält. Detta skapar förvirring. 
För små destillatörer är kravet inte genomförbart utan stöd av ett laboratorium. Den 
deklaration av alkoholhaltiga ingredienser som krävs enligt spritlagstiftningen är tillräcklig 
för att informera konsumenterna. De värdebestämmande ingredienserna för spritdrycker är 
alkoholingredienser i förhållande till den färdiga produktens verkliga alkoholhalt.

Ändringsförslag 280

Förslag till förordning
Artikel 83 – led 4a (nytt)
Förordning (EU) nr 2019/787
Bilaga I – led 9a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4a. I bilaga 1 ska följande led införas:
”9a. Potatissprit
a) Potatissprit är en spritdryck som 
uteslutande framställs genom 
alkoholjäsning och destillering av 
potatisknölar till en alkoholhalt som är 
lägre än 94,8 volymprocent, så att 
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destillatet får en arom och smak som 
härrör från de råvaror som används.
b) Potatisspritens metanolhalt får 
vara högst 1 000 gram per hektoliter 
alkohol (100 volymprocent).
c) Alkoholhalten i potatissprit ska 
vara lägst 38 volymprocent.
d) Alkohol får inte tillsättas, oavsett 
om denna är utspädd eller ej.
e) Potatissprit får inte smaksättas.
f) Potatissprit får endast innehålla 
tillsats av sockerkulör för att anpassa 
färgen.
g) Potatissprit får sötas för att 
åstadkomma den slutliga smaken. 
Slutprodukten får emellertid inte 
innehålla mer än 10 gram sötningsmedel 
per liter, uttryckt som invertsocker.”

Motivering

Enligt förordning (EG) 2019/787 finns det ingen kategori spritdrycker som omfattar 
framställning av potatissprit, med möjlighet till destillation på upp till 94,8 volymprocent. 
Spritdrycker som härrör från destillering efter jäsning av potatis har en särskild smak och 
arom som skiljer sig från smaken och aromen hos ”sädessprit” eller ”fruktsprit”. En sådan 
kategori potatissprit bör placeras i kategorierna 1–14 i bilaga I till förordning (EG) 
2019/787.

Ändringsförslag 281

Förslag till förordning
Artikel 83 – led 4b (nytt)
Förordning (EU) nr 2019/787
Bilaga I – led 13a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4b. I bilaga 1 ska följande led införas:
”13a.  Brödsprit
a)  Brödsprit är en spritdryck som 
uteslutande framställs genom 
alkoholjäsning och destillering av färskt 
bröd till en alkoholhalt som är lägre än 
86 volymprocent, så att destillatet får en 
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arom och smak som härrör från de 
råvaror som används.
b) Alkoholhalten i brödsprit ska vara 
lägst 38 volymprocent.
c) Alkohol får inte tillsättas, oavsett 
om denna är utspädd eller ej.
d)  Brödsprit får inte smaksättas.
e) Brödsprit får endast innehålla 
tillsats av sockerkulör för att anpassa 
färgen.
f) Brödsprit får sötas för att 
åstadkomma den slutliga smaken. 
Slutprodukten får emellertid inte 
innehålla mer än 20 gram sötningsmedel 
per liter, uttryckt som invertsocker.”

Motivering

Enligt förordning (EG) 2019/787 ska spritdrycker framställas av jordbruksråvaror. Bröd 
finns inte med på denna förteckning. För att möjliggöra framställning av spritdrycker av 
färskt bröd måste en ny kategori införas. En sådan kategori bör likställas med kategorin 
”ölsprit” (kategori 13 i bilaga I till förordning (EG) 2019/787). Öl ingår inte heller i bilaga I 
till fördraget. Kategorin brödsprit bör placeras i gruppen av kategorier 1–14 i bilaga I till 
förordning (EG) 2019/787.

Ändringsförslag 282

Förslag till förordning
Artikel 84 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Den befogenhet att anta delegerade 
akter som avses i artiklarna 12.4, 14.2, 
15.6, 17.5, 19.10, 23.7, 25.10, 26.6, 28.3, 
29.3, 34.3, 46.1, 46, 47.1, 48.6, 48.7, 49.4, 
51.3, 55.5, 56.2, 73.10, 69.4, 70.2, 58.3, 
62.10, 67.3, 68.6, 76.4, 77.1, 78.3 och 78.4 
ska ges till kommissionen för en period av 
sju år från och med den [den dag då denna 
förordning träder i kraft]. Kommissionen 
ska utarbeta en rapport om delegeringen av 
befogenhet senast nio månader före 
utgången av perioden på sju år. 
Delegeringen av befogenhet ska genom 

2. Den befogenhet att anta delegerade 
akter som avses i artiklarna 14.2, 19.10, 
23.7, 34.3, 47.1, 48.7, 49.4, 50.3b, 51.3, 
55.5, 56.2, 73.10, 69.4, 70.2, 58.3, 62.10, 
67.3, 68.6, 76.4, 77.1, 78.3 och 78.4 ska 
ges till kommissionen för en period av tre 
år från och med den … [den dag då denna 
förordning träder i kraft]. Kommissionen 
ska utarbeta en rapport om delegeringen av 
befogenhet senast nio månader före 
utgången av perioden av tre år. 
Delegeringen av befogenhet ska genom 
tyst medgivande förlängas med perioder av 
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tyst medgivande förlängas med perioder av 
samma längd, såvida inte 
Europaparlamentet eller rådet motsätter sig 
en sådan förlängning senast tre månader 
före utgången av perioden i fråga.

samma längd, såvida inte 
Europaparlamentet eller rådet motsätter sig 
en sådan förlängning senast tre månader 
före utgången av perioden i fråga.

Ändringsförslag 283

Förslag till förordning
Bilaga II – led ia (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ia) Cigarrer
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YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR RÄTTSLIGA FRÅGOR

till utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling

över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska unionens 
geografiska beteckningar för vin, spritdrycker och jordbruksprodukter samt kvalitetsordningar 
för jordbruksprodukter, om ändring av förordningarna (EU) nr 1308/2013, (EU) 2017/1001 
och (EU) 2019/787 samt om upphävande av förordning (EU) nr 1151/2012
(COM(2022)0134 – C9-0130/2022 – 2022/0089(COD))

Föredragande av yttrande: Adrián Vázquez Lázara

KORTFATTAD MOTIVERING

Föredraganden välkomnar kommissionens förslag som syftar till att stärka skyddet av 
geografiska beteckningar för vin, spritdrycker och jordbruksprodukter samt kvalitetsordningar 
för jordbruksprodukter.

År 2022 enades kommissionen och dess generaldirektorat för jordbruk och 
landsbygdsutveckling (GD AGRI) informellt om att delegera uppgifter i samband med 
granskning och registrering av geografiska beteckningar till Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO), som ansvarar för förvaltningen av EU-varumärket och 
den registrerade EU-formgivningen och är en byrå som omfattas av utskottet för rättsliga 
frågor. 

JURI-utskottets föredragande för detta yttrande ser den kommande översynen av systemet 
med geografiska beteckningar som ett tillfälle att tydliggöra EUIPO:s roll i förhållande till 
GD AGRI och systemet med geografiska beteckningar för jordbruksprodukter. 
Samförståndsavtalet mellan GD AGRI och EUIPO ingicks på ett sätt som parlamentet och 
dess ledamöter inte var särskilt bekanta med och därför rådde osäkerhet om vilka uppgifter 
som omfattades och vilka som inte gjorde det samt i vilken omfattning och i vilket syfte. 

Vi bör sträva efter större rättslig tydlighet. Kommissionens förslag pekar visserligen i denna 
riktning och erkänner EUIPO:s stödjande roll, men utelämnar fortfarande detaljerna om 
sådant samarbete när det gäller delegerade akter. JURI-utskottets föredragande anser att 
sådana uppgifter tydligt bör avgränsas och avtalas mellan medlagstiftarna direkt i den 
särskilda förordningen.

Ett anmärkningsvärt undantag från denna strategi är användningen av register över 
geografiska beteckningar, som enligt hans mening bör hanteras med stöd av ytterligare en 
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delegerad akt som bör omfatta inrättandet av ett nytt register över geografiska beteckningar 
samt underhåll, uppdatering och skydd av det. 

I sak anser därför JURI-utskottets föredragande att EUIPO har en relevant roll när det gäller 
att utföra tekniska stöduppgifter, såsom att granska ansökningar om registrering, informera 
sökanden i fall granskningsprocessen skulle försenas och vid behov begära kompletterande 
upplysningar från sökanden. Detta även när det gäller hanteringen av offentliggörandet av det 
sammanfattande dokumentet i unionsregistreringen, hanteringen av invändningsförfarandet 
eller inrättandet och förvaltningen av ett varningssystem som ger upplysningar om tillgången 
till en geografisk beteckning som domännamn. 

Den mer omfattande aspekten av registrering av geografiska beteckningar, såsom analysen av 
produktspecifikationen (cahier des charges), bör dock kvarstå inom GD AGRI, som även 
fortsättningsvis bör ansvara för unionsändringarna. 

JURI-utskottets föredragande anser att en viss grad av samstämmighet bör eftersträvas mellan 
det reviderade systemet för geografiska beteckningar för jordbruksprodukter och det 
föreslagna systemet för geografiska beteckningar för industri och hantverk. 

På det hela taget ser JURI-utskottets föredragande samarbetet mellan EUIPO och GD AGRI 
som positivt och kostnadseffektivt, men han vill tydliggöra det. 

JURI-utskottets föredragande föreslår också ett ändringsförslag som rör de sökandes rätt till 
upplysningar och den tidsplan som kommissionen måste respektera när den behandlar deras 
ansökningar.

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för rättsliga frågor uppmanar utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling att 
som ansvarigt utskott beakta följande ändringsförslag:

Ändringsförslag 1

Förslag till förordning
Skäl 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(1) I den europeiska gröna given22 
ingår utformningen av ett rättvist, 
hälsosamt och miljövänligt 
livsmedelssystem (”från jord till bord”) 
som en av de politiska strategier som syftar 
till att omvandla unionens ekonomi för en 
hållbar framtid.

(1) I den europeiska gröna given22 
ingår utformningen av ett rättvist, hållbart, 
mer hälsosamt och mer miljövänligt 
livsmedelssystem som är tillgängligt för 
alla (”från jord till bord”) som en av de 
politiska strategier som syftar till att 
omvandla unionens ekonomi för en hållbar 
framtid.
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__________________ __________________
22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_sv.

22 
https://ec.europa.eu/info/publications/com
munication-european-green-deal_sv.

Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(4) Kvaliteten och mångfalden i 
unionens vin-, spritdrycks- och 
jordbruksproduktion är en av dess viktiga 
starka sidor som ger unionens producenter 
en konkurrensfördel och som ger ett 
betydande bidrag till dess levande 
kulturella och gastronomiska arv. Detta 
beror på kunnandet och beslutsamheten hos 
unionens producenter, som har hållit 
traditioner levande och samtidigt beaktat 
utvecklingen av nya produktionsmetoder 
och produktionsmaterial.

(4) Kvaliteten, tillgängligheten och 
mångfalden i unionens vin-, spritdrycks- 
och jordbruksproduktion är en av dess 
viktiga starka sidor som ger unionens 
producenter en konkurrensfördel och som 
ger ett betydande bidrag till dess levande 
kulturella och gastronomiska arv. Detta 
beror på kunnandet och beslutsamheten hos 
unionens producenter, som har hållit 
traditioner och den kulturella identiteten 
levande och samtidigt beaktat utvecklingen 
av nya produktionsmetoder och 
produktionsmaterial, vilket har lett till att 
traditionella produkter från unionen ses 
som en kvalitetssymbol.

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5) Unionens medborgare och 
konsumenter efterfrågar i allt högre grad 
såväl kvalitetsprodukter som traditionella 
produkter. De är också måna om att bevara 
mångfalden inom unionens 
jordbruksproduktion. Detta skapar en 
efterfrågan på vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter med identifierbara, 
särskilda egenskaper, särskilt sådana som 
är kopplade till deras geografiska ursprung.

(5) Unionens medborgare och 
konsumenter efterfrågar i allt högre grad 
såväl kvalitetsprodukter som traditionella 
produkter. De är också måna om att bevara 
mångfalden inom unionens 
jordbruksproduktion. Detta skapar en 
efterfrågan på vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter med identifierbara, 
särskilda egenskaper, särskilt sådana som 
är kopplade till deras geografiska ursprung. 
Medborgare och konsumenter bör kunna 
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förvänta sig att alla geografiska 
beteckningar och kvalitetssystem omfattas 
av ett kraftfullt verifierings- och 
kontrollsystem, oavsett om produkten 
kommer från unionen eller ett tredjeland.

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11) Unionen har sedan en tid tillbaka 
strävat efter att förenkla regelverket för den 
gemensamma jordbrukspolitiken. Denna 
strategi bör även tillämpas på 
lagstiftningen för geografiska 
beteckningar, utan att man därigenom 
ifrågasätter varje sektors särdrag. För att 
förenkla de långdragna registrerings- och 
ändringsförfarandena bör harmoniserade 
förfaranderegler för geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter fastställas i en enda 
rättsakt, samtidigt som man bibehåller 
produktspecifika bestämmelser för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013, för 
spritdrycker i förordning (EU) 2019/787 
och för jordbruksprodukter i den här 
förordningen. Förfarandena för 
registrering, ändringar av 
produktspecifikationer och avregistrering 
avseende geografiska beteckningar med 
ursprung i unionen, inbegripet 
invändningsförfaranden, bör genomföras 
av medlemsstaterna och kommissionen. 
Medlemsstaterna och kommissionen bör 
ansvara för olika steg i varje förfarande. 
Medlemsstaterna bör ansvara för det första 
steget i förfarandet, som utgörs av att ta 
emot ansökan från producentgruppen, göra 
en bedömning av ansökan, där 
genomförandet av ett nationellt 
invändningsförfarande ingår, samt lämna in 
unionsansökan till kommissionen efter 
resultatet av bedömningen. Kommissionen 
bör ansvara för att granska ansökan i det 

(11) Unionen har sedan en tid tillbaka 
strävat efter att förenkla regelverket för den 
gemensamma jordbrukspolitiken. Denna 
strategi bör även tillämpas på 
lagstiftningen för geografiska 
beteckningar, utan att man därigenom 
ifrågasätter varje sektors särdrag. För att 
förenkla de långdragna registrerings- och 
ändringsförfarandena bör harmoniserade 
förfaranderegler för geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter fastställas i en enda 
rättsakt, samtidigt som man bibehåller 
produktspecifika bestämmelser för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013, för 
spritdrycker i förordning (EU) 2019/787 
och för jordbruksprodukter i den här 
förordningen. Denna harmonisering bör 
åtföljas av lämpligt stöd till små 
producenter och sammanslutningar av 
små producenter i form av olika 
instrument, såsom att nationella 
myndigheter och kommissionen anordnar 
skräddarsydda kurser om de nya regler 
som ska införas. Förfarandena för 
registrering, ändringar av 
produktspecifikationer och avregistrering 
avseende geografiska beteckningar med 
ursprung i unionen, inbegripet 
invändningsförfaranden, bör genomföras 
av medlemsstaterna och kommissionen. 
Medlemsstaterna och kommissionen bör 
ansvara för olika steg i varje förfarande. 
Medlemsstaterna bör ansvara för det första 
steget i förfarandet, som utgörs av att ta 
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andra steget i förfarandet, inbegripet ett 
globalt invändningsförfarande, och för att 
fatta beslut om att bevilja eller inte bevilja 
skydd för den geografiska beteckningen. 
Geografiska beteckningar bör endast 
registreras på unionsnivå. Från och med 
dagen då kommissionen tar emot ansökan 
om registrering på unionsnivå bör dock 
medlemsstaterna kunna bevilja skydd på 
nationell nivå under en övergångsperiod 
utan att detta påverkar den inre 
marknadens handel eller den 
internationella handeln. Det skydd som vid 
registrering ges enligt denna förordning bör 
även vara tillgängligt för tredjeländers 
geografiska beteckningar som uppfyller 
motsvarande kriterier och som är skyddade 
i sitt ursprungsland. Kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för 
geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer.

emot ansökan från producentgruppen, göra 
en bedömning av ansökan, där 
genomförandet av ett nationellt 
invändningsförfarande ingår, samt lämna in 
unionsansökan till kommissionen efter 
resultatet av bedömningen. Kommissionen 
bör ansvara för att granska ansökan i det 
andra steget i förfarandet, inbegripet ett 
globalt invändningsförfarande, och för att 
fatta beslut om att bevilja eller inte bevilja 
skydd för den geografiska beteckningen. 
Geografiska beteckningar bör endast 
registreras på unionsnivå. Från och med 
dagen då kommissionen tar emot ansökan 
om registrering på unionsnivå bör dock 
medlemsstaterna kunna bevilja skydd på 
nationell nivå under en övergångsperiod 
utan att detta påverkar den inre 
marknadens handel eller den 
internationella handeln. Det skydd som vid 
registrering ges enligt denna förordning bör 
även vara tillgängligt för tredjeländers 
geografiska beteckningar som uppfyller 
motsvarande kriterier och som är skyddade 
i sitt ursprungsland. Kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för 
geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 13

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(13) För att säkerställa att beslut fattas 
på ett enhetligt sätt vad gäller ansökningar 
om skydd samt rättsliga invändningar mot 
dessa som lämnas in under det nationella 
förfarandet, bör kommissionen underrättas 
i god tid och regelbundet när förfaranden 
inleds vid nationella domstolar eller andra 
organ rörande ansökningar om registrering 
som överlämnats av medlemsstaten till 
kommissionen och om deras slutliga 
resultat. Av samma skäl bör en 
medlemsstat, om den anser att ett nationellt 

(13) För att säkerställa att beslut fattas 
på ett enhetligt och effektivt sätt vad gäller 
ansökningar om skydd samt rättsliga 
invändningar mot dessa som lämnas in 
under det nationella förfarandet, bör 
kommissionen underrättas utan dröjsmål 
och regelbundet när förfaranden inleds vid 
nationella domstolar eller andra behöriga 
organ rörande ansökningar om registrering 
som överlämnats av medlemsstaten till 
kommissionen och om deras slutliga 
resultat. Av samma skäl bör en 
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beslut som ligger till grund för ansökan om 
skydd kan komma att ogiltigförklaras till 
följd av nationella rättsliga förfaranden, 
underrätta kommissionen om denna 
bedömning. Om medlemsstaten begär att 
granskningen av en ansökan ska avbrytas 
tillfälligt på unionsnivå bör kommissionen 
undantas från skyldigheten att hålla den 
fastställda tidsfristen för granskning. För 
att skydda sökanden från rättsliga åtgärder 
utan skälig anledning och för att bevara 
sökandens rätt att säkra skyddet för ett 
namn inom skälig tid bör undantaget 
begränsas till fall där ansökan om 
registrering har ogiltigförklarats på 
nationell nivå genom ett omedelbart 
tillämpligt men ej slutligt rättsligt 
avgörande, eller där medlemsstaten anser 
att ifrågasättandet av ansökans giltighet har 
giltiga grunder.

medlemsstat, om den anser att ett nationellt 
beslut som ligger till grund för ansökan om 
skydd kan komma att ogiltigförklaras till 
följd av nationella rättsliga förfaranden, 
underrätta kommissionen om denna 
bedömning. Om medlemsstaten begär att 
granskningen av en ansökan ska avbrytas 
tillfälligt på unionsnivå bör kommissionen 
undantas från skyldigheten att hålla den 
fastställda tidsfristen för granskning. För 
att skydda sökanden från rättsliga åtgärder 
utan skälig anledning och för att bevara 
sökandens rätt att säkra skyddet för ett 
namn inom skälig tid bör undantaget 
begränsas till fall där ansökan om 
registrering har ogiltigförklarats på 
nationell nivå genom ett omedelbart 
tillämpligt men ej slutligt rättsligt 
avgörande, eller där medlemsstaten anser 
att ifrågasättandet av ansökans giltighet har 
giltiga grunder.

Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 14a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(14a) I fråga om ändringsprocessen för 
en produktspecifikation bör en tillfällig 
ändring anses vara en standardändring 
när den gäller en tillfällig förändring av 
produktspecifikationen till följd av att de 
offentliga myndigheterna har infört 
obligatoriska sanitära och fytosanitära 
åtgärder, eller en tillfällig ändring som är 
nödvändig på grund av en naturkatastrof 
eller svåra väderförhållanden som 
formellt har erkänts av de behöriga 
myndigheterna, eller en katastrof orsakad 
av människan, såsom krig.
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Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. 
Registret bör ge information till 
konsumenter och de som bedriver handel. 
Registret bör vara en elektronisk databas 
som lagras i ett informationssystem och 
bör vara tillgängligt för allmänheten.

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. 
Registret bör ge information till 
konsumenter och de som bedriver handel. 
Registret bör vara en elektronisk databas 
som lagras i ett säkert informationssystem 
och bör vara tillgängligt för allmänheten. 
Det bör uppdateras och underhållas av 
Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO). Detta 
register bör möjliggöra enkel tillgång till 
produktspecifikationerna för varje 
geografisk beteckning och kvalitetssystem, 
oavsett om de kommer från EU eller från 
tredjeländer, inbegripet de som erkänns 
genom handelsavtal eller genom den 
mekanism som föreskrivs i Genèveakten.

Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 25

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(25) Förhållandet mellan domännamn på 
internet och skydd av geografiska 
beteckningar bör klargöras när det gäller 
tillämpningsområdet för 
rättsmedelsåtgärderna, erkännandet av 
geografiska beteckningar vid tvistlösning 
och skälig användning av domännamn. 
Personer som har ett berättigat intresse 
avseende en geografisk beteckning för 
vilken registrering har sökts före 
registreringen av domännamnet bör ha rätt 

(25) Förhållandet mellan domännamn på 
internet och skydd av geografiska 
beteckningar bör klargöras när det gäller 
tillämpningsområdet för 
rättsmedelsåtgärderna, erkännandet av 
geografiska beteckningar vid tvistlösning 
och skälig användning av domännamn. 
Personer som har ett berättigat intresse 
avseende en geografisk beteckning för 
vilken registrering har sökts före 
registreringen av domännamnet eller en 
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att begära att domännamnet återkallas eller 
överförs i händelse av en tvist.

producentgrupp som har ett berättigat 
intresse i den bör ha rätt att begära att 
domännamnet återkallas eller överförs i 
händelse av en tvist. Vid konflikter om 
domännamn med landskoder från länder 
utanför EU, eller med EU-landskoder när 
det gäller geografiska beteckningar från 
länder utanför EU, bör tvistlösningen 
genomföras av EUIPO i samarbete med 
redan befintliga internationella system för 
tvistlösning, såsom de som förvaltas av 
WIPO och ICANN.

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Skäl 26

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(26) Förhållandet mellan varumärken 
och geografiska beteckningar bör klargöras 
när det gäller kriterier för avslag av 
varumärkesansökningar, 
ogiltighetsförklaring av varumärken och 
samexistens mellan varumärken och 
geografiska beteckningar.

(26) Förhållandet mellan varumärken 
och geografiska beteckningar bör klargöras 
och göras mer transparent när det gäller 
kriterier för avslag av 
varumärkesansökningar, 
ogiltighetsförklaring av varumärken och 
samexistens mellan varumärken och 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Skäl 31

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(31) Geografiska beteckningars 
mervärde bygger på konsumenternas 
förtroende. Systemet för geografiska 
beteckningar bygger i hög grad på 
egenkontroll, tillbörlig aktsamhet och 
individuellt ansvar från producenternas 
sida, medan det är medlemsstaternas 
behöriga myndigheters uppgift att vidta 
nödvändiga åtgärder för att förhindra eller 
stoppa användningen av produktnamn som 

(31) Geografiska beteckningars 
mervärde bygger på konsumenternas 
förtroende. Systemet för geografiska 
beteckningar bygger i hög grad på 
egenkontroll, tillbörlig aktsamhet och 
individuellt ansvar från producenternas 
sida, medan det är medlemsstaternas 
behöriga myndigheters uppgift att vidta 
nödvändiga åtgärder för att förhindra eller 
stoppa användningen av produktnamn som 
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strider mot bestämmelserna om 
geografiska beteckningar. Kommissionens 
roll är att ingripa i händelse av systematisk 
underlåtenhet att tillämpa unionsrätten. 
Geografiska beteckningar bör omfattas av 
systemet med offentlig kontroll, i linje med 
principerna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/62530, i vilket 
ett system för kontroll i samtliga 
produktions-, bearbetnings- och 
distributionsled bör ingå. Varje aktör bör 
omfattas av ett kontrollsystem där det 
kontrolleras att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs. Med 
tanke på att vin omfattas av särskilda 
kontroller som fastställs i 
sektorslagstiftningen bör det i den här 
förordningen endast fastställas kontroller 
för spritdrycker och jordbruksprodukter.

strider mot bestämmelserna om 
geografiska beteckningar. Kommissionens 
roll är att ingripa i händelse av systematisk 
underlåtenhet att tillämpa unionsrätten. 
Geografiska beteckningar bör omfattas av 
systemet med offentlig kontroll, i linje med 
principerna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/62530, i vilket 
ett system för kontroll i samtliga 
produktions-, bearbetnings- och 
distributionsled bör ingå. Varje aktör bör 
omfattas av ett kontrollsystem där det 
kontrolleras att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs. Med 
tanke på att vin omfattas av särskilda 
kontroller som fastställs i 
sektorslagstiftningen bör det i den här 
förordningen endast fastställas kontroller 
för spritdrycker och jordbruksprodukter. 
Varje konsument i unionen bör också ha 
tillgång till produktspecifikationerna för 
alla erkända geografiska beteckningar 
och kvalitetssystem i unionen, inbegripet 
de som erkänns genom ett handelsavtal 
eller genom det multilaterala 
erkännandesystemet i Genèveakten.

__________________ __________________
30 EUT L 95, 7.4.2017, s. 1. 30 EUT L 95, 7.4.2017, s. 1.

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Skäl 32

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(32) De behöriga myndigheter som är 
utsedda att utföra kontrollen av att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs bör 
uppfylla ett antal verksamhetskriterier så 
att det säkerställs att de är opartiska och 
effektiva. Bestämmelser om delegering av 
vissa befogenheter för särskilda 
kontrolluppgifter till 
produktcertifieringsorgan bör övervägas 

(32) De behöriga myndigheter som är 
utsedda att utföra kontrollen av att kraven i 
produktspecifikationen efterlevs bör 
uppfylla ett antal verksamhetskriterier så 
att det säkerställs att de är opartiska och 
effektiva. När medlemsstaterna utser 
myndigheter med ansvar för att vidta 
lämpliga administrativa och rättsliga 
åtgärder för att förhindra eller stoppa 
olaglig användning av skyddade 
ursprungsbeteckningar och skyddade 
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för att underlätta kontrollmyndigheternas 
arbete och göra systemet mer effektivt.

geografiska beteckningar bör de se till att 
dessa myndigheter ger tillräckliga 
garantier för öppenhet, objektivitet och 
opartiskhet och att de förfogar över den 
kvalificerade personal och de medel som 
krävs för att de ska kunna utföra sina 
uppgifter. Bestämmelser om delegering av 
vissa befogenheter för särskilda 
kontrolluppgifter till 
produktcertifieringsorgan bör övervägas 
för att underlätta kontrollmyndigheternas 
arbete och göra systemet mer effektivt.

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Skäl 35

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(35) Kontrollen av att reglerna om 
geografiska beteckningar följs på 
marknaden är viktig för att förhindra 
bedrägligt eller vilseledande agerande, så 
att det säkerställs att producenter blir 
skäligen belönade för mervärdet med deras 
produkter som bär geografiska 
beteckningar och att de som olagligen 
använder dessa geografiska beteckningar 
hindras från att sälja sina produkter. 
Kontroller bör utföras på grundval av 
riskbedömningar eller anmälningar från 
aktörer, och lämpliga administrativa och 
rättsliga åtgärder bör vidtas för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som innebär en 
överträdelse gentemot de skyddade 
geografiska beteckningarna.

(35) Kontrollen av att reglerna om 
geografiska beteckningar följs på 
marknaden är viktig för att förhindra 
bedrägligt eller vilseledande agerande och 
för att på ett ändamålsenligt sätt bekämpa 
förfalskningar, så att det säkerställs att 
producenter blir skäligen belönade för 
mervärdet med deras produkter som bär 
geografiska beteckningar och att de som 
olagligen använder dessa geografiska 
beteckningar hindras från att sälja sina 
produkter. Kontroller bör utföras på 
grundval av riskbedömningar eller 
anmälningar från aktörer, och lämpliga, 
ändamålsenliga och proportionella 
administrativa och rättsliga åtgärder bör 
vidtas för att förhindra eller stoppa 
användning av namn på produkter eller 
tjänster som innebär en överträdelse 
gentemot de skyddade geografiska 
beteckningarna.

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Skäl 39
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(39) Förfarandena för registrering, 
ändring och avregistrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet gransknings- och 
invändningsförfarandet, bör genomföras så 
effektivt som möjligt. Detta kan uppnås 
med hjälp av det stöd för granskning av 
ansökningar som tillhandahålls av 
Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO). Även 
om det har övervägts att lägga ut vissa 
arbetsuppgifter på EUIPO skulle 
kommissionen förbli ansvarig för 
registrering, ändring och avregistrering, 
med anledning av den starka kopplingen 
till den gemensamma jordbrukspolitiken 
och den sakkunskap som krävs för att 
säkerställa att särdragen hos vin, 
spritdrycker och jordbruksprodukter 
bedöms på lämpligt sätt.

(39) Förfarandena för registrering, 
ändring och avregistrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet gransknings- och 
invändningsförfarandet, bör genomföras så 
effektivt och öppet som möjligt. Detta kan 
uppnås med hjälp av det stöd för 
granskning av ansökningar som 
tillhandahålls av Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO). 
Kommissionen bör dock förbli ansvarig för 
registrering, ändring och avregistrering, 
med anledning av den starka kopplingen 
till den gemensamma jordbrukspolitiken 
och den sakkunskap som krävs för att 
säkerställa att särdragen hos vin, 
spritdrycker och jordbruksprodukter 
bedöms på lämpligt sätt. EUIPO:s 
deltagande bör inte leda till förseningar 
eller onödiga administrativa bördor.

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Skäl 39a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(39a) EUIPO:s roll bör klargöras. 
EUIPO bör ges i uppdrag att bistå 
kommissionen med att pröva ansökan och 
vid behov utarbeta sökandens synpunkter 
till kommissionen. EUIPO bör stödja 
kommissionen i invändningsförfarandet. 
Den bör bistå kommissionen vid 
utförandet av uppgifter i samband med 
ändringar av en produktspecifikation.

Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Skäl 56
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) I syfte att komplettera eller ändra 
vissa icke väsentliga delar av denna 
förordning bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
delegeras till kommissionen med avseende 
på att fastställa hållbarhetsnormer och 
kriterier för erkännandet av befintliga 
hållbarhetsnormer, förtydliga eller lägga 
till uppgifter som ska tillhandahållas som 
en del av åtföljande information, anförtro 
EUIPO uppgifter i samband med 
granskningen för invändningar och 
invändningsförfarandet, driften av 
registret, offentliggörandet av 
standardändringar av en 
produktspecifikation, samråd i samband 
med avregistreringsförfarandet, 
inrättandet och förvaltningen av ett 
meddelandesystem som informerar 
sökande om huruvida deras geografiska 
beteckning finns tillgänglig som 
domännamn, granskningen av de 
geografiska beteckningar från 
tredjeländer som inte omfattas av 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella 
förhandlingar eller internationella 
överenskommelser, fastställa lämpliga 
kriterier för övervakning av hur EUIPO 
utför de uppgifter som den anförtrotts, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
användningen av geografiska beteckningar 
för att identifiera ingredienser i bearbetade 
produkter, fastställa ytterligare 
bestämmelser om hur generisk status ska 
fastställas för termer, fastställa 
begränsningar och undantag avseende 
fodrets ursprung i samband med en 
ursprungsbeteckning, fastställa 
begränsningar och undantag avseende slakt 
av levande djur eller råvarornas ursprung, 
fastställa regler som styr användningen av 

(56) I syfte att komplettera eller ändra 
vissa icke väsentliga delar av denna 
förordning bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
delegeras till kommissionen med avseende 
på att fastställa hållbarhetsnormer och 
kriterier för erkännandet av befintliga 
hållbarhetsnormer, förtydliga eller lägga 
till uppgifter som ska tillhandahållas som 
en del av åtföljande information, fastställa 
lämpliga kriterier för övervakning av hur 
EUIPO utför de uppgifter som den 
anförtrotts, fastställa ytterligare 
bestämmelser om användningen av 
geografiska beteckningar för att identifiera 
ingredienser i bearbetade produkter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om hur 
generisk status ska fastställas för termer, 
fastställa begränsningar och undantag 
avseende fodrets ursprung i samband med 
en ursprungsbeteckning, fastställa 
begränsningar och undantag avseende slakt 
av levande djur eller råvarornas ursprung, 
fastställa regler som styr användningen av 
benämningen på en växtsort eller en 
djurras, fastställa regler för begränsning av 
den information som ingår i 
produktspecifikationen för geografiska 
beteckningar och garanterade traditionella 
specialiteter, fastställa närmare detaljer i de 
kriterier som måste uppfyllas för 
garanterade traditionella specialiteter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller 
produktcertifieringsorgan, fastställa 
ytterligare bestämmelser för att ytterligare 
precisera skyddet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
ytterligare bestämmelser för garanterade 
traditionella specialiteter vad gäller hur 
generisk status för termer ska fastställas, 
villkor för att få använda växtsorts- och 
djurrasbenämningar samt förhållandet till 
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benämningen på en växtsort eller en 
djurras, fastställa regler för begränsning av 
den information som ingår i 
produktspecifikationen för geografiska 
beteckningar och garanterade traditionella 
specialiteter, fastställa närmare detaljer i de 
kriterier som måste uppfyllas för 
garanterade traditionella specialiteter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller 
produktcertifieringsorgan, fastställa 
ytterligare bestämmelser för att ytterligare 
precisera skyddet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
ytterligare bestämmelser för garanterade 
traditionella specialiteter vad gäller hur 
generisk status för termer ska fastställas, 
villkor för att få använda växtsorts- och 
djurrasbenämningar samt förhållandet till 
immateriell äganderätt, fastställa ytterligare 
bestämmelser om gemensamma 
ansökningar som berör mer än ett nationellt 
territorium och komplettera 
bestämmelserna om ansökningsförfarandet 
för garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
invändningsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter för att fastställa 
detaljerade förfaranden och tidsfrister, 
komplettera bestämmelserna om 
förfarandet för ändringsansökningar för 
garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
avregistreringsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
närmare bestämmelser om kriterierna för 
frivilliga kvalitetsbegrepp, reservera 
ytterligare frivilliga kvalitetsbegrepp och 
fastställa villkoren för deras användning, 
fastställa undantag för användningen av 
termen produkt från bergsområde och 
fastställa produktionsmetoder och andra 
relevanta kriterier för tillämpningen av 
detta frivilliga kvalitetsbegrepp, särskilt på 
vilka villkor råvaror eller foder utifrån får 
föras in i bergsområden. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför 

immateriell äganderätt, fastställa ytterligare 
bestämmelser om gemensamma 
ansökningar som berör mer än ett nationellt 
territorium och komplettera 
bestämmelserna om ansökningsförfarandet 
för garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
invändningsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter för att fastställa 
detaljerade förfaranden och tidsfrister, 
komplettera bestämmelserna om 
förfarandet för ändringsansökningar för 
garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
avregistreringsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
närmare bestämmelser om kriterierna för 
frivilliga kvalitetsbegrepp, reservera 
ytterligare frivilliga kvalitetsbegrepp och 
fastställa villkoren för deras användning 
och fastställa undantag för användningen 
av termen produkt från bergsområde och 
fastställa produktionsmetoder och andra 
relevanta kriterier för tillämpningen av 
detta frivilliga kvalitetsbegrepp, särskilt på 
vilka villkor råvaror eller foder utifrån får 
föras in i bergsområden. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför 
lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet 
om bättre lagstiftning av den 13 april 
201635. För att säkerställa lika stor 
delaktighet i förberedelsen av delegerade 
akter erhåller Europaparlamentet och rådet 
alla handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som 
arbetar med förberedelse av delegerade 
akter.
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lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet 
av den 13 april 2016 om bättre 
lagstiftning35. För att säkerställa lika stor 
delaktighet i förberedelsen av delegerade 
akter erhåller Europaparlamentet och rådet 
alla handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som 
arbetar med förberedelse av delegerade 
akter.

__________________ __________________
34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

35 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1. 35 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Effektiv registrering av geografiska 
beteckningar med hänsyn till lämpligt 
skydd av immateriella rättigheter.

d) Enkel, effektiv och 
användarvänlig registrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet genom ett digitalt 
system och med hänsyn till enhetligt, 
lämpligt och verksamt skydd av 
immateriella rättigheter på den inre 
marknaden, inbegripet unionens digitala 
marknad.

Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) Ändamålsenlig tillsyn och 
saluföring i hela unionen och inom e-

e) Ändamålsenlig tillsyn och 
saluföring i hela unionen, i 
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handel för att säkerställa den inre 
marknadens integritet.

domännamnssystemet och inom e-handel 
för att säkerställa den inre marknadens 
integritet och rättvisa konkurrens.

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ea) En rättvis fördelning i hela 
värdekedjan av mervärde i samband med 
geografiska beteckningar, vilket leder till 
investeringar i sådana produkters kvalitet 
och anseende.

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Artikel 17 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionens granskning och 
offentliggörande med avseende på 
eventuella invändningar

Kommissionens granskning och 
offentliggörande med avseende på 
eventuella invändningar

Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Kommissionen ska granska varje 
ansökan om registrering som den tar emot i 
enlighet med artikel 16.1. Denna 
granskning ska utgöras av en kontroll av 
att det inte finns några uppenbara fel, att 
de uppgifter som lämnats i enlighet med 
artikel 15 är fullständiga och att det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13 är exakt och tekniskt till sin 
natur. I granskningen ska hänsyn tas till 

1. Kommissionen ska granska varje 
ansökan om registrering som den tar emot i 
enlighet med artikel 16.1.
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resultatet av det nationella förfarande 
som genomförs av den berörda 
medlemsstaten. Den ska inriktas särskilt 
på det sammanfattande dokument som 
avses i artikel 13.

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. EUIPO ska på förhand granska de 
ansökningar som kommissionen tar emot. 
Denna granskning ska utgöras av en 
kontroll av att
a)  det inte finns några uppenbara 
fel,
b)  de uppgifter som lämnats i 
enlighet med artikel 15 är fullständiga 
och att
c)  det sammanfattande dokument 
som avses i artikel 13 är exakt och 
tekniskt till sin natur.
I granskningen ska hänsyn tas till 
resultatet av det nationella förfarande 
som genomförs av den berörda 
medlemsstaten. Den ska avge sitt yttrande 
till kommissionen.

(Punkt 1a (ny) återger delvis texten i punkt 1 i kommissionens förslag.)

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 1b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1b. Om kommissionen, på grundval av 
den granskning som utförts i enlighet med 
punkt 1, konstaterar att ansökan är 
ofullständig eller felaktig, ska 



RR\1278103SV.docx 159/239 PE736.493v02-00

SV

kommissionen sända sina synpunkter till 
medlemsstaten eller, när det gäller 
ansökningar från tredjeland, till den 
relevanta sökanden eller behöriga 
myndighet som lämnade in 
unionsansökan och begära att ansökan 
slutförs eller korrigeras inom 60 dagar. 
Om medlemsstaten eller, när det gäller 
ansökningar från tredjeland, den 
relevanta sökanden eller behöriga 
myndigheten, inte slutför ansökan inom 
tidsfristen ska ansökan tillfälligt 
upphävas och kommissionen ska 
informera sökanden att ansökan kommer 
att avslås om den inte slutförs eller 
korrigeras inom 14 dagar.

Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Granskningen bör slutföras inom 
sex månader. Om granskningsperioden 
överskrider eller sannolikt kommer att 
överskrida sex månader ska 
kommissionen skriftligen informera 
sökanden om anledningen till dröjsmålet.

utgår

(Punkt 2 flyttas efter punkt 3 och ändras.)

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen får begära 
kompletterande information från sökanden.

3. Kommissionen får begära 
kompletterande information från den 
behöriga myndigheten eller sökanden.
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Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Granskningen ska slutföras inom 
sex månader. I vederbörligen motiverade 
fall får granskningsperioden förlängas 
med högst tre månader. Om 
granskningsperioden överskrider eller 
sannolikt kommer att överskrida sex 
månader ska kommissionen skriftligen 
informera sökanden om anledningen till 
dröjsmålet.

(Punkt 3a (ny) återger delvis texten i punkt 2.)

Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Om kommissionen, på grundval av 
den granskning som utförs i enlighet med 
punkt 1, anser att villkoren i den här 
förordningen och i förordningarna (EU) 
nr 1308/2013 och (EU) 2019/787 är 
uppfyllda, beroende på vad som är 
tillämpligt, ska kommissionen 
offentliggöra det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
offentliggörandet av 
produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning.

4. Kommissionen ska på grundval av 
det yttrande som avses i punkt 1a avsluta 
granskningen och, om den anser att 
villkoren i den här förordningen och i 
förordningarna (EU) nr 1308/2013 och 
(EU) 2019/787 är uppfyllda, beroende på 
vad som är tillämpligt, ska kommissionen 
offentliggöra det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
offentliggörandet av 
produktspecifikationen i Europeiska 
unionens officiella tidning.

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 5
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO de uppgifter som 
fastställs i den här artikeln.

utgår

Ändringsförslag 28

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska hålla 
kommissionen informerad om eventuella 
nationella administrativa eller rättsliga 
förfaranden som kan påverka 
registreringen av en geografisk beteckning.

1. Medlemsstaterna ska omedelbart 
informera kommissionen om eventuella 
nationella administrativa eller rättsliga 
förfaranden som kan påverka 
registreringen av en geografisk beteckning.

Ändringsförslag 29

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 2 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen ska undantas från 
skyldigheten att följa tidsfristen för att 
utföra den granskning som avses i artikel 
17.2 och att informera sökanden om 
anledningen till dröjsmålet om den tar 
emot ett meddelande från en medlemsstat 
rörande en ansökan om registrering i 
enlighet med artikel 9.6, i vilket

2. Kommissionen ska undantas från 
skyldigheten att följa tidsfristen för att 
utföra den granskning som avses i artikel 
17.2 och ska informera sökanden om 
anledningen till dröjsmålet om 
medlemsstaten

Ändringsförslag 30

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 2 – led b
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) en begäran framställs till 
kommissionen om att den tillfälligt ska 
avbryta granskningen eftersom nationella 
administrativa eller rättsliga förfaranden 
har inletts för att bestrida ansökans 
giltighet och medlemsstaten anser att dessa 
förfaranden har giltig grund.

b) en begäran framställs till 
kommissionen om att den tillfälligt ska 
avbryta granskningen eftersom nationella 
administrativa eller rättsliga förfaranden 
har inletts för att bestrida ansökans 
giltighet och medlemsstaten anser att dessa 
förfaranden har giltig grund.

Ändringsförslag 31

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Undantaget ska gälla till dess att 
medlemsstaten har informerat 
kommissionen om att den ursprungliga 
ansökan har återupprättats eller om att 
medlemsstaten drar tillbaka sin begäran om 
avbrytande.

3. Undantaget i punkt 2 ska gälla till 
dess att den behöriga myndigheten har 
informerat kommissionen om att den 
ursprungliga ansökan har återupprättats 
eller om att medlemsstaten drar tillbaka sin 
begäran om avbrytande.

Ändringsförslag 32

Förslag till förordning
Artikel 18 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Om ansökan har ogiltigförklarats 
genom ett slutligt rättsligt avgörande som 
har meddelats av en nationell domstol ska 
medlemsstaterna överväga lämpliga 
åtgärder, såsom att dra tillbaka eller ändra 
unionsansökan om registrering, beroende 
på vad som är nödvändigt.

4. Om ansökan har ogiltigförklarats 
genom ett slutligt rättsligt avgörande som 
har meddelats av en nationell domstol ska 
den behöriga myndigheten i 
medlemsstaterna överväga lämpliga 
åtgärder, såsom att dra tillbaka eller ändra 
unionsansökan om registrering, beroende 
på vad som är nödvändigt.

Ändringsförslag 33

Förslag till förordning
Artikel 19 – rubriken
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Invändningsförfarande på unionsnivå Invändningsförfarande på unionsnivå

Ändringsförslag 34

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Inom tre månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning av det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
produktspecifikationen i enlighet med 
artikel 17.4, får myndigheterna i en 
medlemsstat eller ett tredjeland eller en 
fysisk eller juridisk person med ett 
berättigat intresse som är etablerad eller 
bosatt i ett tredjeland lämna in en 
invändning eller ett meddelande med 
synpunkter till kommissionen.

1. Inom tre månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning av det sammanfattande 
dokumentet och hänvisningen till 
produktspecifikationen i enlighet med 
artikel 17.4, får myndigheterna i en 
medlemsstat eller ett tredjeland eller en 
fysisk eller juridisk person med ett 
berättigat intresse som är etablerad eller 
bosatt i ett tredjeland lämna in en 
invändning till kommissionen.

Ändringsförslag 35

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En fysisk eller juridisk person som 
har ett berättigat intresse och som är 
etablerad eller bosatt i en annan 
medlemsstat än den från vilken 
unionsansökan om registrering lämnades 
in, får lämna in en invändning till den 
medlemsstat där personen är etablerad eller 
bosatt, inom en tidsfrist som tillåter att en 
invändning eller ett meddelande med 
synpunkter lämnas in i enlighet med punkt 
1.

2. En fysisk eller juridisk person som 
har ett berättigat intresse och som är 
etablerad eller bosatt i en annan 
medlemsstat än den från vilken 
unionsansökan om registrering lämnades 
in, får lämna in en invändning till den 
medlemsstat där personen är etablerad eller 
bosatt, inom en tidsfrist som tillåter att en 
invändning lämnas in i enlighet med punkt 
1.



PE736.493v02-00 164/239 RR\1278103SV.docx

SV

Ändringsförslag 36

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 4

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Kommissionen ska kontrollera om 
invändningen kan tas upp till prövning. Om 
kommissionen anser att invändningen kan 
tas upp till prövning ska kommissionen 
inom fem månader från dagen för 
offentliggörande i Europeiska unionens 
officiella tidning uppmana den myndighet 
eller person som lämnade in invändningen 
och den myndighet eller ansökande 
producentgrupp som lämnade in ansökan 
att inleda lämpliga samråd, vilka ska pågå 
under en skälig tidsperiod på högst tre 
månader. Kommissionen får när som helst 
under den tidsperioden på myndighetens 
eller den ansökande producentgruppens 
begäran förlänga tidsfristen för samråden 
med högst tre månader.

4. Kommissionen ska med stöd av 
EUIPO kontrollera om invändningen kan 
tas upp till prövning. Om kommissionen 
anser att invändningen kan tas upp till 
prövning ska kommissionen inom fem 
månader från dagen för offentliggörande i 
Europeiska unionens officiella tidning och 
inom 30 dagar efter mottagandet av den 
invändningen skriftligen uppmana den 
myndighet eller person som lämnade in 
invändningen och den myndighet eller 
ansökande producentgrupp som lämnade in 
ansökan att inleda lämpliga samråd, vilka 
ska pågå under en skälig tidsperiod på 
högst tre månader. Kommissionen får när 
som helst under den tidsperioden på 
myndighetens eller den ansökande 
producentgruppens begäran förlänga 
tidsfristen för samråden med högst tre 
månader. När det gäller samråd mellan 
sökandena och invändaren från unionen 
ska medling erbjudas i enlighet med 
artikel 170 i förordning (EU) 2017/1001.

Ändringsförslag 37

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Den myndighet eller person som 
lämnade in invändningen och den 
myndighet eller ansökande 
producentgrupp som lämnade in ansökan 
ska utan onödigt dröjsmål inleda lämpliga 
samråd. De ska ge varandra relevant 
information för att bedöma om ansökan om 
registrering uppfyller kraven i den här 
förordningen, förordning (EU) 
nr 1308/2013 eller förordning (EU) 

5. Sökanden och invändaren ska utan 
onödigt dröjsmål inleda lämpliga samråd. 
De ska ge varandra relevant information 
för att bedöma om ansökan om registrering 
uppfyller kraven i den här förordningen, 
förordning (EU) nr 1308/2013 eller 
förordning (EU) 2019/787, beroende på 
vad som är tillämpligt.
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2019/787, beroende på vad som är 
tillämpligt.

Ändringsförslag 38

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Den ansökande producentgrupp 
som är etablerad i tredjelandet eller 
myndigheterna i den medlemsstat eller i 
det tredjeland varifrån unionsansökan om 
registrering lämnades in ska inom en 
månad från avslutandet av de samråd som 
avses i punkt 4 underrätta kommissionen 
om resultatet av samråden, inklusive alla 
uppgifter som utbytts, om huruvida en 
överenskommelse har nåtts med en eller 
alla invändare och om eventuella 
resulterande ändringar i ansökan om 
registrering. Den myndighet eller person 
som lämnade in invändningen till 
kommissionen får också underrätta 
kommissionen om sin ståndpunkt när 
samråden avslutas.

6. Den ansökande producentgrupp 
som är etablerad i tredjelandet eller de 
behöriga myndigheterna i den 
medlemsstat eller i det tredjeland varifrån 
unionsansökan om registrering lämnades in 
ska inom en månad från avslutandet av de 
samråd som avses i punkt 4 underrätta 
kommissionen om resultatet av samråden, 
inklusive alla uppgifter som utbytts, om 
huruvida en överenskommelse har nåtts 
med en eller alla invändare och om 
eventuella resulterande ändringar i ansökan 
om registrering. Den myndighet eller 
person som lämnade in invändningen till 
kommissionen får också underrätta 
kommissionen om sin ståndpunkt när 
samråden avslutas.

Ändringsförslag 39

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Om det till följd av de samråd som 
avses i punkt 4 görs ändringar av de 
uppgifter som har offentliggjorts i enlighet 
med artikel 17.4 ska kommissionen göra en 
ny granskning av ansökan om registrering 
i dess ändrade lydelse. Om ändringarna i 
ansökan om registrering är väsentliga och 
om kommissionen anser att den ändrade 
ansökan uppfyller villkoren för registrering 
ska kommissionen offentliggöra ansökan 
på nytt i enlighet med den punkten.

7. Om det till följd av de samråd som 
avses i punkt 4 görs ändringar av de 
uppgifter som har offentliggjorts i enlighet 
med artikel 17.4 ska kommissionen göra en 
ny granskning av ansökan om registrering 
i dess ändrade lydelse. Om ändringarna i 
ansökan om registrering är väsentliga och 
om kommissionen anser att den ändrade 
ansökan uppfyller villkoren för registrering 
ska kommissionen offentliggöra ansökan 
på nytt i enlighet med den punkten.
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Ändringsförslag 40

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

9. När invändningsförfarandet har 
avslutats ska kommissionen slutföra sin 
bedömning av unionsansökan om 
registrering, med hänsyn till eventuella 
begäranden om övergångsperioder, 
resultatet av invändningsförfarandet, 
eventuella meddelanden med synpunkter 
som tagits emot samt eventuella frågor som 
uppkommit till följd av granskningen och 
som kan leda till en ändring av det 
sammanfattande dokumentet.

9. När invändningsförfarandet har 
avslutats ska kommissionen slutföra sin 
bedömning av unionsansökan om 
registrering, med hänsyn till eventuella 
begäranden om övergångsperioder, 
resultatet av invändningsförfarandet som 
tagits emot samt eventuella frågor som 
uppkommit till följd av granskningen och 
som kan leda till en ändring av det 
sammanfattande dokumentet.

Ändringsförslag 41

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med detaljerade förfaranden 
och tidsfrister för invändningsförfarandet, 
för det officiella inlämnandet av sådana 
synpunkter från nationella myndigheter 
och personer med ett berättigat intresse 
som inte kommer att leda till ett 
invändningsförfarande, samt med 
bestämmelser om att anförtro EUIPO de 
uppgifter som fastställs i den här artikeln.

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med detaljerade förfaranden 
och tidsfrister för invändningsförfarandet, 
för det officiella inlämnandet av sådana 
synpunkter från nationella myndigheter 
och personer med ett berättigat intresse 
som inte kommer att leda till ett 
invändningsförfarande.

Ändringsförslag 42

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 10a (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

10a. EUIPO ska stödja kommissionen 
när det gäller att
a) tillhandahålla tekniskt bistånd vid 
invändningsförfaranden,
b) kontrollera om de invändningar 
som det hänvisas till i punkt 4 får tas upp 
till prövning,
c) stödja kommissionen när det gäller 
granskningen och de fall som avses i 
punkt 7 (upprepning av granskningen om 
de uppgifter som offentliggjorts i det 
sammanfattande dokumentet har ändrats, 
efter det att samrådet avslutats, och nytt 
offentliggörande av det sammanfattande 
dokumentet om ansökan om registrering 
har ändrats på ett väsentligt sätt och 
uppfyller villkoren för registrering) och
d) förse kommissionen med en 
bedömning av unionsansökan om 
registrering.

Ändringsförslag 43

Förslag till förordning
Artikel 20

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 20 Artikel 20

Skäl för invändningar Möjlighet att ta upp invändningar till 
prövning och skäl för invändningar

1. En invändning som lämnas in i 
enlighet med artikel 19 ska endast kunna 
tas upp till prövning om invändaren visar 
att

1. En invändning som lämnas in i 
enlighet med artikel 19 ska endast kunna 
tas upp till prövning om den innehåller en 
förklaring om att ansökan kan strida mot 
villkoren i punkt 2 i den här artikeln och 
innehåller en motiverad invändning. En 
invändning som inte innehåller en 
motiverad invändning ska vara ogiltig och 
därför avslås.
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1a. En invändning ska grundas på ett 
eller flera skäl för invändning, varvid 
skälen är att

a) den föreslagna geografiska 
beteckningen inte överensstämmer med 
definitionen av geografisk beteckning eller 
med de krav som avses i den här 
förordningen, förordning (EU) 
nr 1308/2013 eller förordning (EU) 
2019/787, beroende på vad som är 
tillämpligt,

a) den föreslagna geografiska 
beteckningen inte överensstämmer med 
definitionen av geografisk beteckning eller 
med de krav som avses i den här 
förordningen, förordning (EU) 
nr 1308/2013 eller förordning (EU) 
2019/787, beroende på vad som är 
tillämpligt,

b) registreringen av den föreslagna 
geografiska beteckningen skulle förhindras 
på grund av en eller flera av de 
omständigheter som avses i artikel 29, 
artikel 30, artikel 31 eller artikel 49.1,

b) registreringen av den föreslagna 
geografiska beteckningen skulle förhindras 
på grund av en eller flera av de 
omständigheter som avses i artikel 29, 
artikel 30, artikel 31 eller artikel 49.1, eller

c) registreringen av den föreslagna 
geografiska beteckningen skulle äventyra 
överlevnaden för ett identiskt eller delvis 
identiskt namn eller varumärke eller för 
produkter som lagligen har saluförts under 
minst fem år före det offentliggörande som 
avses i artikel 17.4.

c) registreringen av den föreslagna 
geografiska beteckningen skulle äventyra 
överlevnaden för ett identiskt eller delvis 
identiskt namn eller varumärke eller för 
produkter som lagligen har saluförts under 
minst fem år före det offentliggörande som 
avses i artikel 17.4.

2. Huruvida invändningen kan tas upp 
till prövning ska bedömas av 
kommissionen med avseende på unionens 
territorium. 

2. Huruvida invändningen kan tas upp 
till prövning ska bedömas av 
kommissionen med avseende på unionens 
territorium.

Ändringsförslag 44

Förslag till förordning
Artikel 20a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 20a
Förfarande för meddelande med 

synpunkter
1.  För att korrigera felaktigheter i 
ett pågående registreringsförfarande för 
en geografisk beteckning får en behörig 
myndighet i en medlemsstat eller i ett 
tredjeland, eller en fysisk eller juridisk 
person som har ett legitimt intresse och är 
etablerad eller bosatt i ett tredjeland eller i 
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en annan medlemsstat, lämna in ett 
meddelande med synpunkter till 
kommissionen inom tre månader från 
dagen för offentliggörandet av det 
sammanfattande dokumentet och 
hänvisningen till produktspecifikationen i 
unionsregistret.
2. Det meddelande med synpunkter 
som avses i punkt 1 ska inte grundas på 
de skäl för invändningar som avses i 
artikel 20. Den behöriga myndighet eller 
person som lämnar in ett meddelande med 
synpunkter ska inte anses vara part i 
förfarandet.
3. Kommissionen ska delge sökanden 
meddelandet med synpunkter och ta 
hänsyn till meddelandet med synpunkter 
när beslut fattas om ansökan om 
registrering, såvida det inte är oklart eller 
uppenbart felaktigt.
4.  För att underlätta hanteringen av 
förfarandet för meddelande med 
synpunkter får kommissionen anta 
genomförandeakter som fastställer regler 
för inlämning av sådana meddelanden om 
synpunkter och specificerar format och 
presentation online för dessa. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 53.2.

Ändringsförslag 45

Förslag till förordning
Artikel 21 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. När en beteckning som avses i 
punkterna 1 och 3 används ska en tydlig 
och väl synlig uppgift om ursprungslandet 
finnas med i märkningen.

5. När en beteckning som avses i 
punkterna 1 och 3 används ska en tydlig 
och väl synlig uppgift om ursprungslandet 
finnas med i märkningen och, när så är 
lämpligt, i produktspecifikationen om den 
saluförs på en webbplats för e-handel.
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Ändringsförslag 46

Förslag till förordning
Artikel 21 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. För att lösa tillfälliga svårigheter 
när det gäller det långsiktiga målet att 
säkerställa att samtliga producenter av en 
produkt med en geografisk beteckning i det 
berörda området uppfyller kraven i den 
tillhörande produktspecifikationen får en 
medlemsstat bevilja en övergångsperiod 
för efterlevnad på upp till tio år med 
verkan från och med den dag då ansökan 
lämnas in till kommissionen, förutsatt att 
de berörda aktörerna lagligen har salufört 
produkterna i fråga och kontinuerligt 
använt de berörda namnen under minst fem 
år innan det att ansökan lämnades in till 
medlemsstatens myndigheter och har 
påpekat detta i det nationella 
invändningsförfarande som avses i artikel 
9.4.

6. För att lösa tillfälliga svårigheter 
när det gäller det långsiktiga målet att 
säkerställa att samtliga producenter av en 
produkt med en geografisk beteckning i det 
berörda området uppfyller kraven i den 
tillhörande produktspecifikationen får en 
medlemsstat bevilja en övergångsperiod 
för efterlevnad på upp till tio år med 
verkan från och med den dag då ansökan 
registreras hos kommissionen, förutsatt att 
de berörda aktörerna lagligen har salufört 
produkterna i fråga och kontinuerligt 
använt de berörda namnen under minst fem 
år innan det att ansökan lämnades in till 
medlemsstatens myndigheter och har 
påpekat detta i det nationella 
invändningsförfarande som avses i artikel 
9.4.

Ändringsförslag 47

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt -1 (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

-1. När invändningsförfarandet har 
avslutats ska kommissionen slutföra sin 
bedömning av unionsansökan om 
registrering, med hänsyn till eventuella 
begäranden om övergångsperioder, 
resultatet av invändningsförfarandet som 
tagits emot samt eventuella frågor som 
uppkommit till följd av granskningen och 
som kan leda till en ändring av det 
sammanfattande dokumentet.
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Ändringsförslag 48

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Om kommissionen på grundval av 
den information kommissionen har tillgång 
till från den granskning som utförts i 
enlighet med artikel 17 anser att något av 
de krav som avses i den artikeln inte är 
uppfyllda ska den anta genomförandeakter 
om att avslå ansökan om registrering. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.

1. Om kommissionen på grundval av 
den information kommissionen har tillgång 
till från den granskning som utförts i 
enlighet med artikel 17 anser att något av 
de krav som avses i den artikeln inte är 
uppfyllda ska den anta genomförandeakter 
om att avslå ansökan om registrering. 
Dessa genomförandeakter ska antas i 
enlighet med det granskningsförfarande 
som avses i artikel 53.2.

Ändringsförslag 49

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om kommissionen inte tar emot 
någon invändning som kan tas upp till 
prövning ska den, utan tillämpning av det 
förfarande som avses i artikel 53.2, anta 
genomförandeakter om registrering av den 
geografiska beteckningen. Kommissionen 
får beakta de meddelanden med synpunkter 
som tagits emot i enlighet med artikel 19.1.

2. Om ansökan uppfyller de krav som 
fastställs i artikel 15 och kommissionen 
inte tar emot någon grundad invändning 
som kan tas upp till prövning ska den, utan 
tillämpning av det förfarande som avses i 
artikel 53.2, anta genomförandeakter om 
registrering av den geografiska 
beteckningen. Kommissionen får beakta de 
meddelanden med synpunkter som tagits 
emot i enlighet med artikel 20a (ny).

Ändringsförslag 50

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Om kommissionen tar emot en 
invändning som kan tas upp till prövning 
ska den, efter de samråd som avses i artikel 

3. Om kommissionen tar emot en 
grundad invändning som kan tas upp till 
prövning ska den, efter de samråd som 
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19.4, och med hänsyn tagen till resultatet 
av dessa, göra något av följande:

avses i artikel 19.4, och med hänsyn tagen 
till resultatet av dessa, göra något av 
följande:

Ändringsförslag 51

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 3 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Anta genomförandeakter med 
beslut om ansökan om registrering, om 
ingen överenskommelse har nåtts. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses i 
artikel 53.2.

b) Om ingen överenskommelse har 
nåtts efter samråden, anta 
genomförandeakter med beslut om 
registrering. Dessa genomförandeakter ska 
antas i enlighet med det 
granskningsförfarande som avses i artikel 
53.2.

Ändringsförslag 52

Förslag till förordning
Artikel 22 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Förordningar om registrering och 
beslut om avslag ska offentliggöras i L-
serien av Europeiska unionens officiella 
tidning.

5. Förordningar om registrering och 
beslut om avslag ska offentliggöras i L-
serien av Europeiska unionens officiella 
tidning och i unionens register över 
geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 53

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Utan att tillämpa det förfarande 
som avses i artikel 53.2 ska kommissionen 
anta genomförandeakter som innehåller 
bestämmelser om upprättandet och 
upprätthållandet av ett allmänt tillgängligt 
elektroniskt register över geografiska 

1. Utan att tillämpa det förfarande 
som avses i artikel 53.2 ska kommissionen 
anta genomförandeakter som innehåller 
bestämmelser om utarbetandet, hållandet 
och upprätthållandet av ett tillgängligt 
elektroniskt unionsregister över 
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beteckningar som är skyddade enligt denna 
förordning (unionens register över 
geografiska beteckningar). Registret ska 
bestå av tre delar om geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker 
respektive jordbruksprodukter.

geografiska beteckningar som är skyddade 
enligt denna förordning, vilket ska göras 
lättillgängligt för allmänheten och i ett 
maskinläsbart format. Registret ska bestå 
av tre delar om geografiska beteckningar 
för vin, spritdrycker respektive 
jordbruksprodukter.

Ändringsförslag 54

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Det unionsregister som avses i 
punkt 1 ska uppdateras och underhållas 
av EUIPO när det gäller ansökningar om 
registrering, ändringar och avregistrering 
av geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 55

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen ska offentliggöra 
och regelbundet uppdatera förteckningen 
över de internationella avtal som avses i 
punkt 3 och förteckningen över geografiska 
beteckningar som skyddas av dessa avtal.

5. EUIPO ska offentliggöra och vid 
ändringar uppdatera förteckningen över de 
internationella avtal som avses i punkt 3 
och förteckningen över geografiska 
beteckningar som skyddas av dessa avtal.

Ändringsförslag 56

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska bevara 
dokumentation om registreringen av en 
geografisk beteckning i digital form eller 
pappersform under den geografiska 

6. EUIPO ska bevara dokumentation 
om registreringen av en geografisk 
beteckning i digital form eller pappersform 
under den geografiska beteckningens 
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beteckningens giltighetstid, och i tio år 
efter avregistrering.

giltighetstid, och i tio år, inbegripet efter 
avregistrering och avslag.

Ändringsförslag 57

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO förvaltningen av 
unionens register över geografiska 
beteckningar.

utgår

Ändringsförslag 58

Förslag till förordning
Artikel 24 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Vem som helst ska kunna ladda ned 
ett officiellt utdrag ur unionens register 
över geografiska beteckningar som styrker 
registreringen av en geografisk beteckning 
och innehåller relevanta uppgifter, 
inklusive datumet för ansökan om 
registrering av den geografiska 
beteckningen eller andra prioritetsdatum. 
Detta officiella utdrag får användas som ett 
äkta certifikat i rättsliga förfaranden vid en 
allmän domstol, skiljedomstol eller 
liknande organ.

1. Vem som helst ska på ett enkelt 
sätt i ett maskinläsbart format och gratis 
kunna ladda ned ett officiellt utdrag ur 
unionens register över geografiska 
beteckningar som styrker registreringen 
eller avslag av en geografisk beteckning 
och innehåller andra relevanta uppgifter, 
inklusive datumet för ansökan om 
registrering av den geografiska 
beteckningen eller andra prioritetsdatum. 
Detta officiella utdrag får användas som ett 
äkta certifikat i rättsliga förfaranden vid en 
allmän domstol, skiljedomstol eller 
liknande organ.

Ändringsförslag 59

Förslag till förordning
Artikel 24 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Om en producentgrupp har erkänts 
av de nationella myndigheterna i enlighet 
med artikel 33 ska den gruppen identifieras 
som rättsinnehavare av den geografiska 
beteckningen i unionens register över 
geografiska beteckningar och i det 
officiella utdrag som avses i punkt 1.

2. Om en producentgrupp har erkänts 
av de nationella myndigheterna i enlighet 
med artikel 33 eller av en myndighet i ett 
tredjeland, ska den gruppen identifieras 
som rättsinnehavare av den geografiska 
beteckningen i unionens register över 
geografiska beteckningar och i det 
officiella utdrag som avses i punkt 1.

Ändringsförslag 60

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producentgrupp som har ett 
berättigat intresse får ansöka om 
godkännande av en ändring av 
produktspecifikationen för en registrerad 
geografisk beteckning.

1. En erkänd producentgrupp som har 
ett berättigat intresse får ansöka om 
godkännande av en ändring av 
produktspecifikationen för en registrerad 
geografisk beteckning.

Ändringsförslag 61

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. Om det inte finns någon sådan 
grupp får en producentgrupp som har ett 
berättigat intresse eller, i vederbörligen 
motiverade undantagsfall, en enskild 
producent som är den enda producenten 
av produkter med den geografiska 
beteckningen, lämna in en ansökan om 
ändring av en produktspecifikation. 
Producenter får endast lämna in en 
ansökan om ändring av 
produktspecifikationen för den produkt 
med geografisk beteckning som de 
framställer.
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Ändringsförslag 62

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. En ändring ska anses vara en 
unionsändring om den innebär en ändring 
av det sammanfattande dokumentet och

3. En ändring ska anses vara en 
unionsändring om den innebär en ändring 
av det sammanfattande dokumentet och om 
något av följande villkor är uppfyllda:

a) innefattar en ändring av namnet 
eller användningen av namnet eller, för vin 
och spritdrycker, av den produktkategori 
eller de produkter som omfattas av den 
geografiska beteckningen eller, för 
spritdrycker, av den föreskrivna 
beteckningen, eller

a) ändringen innefattar en ändring av 
namnet eller användningen av namnet 
eller, för vin och spritdrycker, av den 
produktkategori eller de produkter som 
omfattas av den geografiska beteckningen 
eller, för spritdrycker, av den föreskrivna 
beteckningen, eller

b) riskerar att upphäva det samband 
med det geografiska området som avses i 
det sammanfattande dokumentet,

b) ändringen riskerar att upphäva det 
samband med det geografiska området som 
avses i det sammanfattande dokumentet, 
eller

c) innebär ytterligare begränsningar 
vad gäller saluföringen av produkten.

c) ändringen innebär ytterligare 
begränsningar vad gäller saluföringen av 
produkten.

Ändringsförslag 63

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Unionsändringar ska bedömas och 
godkännas av kommissionen med stöd av 
EUIPO. Godkännandeförfarandet ska i 
tillämpliga delar följa förfarandet i 
artiklarna 8–22.

(Punkt 3a (ny) återger delvis texten i punkt 6 i samma artikel.)
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Ändringsförslag 64

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. En standardändring ska anses vara 
en tillfällig ändring när den gäller en 
tillfällig förändring av 
produktspecifikationen till följd av att de 
offentliga myndigheterna har infört 
obligatoriska sanitära och fytosanitära 
åtgärder eller en tillfällig ändring som är 
nödvändig på grund av en naturkatastrof 
eller svåra väderförhållanden som formellt 
har erkänts av de behöriga myndigheterna.

5. En tillfällig ändring ska anses vara 
en standardändring när den gäller en 
tillfällig förändring av 
produktspecifikationen till följd av att de 
offentliga myndigheterna har infört 
obligatoriska sanitära och fytosanitära 
åtgärder eller en tillfällig ändring som är 
nödvändig på grund av en naturkatastrof 
eller svåra väderförhållanden som formellt 
har erkänts av de behöriga myndigheterna 
eller en katastrof orsakad av människan.

Ändringsförslag 65

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Unionsändringar ska godkännas 
av kommissionen. 
Godkännandeförfarandet ska i tillämpliga 
delar följa förfarandet i artiklarna 8–22.

utgår

(Punkt 6 flyttas efter punkt 3 och ändras.)

Ändringsförslag 66

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Ansökningar om unionsändringar 
som lämnats in av ett tredjeland eller 
producenter i ett tredjeland ska innehålla 
bevis för att den begärda ändringen är 
förenlig med de lagar om skydd av 

7. Ansökningar om unionsändringar 
som lämnats in av ett tredjeland eller de 
producenter som är etablerade i ett 
tredjeland ska innehålla bevis för att den 
begärda ändringen är förenlig med de lagar 
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geografiska beteckningar som gäller i det 
tredjelandet.

om skydd av geografiska beteckningar som 
gäller i det tredjelandet.

Ändringsförslag 67

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 8

Kommissionens förslag Ändringsförslag

8. Om en ansökan om en 
unionsändring av produktspecifikationen 
för en registrerad geografisk beteckning 
även innehåller standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska kommissionen 
endast granska unionsändringen. 
Eventuella standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska betraktas som inte 
inlämnade. Granskningen av sådana 
ansökningar ska inriktas på de föreslagna 
unionsändringarna. Vid behov får 
kommissionen eller den berörda 
medlemsstaten uppmana sökanden att 
ändra andra delar av 
produktspecifikationen.

8. Om en ansökan om en 
unionsändring av produktspecifikationen 
för en registrerad geografisk beteckning 
även innehåller standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska kommissionen 
endast granska unionsändringen. 
Eventuella standardändringar eller 
tillfälliga ändringar ska betraktas som inte 
inlämnade. Granskningen av sådana 
ansökningar ska inriktas på de föreslagna 
unionsändringarna. Vid behov får 
kommissionen eller den berörda 
medlemsstaten uppmana sökanden att 
ändra andra delar av 
produktspecifikationen.

Ändringsförslag 68

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

9. Standardändringar ska godkännas 
av de medlemsstater eller tredjeländer på 
vars territorium den berörda produktens 
geografiska område är beläget och ska 
meddelas kommissionen. Kommissionen 
ska offentliggöra dessa ändringar.

9. Standardändringar ska godkännas 
av de medlemsstater eller tredjeländer på 
vars territorium den berörda produktens 
geografiska område är beläget och ska 
meddelas kommissionen. Kommissionen 
ska offentliggöra dessa ändringar genom 
att offentliggöra dem i L-serien av 
Europeiska unionens officiella tidning 
och i unionens register över geografiska 
beteckningar. 
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Ändringsförslag 69

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO det offentliggörande av 
standardändringar som avses i punkt 9.

utgår

Ändringsförslag 70

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 10a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10a. EUIPO ska ansvara för 
offentliggörandet av de 
standardändringar som avses i punkt 9 i 
unionens register över geografiska 
beteckningar. EUIPO ska utföra den 
tekniska granskningen av 
unionsändringarna och utarbeta 
synpunkterna, som kommissionen ska 
kontrollera och skicka till sökandena.

Ändringsförslag 71

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Det har under minst sju på varandra 
följande år inte släppts ut några produkter 
med den geografiska beteckningen på 
marknaden.

b) Det har under minst fem på 
varandra följande år inte släppts ut några 
produkter med den geografiska 
beteckningen på marknaden.
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Ändringsförslag 72

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO de uppgifter som 
fastställs i punkt 5.

utgår

Ändringsförslag 73

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av en geografisk 
beteckning för produkter som inte omfattas 
av registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller om 
användningen av ett namn innebär att det 
skyddade namnets anseende exploateras, 
försvagas, urvattnas eller skadas.

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av en geografisk 
beteckning för produkter som inte omfattas 
av registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller om 
användningen av ett namn innebär att det 
skyddade namnets anseende exploateras, 
försvagas, urvattnas eller skadas, 
inbegripet när dessa produkter används 
som ingredienser.

Ändringsförslag 74

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Varje missbruk, imitation eller 
anspelning, även när produkternas eller 
tjänsternas verkliga ursprung anges eller 
det skyddade namnet har översatts eller 
åtföljs av uttryck som ”stil”, ”typ”, 
”metod”, ”sådan som tillverkas i”, 

b) Varje missbruk, imitation eller 
anspelning, även när produkternas eller 
tjänsternas verkliga ursprung anges eller 
det skyddade namnet har översatts, 
transkriberats, translittererats eller åtföljs 
av uttryck som ”stil”, ”typ”, ”metod”, 
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”imitation”, ”smak”, ”liknande” eller 
dylikt.

”sådan som tillverkas i”, ”imitation”, 
”smak”, ”liknande” eller dylikt, inbegripet 
om dessa produkter används som 
ingredienser.

Ändringsförslag 75

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 4 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

aa) varor som framställs i unionen och 
är avsedda att exporteras och saluföras i 
tredjeländer, och

Ändringsförslag 76

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Den erkända producentgruppen 
eller varje aktör som har rätt att använda 
en skyddad ursprungsbeteckning eller en 
skyddad geografisk beteckning ska ha rätt 
att hindra alla tredje parter från att inom 
ramen för näringsverksamhet föra in varor 
i unionen utan att dessa övergår till fri 
omsättning där, om dessa varor inklusive 
förpackning härrör från tredjeländer och 
strider mot punkt 1.

5. Den erkända producentgruppen 
eller varje producent som har rätt att 
använda en skyddad ursprungsbeteckning 
eller en skyddad geografisk beteckning ska 
ha rätt att hindra alla tredje parter från att 
inom ramen för näringsverksamhet föra in 
varor i unionen utan att dessa övergår till 
fri omsättning där, om dessa varor 
inklusive förpackning härrör från 
tredjeländer och strider mot punkt 1.

Ändringsförslag 77

Förslag till förordning
Artikel 31

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 31 utgår
Varumärken
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Ett namn får inte registreras som 
geografisk beteckning om registreringen 
av det namn som föreslås som geografisk 
beteckning med hänsyn till ett varumärkes 
anseende och renommé skulle kunna 
vilseleda konsumenten om produktens 
rätta identitet.

Ändringsförslag 78

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
får på begäran av en fysisk eller juridisk 
person som har ett berättigat intresse eller 
rättigheter återkalla ett domännamn som är 
registrerat under en sådan nationell 
toppdomän eller överföra det till den 
erkända producentgruppen av produkterna 
med den berörda geografiska beteckningen, 
efter ett lämpligt förfarande för alternativ 
tvistlösning eller domstolsförfarande, om 
detta domännamn har registrerats av 
innehavaren utan rättigheter till eller ett 
berättigat intresse av den geografiska 
beteckningen eller om det har registrerats 
eller används i ond tro och användningen 
av det strider mot artikel 27.

1. Registreringsenheter för nationella 
och andra toppdomäner som är etablerade 
i unionen ska på eget initiativ och på 
begäran av en fysisk eller juridisk person 
som är innehavare av rättigheterna till en 
geografisk beteckning eller har 
bemyndigats av en producentgrupp som 
har ett berättigat intresse i en skyddad 
geografisk beteckning återkalla ett 
domännamn som är registrerat under en 
sådan nationell toppdomän eller överföra 
det till den erkända producentgruppen av 
produkterna med den berörda geografiska 
beteckningen, efter ett lämpligt förfarande 
för alternativ tvistlösning eller 
domstolsförfarande, om detta domännamn 
har registrerats av innehavaren utan 
rättigheter till eller ett berättigat intresse av 
den geografiska beteckningen eller om det 
har registrerats eller används i ond tro och 
användningen av det strider mot artikel 27.

Ändringsförslag 79
Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
ska säkerställa att det i förfaranden för 

2. Registreringsenheter för nationella 
och andra toppdomäner som är etablerade 
i unionen ska säkerställa att det i 
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alternativ tvistlösning som har inrättats för 
att lösa tvister som rör registrering av 
domännamn enligt punkt 1 erkänns att 
geografiska beteckningar är rättigheter som 
kan hindra ett domännamn från att 
registreras eller användas i ond tro.

förfaranden för alternativ tvistlösning som 
har inrättats för att lösa tvister som rör 
registrering av domännamn enligt punkt 1 
erkänns att geografiska beteckningar är 
rättigheter som kan hindra ett domännamn 
från att registreras eller användas i ond tro.

Ändringsförslag 80

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO inrättandet och 
förvaltningen av ett informations- och 
meddelandesystem för domännamn vilket 
ger sökanden, efter inlämning av en 
ansökan om en geografisk beteckning, 
information om huruvida den geografiska 
beteckningen kan användas som ett 
domännamn och, på frivillig basis, om 
huruvida ett domännamn som är identiskt 
med sökandens geografiska beteckning är 
registrerat. Den delegerade akten ska 
också innehålla en skyldighet för 
registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
att tillhandahålla EUIPO relevant 
information och relevanta data.

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO inrättandet och 
förvaltningen av ett informations- och 
meddelandesystem för domännamn vilket 
ger sökanden, efter inlämning av en 
ansökan om en geografisk beteckning, 
information om huruvida den geografiska 
beteckningen kan användas som ett 
domännamn och, på frivillig basis, om 
huruvida ett domännamn som är identiskt 
med sökandens geografiska beteckning är 
registrerat. EUIPO ska inom ramen för 
dessa delegerade akter ges befogenhet att 
övervaka registrering av domännamn i 
unionen som skulle kunna stå i konflikt 
med namnen i unionens register över 
geografiska beteckningar. Dessa 
delegerade akter ska också innehålla en 
skyldighet för registreringsenheter för 
toppdomäner och EURid som är etablerade 
i unionen att tillhandahålla EUIPO relevant 
information och relevanta data.

Ändringsförslag 81

Förslag till förordning
Artikel 35 – rubriken
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

Konflikter avseende varumärken Förhållandet mellan varumärken och 
geografiska beteckningar

(Artikel 35 har slagits samman med artikel 31)

Ändringsförslag 82

Förslag till förordning
Artikel 35 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Registrering av ett varumärke vars 
användning skulle strida mot artikel 27 ska 
avslås om ansökan om registrering av 
varumärket lämnas in efter den dag då 
ansökan om registrering av den geografiska 
beteckningen lämnades in till 
kommissionen.

1. En ansökan om registrering av ett 
varumärke vars användning skulle strida 
mot artikel 27 ska avslås om ansökan om 
registrering av varumärket lämnas in efter 
den dag då ansökan om registrering av den 
geografiska beteckningen lämnades in till 
kommissionen.

Ändringsförslag 83

Förslag till förordning
Artikel 35 – punkt 1a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1a. En ansökan om registrering av en 
geografisk beteckning ska avslås om det 
namn som föreslås som geografisk 
beteckning med hänsyn till ett välkänt 
varumärke eller varumärkets anseende 
kan antas vilseleda konsumenten om 
produktens rätta identitet.

Ändringsförslag 84

Förslag till förordning
Artikel 35 – punkt 3
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Ett varumärke vars användning 
strider mot artikel 27 och för vilket det 
lämnats in en ansökan, gjorts en 
registrering eller för vilket rätten, i enlighet 
med eventuell tillämplig lagstiftning, 
förvärvats genom användning i god tro 
inom unionens territorium före den dag då 
ansökan om registrering av den geografiska 
beteckningen lämnades in till 
kommissionen, får fortsätta att användas 
eller förnyas trots att den geografiska 
beteckningen registreras, på villkor att det 
inte finns skäl att ogiltigförklara eller 
upphäva varumärket enligt direktiv (EU) 
2015/2436 eller förordning (EU) 
2017/1001. I sådana fall ska användningen 
av den skyddade geografiska beteckningen, 
om den då registreras, vara tillåten 
parallellt med det berörda varumärket.

3. Utan att det påverkar 
tillämpningen av punkt 2 i denna artikel 
får ett varumärke vars användning strider 
mot artikel 27 och för vilket det lämnats in 
en ansökan, gjorts en registrering eller för 
vilket rätten, i enlighet med eventuell 
tillämplig lagstiftning, förvärvats genom 
användning i god tro inom unionens 
territorium före den dag då ansökan om 
registrering av den geografiska 
beteckningen lämnades in till 
kommissionen, fortsätta att användas eller 
förnyas trots att den geografiska 
beteckningen registreras, på villkor att det 
inte finns skäl att ogiltigförklara eller 
upphäva varumärket enligt direktiv (EU) 
2015/2436 eller förordning (EU) 
2017/1001. I sådana fall ska användningen 
av den skyddade geografiska beteckningen, 
om den då registreras, vara tillåten 
parallellt med det berörda varumärket.

Ändringsförslag 85

Förslag till förordning
Artikel 38 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) övervakning av hur geografiska 
beteckningar används på marknaden.

b) övervakning av hur geografiska 
beteckningar används på marknaden, 
inbegripet inom e-handeln.

Ändringsförslag 86

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Medlemsstaterna ska upprätta och 
kontinuerligt uppdatera en förteckning 
över producenter som framställer produkter 

1. Medlemsstaterna ska upprätta och 
kontinuerligt uppdatera förteckningen över 
producenter som framställer produkter med 
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med en geografisk beteckning som är 
införd i unionens register över geografiska 
beteckningar och med ursprung inom deras 
territorium.

en geografisk beteckning som är införd i 
unionens register över geografiska 
beteckningar och med ursprung inom deras 
territorium.

Ändringsförslag 87

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Producenterna ansvarar för interna 
kontroller som säkerställer att produkter 
med geografiska beteckningar 
överensstämmer med 
produktspecifikationen innan de släpps ut 
på marknaden.

2. Producenterna ansvarar för att 
säkerställa att produkter med geografiska 
beteckningar överensstämmer med 
produktspecifikationen innan de släpps ut 
på marknaden.

Ändringsförslag 88

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 3 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Utöver de interna kontroller som 
avses i punkt 2 ska även tredje parts 
kontroll av överensstämmelse med 
produktspecifikationen genomföras innan 
en produkt med en geografisk beteckning 
och med ursprung inom unionen släpps ut 
på marknaden; denna kontroll ska 
genomföras av

3. Utöver de åtgärder för att 
säkerställa överensstämmelse som avses i 
punkt 2 ska även tredje parts kontroll av 
överensstämmelse med 
produktspecifikationen genomföras innan 
en produkt med en geografisk beteckning 
och med ursprung inom unionen släpps ut 
på marknaden; denna kontroll ska 
genomföras av

Ändringsförslag 89

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kostnaderna för kontrollen av 
överensstämmelsen med 

7. Kostnaderna för kontrollen av 
överensstämmelsen med 
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produktspecifikationerna får bäras av de 
aktörer som omfattas av kontrollen. 
Medlemsstaterna får också bidra till dessa 
kostnader.

produktspecifikationerna får bäras av de 
aktörer som omfattas av kontrollen. 
Medlemsstaterna ska också bidra till dessa 
kostnader.

Ändringsförslag 90

Förslag till förordning
Artikel 42 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kontroll och tillsyn över geografiska 
beteckningar på marknaden

Kontroll och tillsyn över geografiska 
beteckningar på marknaden

Ändringsförslag 91

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Tillsynsmyndigheten ska 
genomföra kontroller av produkter med 
geografiska beteckningar för att 
säkerställa att de överensstämmer med 
produktspecifikationen eller det 
sammanfattande dokumentet, eller en 
handling som är likvärdig med det 
sistnämnda.

2. Tillsynsmyndigheten ska, på 
grundval av en riskanalys och av 
anmälningar, regelbundet genomföra 
kontroller av produkter för att säkerställa 
att de överensstämmer med 
produktspecifikationen eller det 
sammanfattande dokumentet, eller med en 
handling som är likvärdig med det 
sistnämnda.

Ändringsförslag 92

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som framställs, 
utförs eller saluförs på deras territorium 
och som strider mot det skydd av 

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som framställs, 
utförs eller saluförs fysiskt eller via 
internet på deras territorium och som 
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geografiska beteckningar som föreskrivs i 
artiklarna 27 och 28.

strider mot det skydd av geografiska 
beteckningar som föreskrivs i artiklarna 27 
och 28.

Ändringsförslag 93

Förslag till förordning
Artikel 46 – rubriken

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Granskning av geografiska beteckningar 
från tredjeländer

Granskning av geografiska beteckningar 
från tredjeländer

Ändringsförslag 94

Förslag till förordning
Artikel 46 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ska ges befogenhet att anta 
delegerade akter i enlighet med artikel 84 
för att komplettera denna förordning med 
bestämmelser om att anförtro EUIPO 
granskningen av de geografiska 
beteckningar från tredjeländer som inte 
omfattas av Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella förhandlingar 
eller internationella överenskommelser.

EUIPO ska tilldelas uppgiften att på 
förhand undersöka de geografiska 
beteckningar och andra administrativa 
uppgifter från tredjeländer som inte 
omfattas av Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella förhandlingar 
eller internationella överenskommelser. 
EUIPO ska avge sitt yttrande till 
kommissionen.

Ändringsförslag 95

Förslag till förordning
Artikel 46 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

På grundval av det yttrande som avses i 
första stycket ska kommissionen slutföra 
granskningen av tredjeländers 
geografiska beteckningar. Den ska 
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offentliggöra den i Europeiska unionens 
officiella tidning och i unionens register 
över geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 96

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Om kommissionen utövar någon 
av de befogenheter som föreskrivs i denna 
förordning för att anförtro uppgifter åt 
EUIPO, ska den också ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 
84 för att komplettera denna förordning 
med kriterier för övervakning av utförandet 
av dessa uppgifter. Sådana kriterier får 
inbegripa följande:

1. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med kriterier för övervakning 
av stödet vid utförandet av de uppgifter 
som anförtros EUIPO. Sådana kriterier 
ska inbegripa följande:

Ändringsförslag 97

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) I hur stor utsträckning 
jordbruksfaktorer har integrerats i 
granskningsprocessen.

utgår

Ändringsförslag 98

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ea) Tillgång till uppgifter om 
unionens register över geografiska 
beteckningar.
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Ändringsförslag 99

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Senast fem år efter den första 
delegeringen av uppgifter till EUIPO ska 
kommissionen utarbeta och överlämna en 
rapport till Europaparlamentet och rådet 
om resultaten och erfarenheterna av 
EUIPO:s utförande av dessa uppgifter.

2. Senast ... [tre år efter dagen för 
denna förordnings ikraftträdande] ska 
kommissionen utarbeta och överlämna en 
rapport till Europaparlamentet och rådet 
om resultaten och erfarenheterna av 
EUIPO:s utförande av dessa uppgifter.

Ändringsförslag 100

Förslag till förordning
Artikel 82 – led 1
Förordning (EU) 2017/1001
Artikel 151 – punkt 1 – led f

Kommissionens förslag Ändringsförslag

”f) Att administrera geografiska 
beteckningar, framför allt de uppgifter 
som den tilldelas genom kommissionens 
delegerade akter som antagits i enlighet 
med artikel [...] i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) …/… 
[förordningen om geografiska 
beteckningar]*.

”f) Att administrera geografiska 
beteckningar och de uppgifter som den 
tilldelas genom Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) …/… 
[förordningen om geografiska 
beteckningar]*.

_______________ __________________
* Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) …/… av den […][…] (EUT L […, 
s. ...]).” 

* Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) …/… av den […][…] (EUT L […, 
s. ...]).” 



RR\1278103SV.docx 191/239 PE736.493v02-00

SV

ÄRENDETS GÅNG I DET RÅDGIVANDE UTSKOTTET

Titel Europeiska unionens geografiska beteckningar för vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter samt kvalitetsordningar för jordbruksprodukter, 
ändring av förordningarna (EU) nr 1308/2013, (EU) 2017/1001 och 
(EU) 2019/787 samt upphävande av förordning (EU) nr 1151/2012

Referensnummer COM(2022)0134 – C9-0130/2022 – 2022/0089(COD)

Ansvarigt utskott
       Tillkännagivande i kammaren

AGRI
7.4.2022

Yttrande från
       Tillkännagivande i kammaren

JURI
7.4.2022

Associerade utskott - tillkännagivande i 
kammaren

20.10.2022

Föredragande av yttrande
       Utnämning

Adrián Vázquez Lázara
13.7.2022

Behandling i utskott 17.11.2022

Antagande 24.1.2023

Slutomröstning: resultat +:
–:
0:

21
0
1

Slutomröstning: närvarande ledamöter Pascal Arimont, Gunnar Beck, Ilana Cicurel, Geoffroy Didier, Angel 
Dzhambazki, Virginie Joron, Sergey Lagodinsky, Gilles Lebreton, 
Karen Melchior, Jiří Pospíšil, Franco Roberti, Raffaele Stancanelli, 
Adrián Vázquez Lázara, Axel Voss, Marion Walsmann, Lara Wolters

Slutomröstning: närvarande suppleanter Andrzej Halicki, Emil Radev, Nacho Sánchez Amor, Yana Toom

Slutomröstning: närvarande suppleanter 
(art. 209.7)

David Cormand, Nicolás González Casares, Birgit Sippel



PE736.493v02-00 192/239 RR\1278103SV.docx

SV

SLUTOMRÖSTNING MED NAMNUPPROP I DET RÅDGIVANDE UTSKOTTET

21 +
ECR Raffaele Stancanelli

ID Virginie Joron, Gilles Lebreton

PPE Pascal Arimont, Geoffroy Didier, Andrzej Halicki, Jiří Pospíšil, Emil Radev, Axel Voss, Marion Walsmann

Renew Ilana Cicurel, Karen Melchior, Yana Toom, Adrián Vázquez Lázara

S&D Nicolás González Casares, Franco Roberti, Nacho Sánchez Amor, Birgit Sippel, Lara Wolters

Verts/ALE David Cormand, Sergey Lagodinsky

0 -

1 0
ID Gunnar Beck

Teckenförklaring:
+ : Ja-röster
- : Nej-röster
0 : Nedlagda röster



RR\1278103SV.docx 193/239 PE736.493v02-00

SV

24.1.2023

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR INTERNATIONELL HANDEL

till utskottet för jordbruk och landsbygdens utveckling

över förslaget till Europaparlamentets och rådets förordning om Europeiska unionens 
geografiska beteckningar för vin, spritdrycker och jordbruksprodukter samt kvalitetsordningar 
för jordbruksprodukter, om ändring av förordningarna (EU) nr 1308/2013, (EU) 2017/1001 
och (EU) 2019/787 samt om upphävande av förordning (EU) nr 1151/2012
(COM(2022)0134 – C9-0130/2022 – 2022/0089(COD))

Föredragande av yttrande: Danilo Oscar Lancini

KORTFATTAD MOTIVERING 

EU:s system med geografiska beteckningar är mycket komplext och är ett resultat av ett 
omfattande arbete och stora insatser från alla relevanta aktörer: producenter, medlemsstater 
och institutioner. De geografiska beteckningarna är mycket mer än en immateriell rättighet. 
De är ett verktyg för landsbygdsutvecklings- och jordbrukspolitik. Dessutom representerar de 
europeiska geografiska beteckningarna något väldigt konkret som till resten av världen 
signalerar våra utmärkta produkter, våra geografiska särdrag samt vårt historiska och 
kulturella arv. I detta avseende måste vi vårda, bevara och försöka förbättra systemet på den 
inre marknaden liksom för att skapa ytterligare exportmöjligheter.

Föredraganden tar del av kommissionens förslag, som är en bra utgångspunkt. I förslaget 
ingår flera initiativ som föredraganden gärna stöder. Föredraganden anser dessutom att det 
finns utrymme för att förbättra det aktuella förslaget för att effektivisera systemet med 
geografiska beteckningar vad gäller skydd och transparens så att det blir mer attraktivt för 
producenter och konsumenter både inom och utanför Europa. Det bör också noteras att vin 
och spritdrycker har specifika egenskaper som måste beaktas, och att dessa egenskaper är en 
av de centrala faktorer som gör våra produkter så efterfrågade och eftersökta på den 
internationella marknaden. 

Föredraganden vill uppmärksamma handelsrelaterade och ekonomiska problem som är knutna 
till geografiska beteckningar inom ramen för detta förslags tillämpningsområde. Det är viktigt 
att geografiska beteckningar särskilt bidrar både till den inre marknadens integritet och till 
rättvis handel med tredjeländer. INTA-utskottet och föredraganden anser att den viktigaste 
frågan är hur man ska garantera ett lämpligt internationellt skydd för de geografiska 
beteckningarna, som är direkt knutet till deras särdrag, liksom att bekämpa överträdelser, 
missbruk, anspelningar, livsmedelsbedrägerier, illojal konkurrens och vilseledande av 
konsumenter. 
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Föredraganden vill inom ramen för pågående och framtida förhandlingar om handelsavtal 
särskilt betona betydelsen av att alla aktörer som ingår i kedjan från produktion till export 
erkänner en hantering av geografiska beteckningar som innebär att de betraktas som knutna 
till de europeiska lokala kultur- och mattraditionerna. 

EU förhandlar med sina handelspartner om internationella avtal, även sådana som rör skydd 
av ursprungsbeteckningar och geografiska beteckningar. I detta sammanhang bör alla 
framförhandlade frihandelsavtal respektera ovan nämnda skydd för geografiska beteckningar. 
Geografiska beteckningar skapar ekonomiskt värde och sysselsättning, bevarar traditioner och 
lokala kunskaper och skyddar samtidigt naturtillgångar. Föredraganden skulle helst vilja se att 
EU:s samtliga geografiska beteckningar skyddas inom ramen för handelsavtal genom att det 
europeiska systemet erkänns. 

Det skydd som vid registrering ges enligt denna förordning bör även vara tillgängligt för 
tredjeländers geografiska beteckningar som är skyddade i sitt ursprungsland och uppfyller 
motsvarande kriterier och som tydligt anges i förteckningen över geografiska beteckningar 
som skyddas av respektive avtal. Föredraganden håller med om att kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer. 

ÄNDRINGSFÖRSLAG

Utskottet för internationell handel uppmanar utskottet för jordbruk och landsbygdens 
utveckling att som ansvarigt utskott beakta följande ändringsförslag:

Ändringsförslag 1

Förslag till förordning
Skäl 5a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(5a) Medborgare och konsumenter har 
rätt att förvänta sig att alla geografiska 
beteckningar och kvalitetssystem omfattas 
av ett kraftfullt verifierings- och 
kontrollsystem, oavsett om produkten 
kommer från EU eller ett tredjeland.
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Ändringsförslag 2

Förslag till förordning
Skäl 9

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9) Att säkerställa enhetligt erkännande 
och enhetlig efterlevnad av reglerna om 
immateriella rättigheter knutna till namn 
som är skyddade i unionen är en 
prioritering som endast kan förverkligas 
effektivt på unionsnivå. Geografiska 
beteckningar som skyddar namn på sådana 
viner, spritdrycker och jordbruksprodukter 
som har egenskaper, kvaliteter eller ett 
anseende med kopplingar till 
produktionsplatsen omfattas av unionens 
exklusiva befogenhet. Därför bör ett 
enhetligt och exklusivt system för 
geografiska beteckningar föreskrivas. 
Geografiska beteckningar är en kollektiv 
rättighet som innehas av alla de 
producenter i ett avgränsat område som 
uppfyller kraven och som är villiga att rätta 
sig efter en produktspecifikation. 
Producenter som agerar kollektivt har mer 
befogenheter än enskilda producenter och 
tar kollektivt ansvar för att förvalta sina 
geografiska beteckningar, inklusive för att 
svara på samhällets krav på produkter som 
produceras på ett hållbart sätt. Genom 
användningen av geografiska beteckningar 
belönas producenterna på ett rättvist sätt 
för deras arbete med att producera ett brett 
urval av kvalitetsprodukter. Samtidigt kan 
detta gynna landsbygdsekonomin, särskilt i 
områden med naturliga eller andra 
särskilda begränsningar, t.ex. 
bergsområden och de yttersta 
randområdena, där jordbrukssektorn står 
för en betydande del av ekonomin och där 
produktionskostnaderna är höga. På så vis 
kan kvalitetsordningar bidra till och 
komplettera 
landsbygdsutvecklingspolitiken samt 
marknads- och inkomststödspolitiken inom 
den gemensamma jordbrukspolitiken. De 
kan särskilt bidra till utvecklingen inom 

(9) Att säkerställa enhetligt erkännande 
och enhetlig efterlevnad av reglerna om 
immateriella rättigheter knutna till namn 
som är skyddade i unionen är en 
prioritering som endast kan förverkligas 
effektivt på unionsnivå. Geografiska 
beteckningar som skyddar namn på sådana 
viner, spritdrycker och jordbruksprodukter 
som har egenskaper, kvaliteter eller ett 
anseende med kopplingar till 
produktionsplatsen omfattas av unionens 
exklusiva befogenhet. Därför bör ett 
enhetligt och exklusivt system för 
geografiska beteckningar föreskrivas. 
Geografiska beteckningar är en kollektiv 
rättighet som innehas av alla de 
producenter i ett avgränsat område som 
uppfyller kraven och som är villiga att rätta 
sig efter en produktspecifikation. 
Producenter som agerar kollektivt har mer 
befogenheter än enskilda producenter och 
tar kollektivt ansvar för att förvalta sina 
geografiska beteckningar, inklusive för att 
svara på samhällets krav på produkter som 
produceras på ett hållbart sätt. Genom 
användningen av geografiska beteckningar 
belönas producenterna på ett rättvist sätt 
för sitt arbete med att producera ett brett 
urval av kvalitetsprodukter. Samtidigt kan 
detta gynna landsbygdsekonomin, särskilt i 
områden med naturliga eller andra 
särskilda begränsningar, t.ex. 
bergsområden och de yttersta 
randområdena, där jordbrukssektorn står 
för en betydande del av ekonomin och där 
produktionskostnaderna är höga. På så vis 
kan kvalitetsordningar bidra till och 
komplettera 
landsbygdsutvecklingspolitiken samt 
marknads- och inkomststödspolitiken inom 
den gemensamma jordbrukspolitiken. De 
kan särskilt bidra till utvecklingen inom 
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jordbrukssektorn och i synnerhet i 
missgynnade områden. Ett unionsregelverk 
som skyddar geografiska beteckningar 
genom att föreskriva att de ska införas i ett 
register på unionsnivå underlättar 
utvecklingen av jordbrukssektorn, eftersom 
den resulterande, mer enhetliga strategin 
säkerställer rättvis konkurrens mellan 
producenter av produkter med sådana 
beteckningar och stärker produkternas 
trovärdighet för konsumenterna. Systemet 
för geografiska beteckningar syftar till att 
ge konsumenterna möjlighet att göra mer 
välgrundade inköpsval och till att hjälpa 
dem att korrekt identifiera produkter på 
marknaden med hjälp av märkning och 
reklam. Geografiska beteckningar är en typ 
av immateriell rättighet som hjälper aktörer 
och företag att öka värdet på sina 
immateriella tillgångar. För att undvika att 
skapa orättvisa konkurrensförhållanden och 
för att stödja den inre marknaden bör alla 
producenter, även producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn och saluföra produkter med 
geografiska beteckningar i hela unionen 
och inom e-handel, förutsatt att produkten i 
fråga uppfyller kraven i den relevanta 
produktspecifikationen och att producenten 
omfattas av ett kontrollsystem. Mot 
bakgrund av erfarenheterna från 
genomförandet av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EU) nr 1308/2013, 
(EU) 2019/787 och (EU) nr 1151/201227 är 
det nödvändigt att lösa vissa rättsliga 
frågor, förtydliga och förenkla vissa regler 
och rationalisera förfarandena.

jordbrukssektorn och i synnerhet i 
missgynnade områden. Ett unionsregelverk 
som skyddar geografiska beteckningar 
genom att föreskriva att de ska införas i ett 
register på unionsnivå underlättar 
utvecklingen av jordbrukssektorn, eftersom 
den resulterande, mer enhetliga strategin 
säkerställer rättvis konkurrens mellan 
producenter av produkter med sådana 
beteckningar och stärker produkternas 
trovärdighet för konsumenterna. Systemet 
för geografiska beteckningar syftar till att 
ge konsumenterna möjlighet att göra mer 
välgrundade inköpsval och till att hjälpa 
dem att korrekt identifiera dessa typer av 
produkter på marknaden med hjälp av 
märkning och reklam. För att säkerställa 
konsumentskydd, förtroende och en 
ökning av handeln med dessa produkter 
är det nödvändigt att införa effektiva 
regler som säkerställer korrekt verifiering 
och kontroll av produktspecifikationer 
och efterlevnad av produktionsreglerna 
och riktlinjerna för geografiska 
beteckningar med ursprung på den inre 
marknaden och marknader i 
tredjeländer. Geografiska beteckningar är 
en typ av immateriell rättighet som hjälper 
aktörer och företag att öka värdet på sina 
immateriella tillgångar. För att undvika att 
skapa orättvisa konkurrensförhållanden och 
för att stödja den inre marknaden bör alla 
producenter, även producenter i 
tredjeländer, kunna använda ett registrerat 
namn och saluföra produkter med 
geografiska beteckningar i hela unionen 
och inom e-handel, förutsatt att produkten i 
fråga uppfyller kraven i den relevanta 
produktspecifikationen och att producenten 
omfattas av ett kontrollsystem. Mot 
bakgrund av erfarenheterna från 
genomförandet av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EU) nr 1308/2013, 
(EU) 2019/787 och (EU) nr 1151/201227 är 
det nödvändigt att lösa vissa rättsliga 
frågor, förtydliga och förenkla vissa regler 
och rationalisera förfarandena.
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_________________ _________________
27 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 av den 21 
november 2012 om kvalitetsordningar för 
jordbruksprodukter och livsmedel (EUT 
L 343, 14.12.2012, s. 1).

27 Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1151/2012 av 
den 21 november 2012 om 
kvalitetsordningar för jordbruksprodukter 
och livsmedel (EUT L 343, 14.12.2012, 
s. 1).

Ändringsförslag 3

Förslag till förordning
Skäl 9a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(9a) Ett enhetligt och exklusivt system 
för geografiska beteckningar bör bidra 
avsevärt till att både i unionen och i 
tredjeländer öka medvetenheten om, 
erkännandet av och konsumenternas 
förståelse av de symboler, beteckningar 
och förkortningar som utgör ett bevis på 
deltagande i de europeiska 
kvalitetssystemen och deras mervärde, 
vilket kompletterar Europaparlamentets 
och rådets förordning 
(EU) nr 1144/20141a.
1a Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1144/2014 av 
den 22 oktober 2014 om 
informationskampanjer och 
säljfrämjande åtgärder som avser 
jordbruksprodukter som genomförs på 
den inre marknaden och i tredjeland och 
om upphävande av rådets förordning 
(EG) nr 3/2008 (EUT L 317, 4.11.2014, 
s. 56).

Ändringsförslag 4

Förslag till förordning
Skäl 11
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(11) Unionen har sedan en tid tillbaka 
strävat efter att förenkla regelverket för den 
gemensamma jordbrukspolitiken. Denna 
strategi bör även tillämpas på 
lagstiftningen för geografiska 
beteckningar, utan att man därigenom 
ifrågasätter varje sektors särdrag. För att 
förenkla de långdragna registrerings- och 
ändringsförfarandena bör harmoniserade 
förfaranderegler för geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter fastställas i en enda 
rättsakt, samtidigt som man bibehåller 
produktspecifika bestämmelser för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013, för 
spritdrycker i förordning (EU) 2019/787 
och för jordbruksprodukter i den här 
förordningen. Förfarandena för 
registrering, ändringar av 
produktspecifikationer och avregistrering 
avseende geografiska beteckningar med 
ursprung i unionen, inbegripet 
invändningsförfaranden, bör genomföras 
av medlemsstaterna och kommissionen. 
Medlemsstaterna och kommissionen bör 
ansvara för olika steg i varje förfarande. 
Medlemsstaterna bör ansvara för det första 
steget i förfarandet, som utgörs av att ta 
emot ansökan från producentgruppen, göra 
en bedömning av ansökan, där 
genomförandet av ett nationellt 
invändningsförfarande ingår, samt lämna in 
unionsansökan till kommissionen efter 
resultatet av bedömningen. Kommissionen 
bör ansvara för att granska ansökan i det 
andra steget i förfarandet, inbegripet ett 
globalt invändningsförfarande, och för att 
fatta beslut om att bevilja eller inte bevilja 
skydd för den geografiska beteckningen. 
Geografiska beteckningar bör endast 
registreras på unionsnivå. Från och med 
dagen då kommissionen tar emot ansökan 
om registrering på unionsnivå bör dock 
medlemsstaterna kunna bevilja skydd på 
nationell nivå under en övergångsperiod 
utan att detta påverkar den inre 
marknadens handel eller den 

(11) Unionen har sedan en tid tillbaka 
strävat efter att förenkla regelverket för den 
gemensamma jordbrukspolitiken. Denna 
strategi bör även tillämpas på 
lagstiftningen för geografiska 
beteckningar, utan att man därigenom 
ifrågasätter varje sektors särdrag. För att 
förenkla de långdragna registrerings- och 
ändringsförfarandena bör harmoniserade 
förfaranderegler för geografiska 
beteckningar för vin, spritdrycker och 
jordbruksprodukter fastställas i en enda 
rättsakt, samtidigt som man bibehåller 
produktspecifika bestämmelser för vin i 
förordning (EU) nr 1308/2013, för 
spritdrycker i förordning (EU) 2019/787 
och för jordbruksprodukter i den här 
förordningen. Förfarandena för 
registrering, ändringar av 
produktspecifikationer och avregistrering 
avseende geografiska beteckningar med 
ursprung i unionen, inbegripet 
invändningsförfaranden, bör genomföras 
av medlemsstaterna och kommissionen. 
Medlemsstaterna och kommissionen bör 
ansvara för olika steg i varje förfarande, 
vilket inte bör leda till oproportionerliga 
bördor eller medföra orimliga 
förvaltningskostnader, särskilt för små 
producenter. Medlemsstaterna bör ansvara 
för det första steget i förfarandet, som 
utgörs av att ta emot ansökan från 
producentgruppen, göra en bedömning av 
ansökan, där genomförandet av ett 
nationellt invändningsförfarande ingår, 
samt lämna in unionsansökan till 
kommissionen efter resultatet av 
bedömningen. Kommissionen bör ansvara 
för att granska ansökan i det andra steget i 
förfarandet, inbegripet ett globalt 
invändningsförfarande, och för att fatta 
beslut om att bevilja eller inte bevilja 
skydd för den geografiska beteckningen. 
Geografiska beteckningar bör endast 
registreras på unionsnivå. Från och med 
dagen då kommissionen tar emot ansökan 
om registrering på unionsnivå bör dock 
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internationella handeln. Det skydd som vid 
registrering ges enligt denna förordning bör 
även vara tillgängligt för tredjeländers 
geografiska beteckningar som uppfyller 
motsvarande kriterier och som är skyddade 
i sitt ursprungsland. Kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för 
geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer.

medlemsstaterna kunna bevilja skydd på 
nationell nivå under en övergångsperiod 
utan att detta påverkar den inre 
marknadens handel eller den 
internationella handeln. Det skydd som vid 
registrering ges enligt denna förordning bör 
även vara tillgängligt för tredjeländers 
geografiska beteckningar som uppfyller 
motsvarande kriterier och som är skyddade 
i sitt ursprungsland. Kommissionen bör 
genomföra motsvarande förfaranden för 
geografiska beteckningar med ursprung i 
tredjeländer.

Ändringsförslag 5

Förslag till förordning
Skäl 15

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. 
Registret bör ge information till 
konsumenter och de som bedriver handel. 
Registret bör vara en elektronisk databas 
som lagras i ett informationssystem och 
bör vara tillgängligt för allmänheten.

(15) För att säkerställa öppenhet och 
enhetlighet i alla medlemsstater är det 
nödvändigt att upprätta och upprätthålla ett 
elektroniskt unionsregister över 
geografiska beteckningar som registrerats 
som skyddade ursprungsbeteckningar eller 
skyddade geografiska beteckningar. Det 
regelbundet uppdaterade registret bör ge 
information till konsumenter och de som 
bedriver handel om alla typer av 
geografiska beteckningar som införts i 
registret i enlighet med deras registrering 
i medlemsstaten, efter ansökan från ett 
tredjeland, till följd av ett internationellt 
handelsavtal eller en internationell 
registrering enligt Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar. Registret bör vara en 
elektronisk databas som lagras i ett 
informationssystem och bör vara 
tillgängligt för allmänheten. Registret bör 
möjliggöra enkel tillgång till 
produktspecifikationerna för varje 
geografisk beteckning och kvalitetssystem, 
oavsett om de kommer från EU eller 
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tredjeländer, inbegripet de som erkänns 
genom handelsavtal eller via den 
mekanism som föreskrivs i Genèveakten 
inom Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 6

Förslag till förordning
Skäl 16

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16) Unionen förhandlar med sina 
handelspartner om internationella avtal, 
även sådana som rör skydd av 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar. För att underlätta 
tillhandahållandet av information till 
allmänheten om de namn som skyddas av 
dessa internationella avtal, och särskilt 
för att säkerställa att de verkligen skyddas 
och att det kontrolleras hur dessa namn 
används, kan dessa namn föras in i 
unionens register över geografiska 
beteckningar. Om namnen i sådana 
internationella avtal inte särskilt anges 
vara ursprungsbeteckningar bör de föras 
in i registret som skyddade geografiska 
beteckningar.

(16) Med tanke på deras erkända roll 
när det gäller att skapa ekonomiskt värde 
och jobb, upprätthålla lokala traditioner 
och kunskap och skydda naturresurser 
bör alla geografiska beteckningar inom 
Europeiska unionen skyddas enligt 
bilaterala och multilaterala handelsavtal 
och andra internationella 
överenskommelser genom erkännande av 
det europeiska systemet som sådant. I det 
avseendet bör unionen med kommersiella 
och diplomatiska medel anstränga sig för 
att säkerställa skyddet av mycket gamla 
metoder som sammanför historiskt, 
kulturellt och gastronomiskt kulturarv 
samtidigt som hållbar produktion 
säkerställs. Internationella handelsavtal 
med särskilda bestämmelser om skydd av 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar är dessutom särskilt viktiga, 
eftersom de ger marknadstillträde och 
möjligheter till ekonomisk tillväxt och 
sysselsättning för rättighetsinnehavare 
från både unionen och tredjeländer, 
samtidigt som de skyddar mot otillbörliga 
metoder och säkerställer konsumenternas 
säkerhet och hälsa. För att underlätta 
tillhandahållandet av information till 
allmänheten om de namn som skyddas av 
de internationella avtalen, och särskilt för 
att säkerställa att de verkligen skyddas och 
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att det kontrolleras hur dessa namn 
används, bör dessa namn föras in i 
unionens register över geografiska 
beteckningar. Om namnen i sådana 
internationella avtal inte särskilt anges vara 
ursprungsbeteckningar bör de föras in i 
registret som skyddade geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 7

Förslag till förordning
Skäl 16b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(16b) För att i den internationella 
handeln frigöra ursprungsbeteckningars 
och geografiska beteckningars fulla 
potential bör denna förordning 
kompletteras med ytterligare 
handelspolitiskt samarbete och 
engagemang med tredjeländer i syfte att 
förbättra de rättsliga ramarna för skydd 
och verkställighet av 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar på marknader i tredjeländer, 
med vederbörlig hänsyn till tredjeländers 
utvecklingsnivå.

Ändringsförslag 8

Förslag till förordning
Skäl 17a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(17a) Vid förhandlingar om 
handelsavtal, eller särskilda bilaterala 
avtal om geografiska beteckningar, bör 
parterna alltid beakta sina särdrag och 
det komplexa nätverket av producenter 
som ingår i de skyddade produkternas 
tillämpningsområde. I det avseendet bör 
mikroproducenter samt små och 



PE736.493v02-00 202/239 RR\1278103SV.docx

SV

medelstora producenter särskilt 
uppmärksammas så att de inte belastas 
med oproportionerliga bördor och 
extrakostnader eftersom de är systemets 
viktigaste aktörer och dess beskyddare. 
För att säkerställa rättvis konkurrens och 
främja internationell handel bör denna 
förordning därför inte skapa 
diskriminering eller utgöra ett hinder för 
potentiella sökande, särskilt de 
producenter i unionen och tredjeländer 
som räknas som mikroföretag samt små 
eller medelstora företag.

Ändringsförslag 9

Förslag till förordning
Skäl 23

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(23) Producentgrupper spelar en viktig 
roll i ansökningsprocessen för registrering 
av geografiska beteckningar, liksom vid 
ändringar av produktspecifikationer och 
vid begäran om avregistrering. De bör ges 
möjlighet att kunna identifiera och 
marknadsföra sina produkters särskilda 
egenskaper bättre. Producentgruppens roll 
bör därför klargöras.

(23) Producentgrupper spelar en viktig 
roll i ansökningsprocessen för registrering 
av geografiska beteckningar, liksom vid 
ändringar av produktspecifikationer och 
vid begäran om avregistrering. De bör ges 
möjlighet att kunna identifiera och 
marknadsföra sina produkters särskilda 
egenskaper bättre. Producentgruppens roll 
bör därför klargöras så att den omfattar 
rätten att delta i rådgivande organ, utbyta 
information med offentliga myndigheter 
om politiskt betingade frågor om 
geografiska beteckningar och delta i 
samråd med kommissionen inför 
handelsförhandlingar om geografiska 
beteckningar med tredjeländer.

Ändringsförslag 10

Förslag till förordning
Skäl 27

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(27) För att undvika att orättvisa 
konkurrensförhållanden skapas bör alla 

(27) För att undvika att orättvisa 
konkurrensförhållanden skapas bör alla 
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producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda en registrerad 
geografisk beteckning, förutsatt att 
produkten i fråga uppfyller kraven i 
relevant produktspecifikation, 
sammanfattande dokument eller dokument 
som motsvarar det sistnämnda, dvs. en 
fullständig sammanfattning av 
produktspecifikationen. Det system som 
fastställs av medlemsstaterna bör också 
garantera att producenter som följer 
reglerna har rätt att omfattas av kontrollen 
av produktspecifikationens efterlevnad.

producenter, inklusive producenter i 
tredjeländer, kunna använda en registrerad 
geografisk beteckning, förutsatt att 
produkten i fråga uppfyller kraven i 
relevant produktspecifikation, 
sammanfattande dokument eller dokument 
som motsvarar det sistnämnda, dvs. en 
fullständig sammanfattning av 
produktspecifikationen. Det system som 
fastställs av medlemsstaterna bör också 
garantera att producenter som följer 
reglerna har rätt att omfattas av kontrollen 
av produktspecifikationens efterlevnad. 
Producenter i tredjeländer bör omfattas 
av kontrollförfaranden som är jämförbara 
med unionens kontrollförfaranden och 
som inrättats av deras respektive 
tillsynsmyndigheter.

Ändringsförslag 11

Förslag till förordning
Skäl 29

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(29) Märkningen av vin, spritdrycker 
och jordbruksprodukter bör omfattas av de 
allmänna regler som fastställs i 
Europaparlamentets och rådets förordning 
(EU) nr 1169/201129 och i synnerhet av de 
bestämmelser som syftar till att förhindra 
märkning som kan skapa osäkerhet för 
eller vilseleda konsumenterna.

(Berör inte den svenska versionen.)  

_________________  
29 EUT L 304, 22.11.2011, s. 18.  

Ändringsförslag 12

Förslag till förordning
Skäl 30

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(30) Användningen av unionssymboler 
eller beteckningar på förpackningar till 

(30) Användningen av unionssymboler 
eller beteckningar på förpackningar till och 
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produkter med en geografisk beteckning 
bör göras obligatorisk, så att 
konsumenterna får bättre kännedom om 
denna kategori av produkter och de 
garantier som är förknippade med dem och 
för att göra det lättare att identifiera dessa 
produkter på marknaden och därigenom 
underlätta kontroller. Med tanke på 
särdragen hos de produkter som omfattas 
av denna förordning bör dock särskilda 
bestämmelser om märkning bibehållas för 
vin och spritdrycker. Användningen av 
sådana symboler och beteckningar bör 
förbli frivillig när det gäller tredjeländers 
geografiska beteckningar och 
ursprungsbeteckningar.

onlinebutikers produktsidor avseende 
produkter med en geografisk beteckning 
bör göras obligatorisk, så att 
konsumenterna får bättre kännedom om 
denna kategori av produkter och de 
garantier som är förknippade med dem och 
för att göra det lättare att identifiera dessa 
produkter på marknaden och därigenom 
underlätta kontroller. Med tanke på 
särdragen hos de produkter som omfattas 
av denna förordning bör dock särskilda 
bestämmelser om märkning bibehållas för 
vin och spritdrycker. Användningen av 
sådana symboler och beteckningar bör 
förbli frivillig när det gäller tredjeländers 
geografiska beteckningar och 
ursprungsbeteckningar.

Ändringsförslag 13

Förslag till förordning
Skäl 31

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(31) Geografiska beteckningars 
mervärde bygger på konsumenternas 
förtroende. Systemet för geografiska 
beteckningar bygger i hög grad på 
egenkontroll, tillbörlig aktsamhet och 
individuellt ansvar från producenternas 
sida, medan det är medlemsstaternas 
behöriga myndigheters uppgift att vidta 
nödvändiga åtgärder för att förhindra eller 
stoppa användningen av produktnamn som 
strider mot bestämmelserna om 
geografiska beteckningar. Kommissionens 
roll är att ingripa i händelse av systematisk 
underlåtenhet att tillämpa unionsrätten. 
Geografiska beteckningar bör omfattas av 
systemet med offentlig kontroll, i linje med 
principerna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/62530, 
 i vilket ett system för kontroll i samtliga 
produktions-, bearbetnings- och 
distributionsled bör ingå. Varje aktör bör 
omfattas av ett kontrollsystem där det 
kontrolleras att kraven i 

(31) Geografiska beteckningars 
mervärde bygger på konsumenternas 
förtroende. Systemet för geografiska 
beteckningar bygger i hög grad på 
egenkontroll, tillbörlig aktsamhet och 
individuellt ansvar från producenternas 
sida, medan det är medlemsstaternas 
behöriga myndigheters uppgift att vidta 
nödvändiga åtgärder för att förhindra eller 
stoppa användningen av produktnamn som 
strider mot bestämmelserna om 
geografiska beteckningar. Kommissionens 
roll är att ingripa i händelse av systematisk 
underlåtenhet att tillämpa unionsrätten. 
Geografiska beteckningar bör omfattas av 
systemet med offentlig kontroll, i linje med 
principerna i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) 2017/62530, 
i vilket ett system för kontroll i samtliga 
produktions-, bearbetnings- och 
distributionsled bör ingå. Varje aktör bör 
omfattas av ett kontrollsystem där det 
kontrolleras att kraven i 



RR\1278103SV.docx 205/239 PE736.493v02-00

SV

produktspecifikationen efterlevs. Med 
tanke på att vin omfattas av särskilda 
kontroller som fastställs i 
sektorslagstiftningen bör det i den här 
förordningen endast fastställas kontroller 
för spritdrycker och jordbruksprodukter.

produktspecifikationen efterlevs. Med 
tanke på att vin omfattas av särskilda 
kontroller som fastställs i 
sektorslagstiftningen bör det i den här 
förordningen endast fastställas kontroller 
för spritdrycker och jordbruksprodukter. 
Alla geografiska beteckningar och 
kvalitetssystem bör backas upp av 
kraftfulla verifierings- och 
kontrollsystem, oavsett om produkten har 
sitt ursprung inom eller utanför unionen. 
Konsumenterna bör dessutom på begäran 
kunna få den information de behöver om 
överensstämmelse med 
produktspecifikationerna från de 
institutioner och myndigheter som 
ansvarar för kontrollernas genomförande. 
Detta bör gälla för alla geografiska 
beteckningar som är registrerade på den 
inre marknaden.

_________________ _________________
30 EUT L 95, 7.4.2017, s. 1. 30 EUT L 95, 7.4.2017, s. 1. 

Ändringsförslag 14

Förslag till förordning
Skäl 37

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(37) Med tanke på att en produkt med en 
geografisk beteckning som produceras i en 
medlemsstat kan säljas i en annan 
medlemsstat bör administrativt stöd mellan 
medlemsstaterna säkerställas för att 
möjliggöra effektiva kontroller, och de 
praktiska detaljerna för detta bör 
fastställas.

(37) Med tanke på att en produkt med en 
geografisk beteckning som produceras i en 
medlemsstat kan säljas i en annan 
medlemsstat bör administrativt stöd mellan 
medlemsstaterna och med tredjeländer 
säkerställas för att möjliggöra effektiva 
kontroller, och de praktiska detaljerna för 
detta bör fastställas.

Ändringsförslag 15

Förslag till förordning
Skäl 39
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

(39) Förfarandena för registrering, 
ändring och avregistrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet gransknings- och 
invändningsförfarandet, bör genomföras så 
effektivt som möjligt. Detta kan uppnås 
med hjälp av det stöd för granskning av 
ansökningar som tillhandahålls av 
Europeiska unionens 
immaterialrättsmyndighet (EUIPO). Även 
om det har övervägts att lägga ut vissa 
arbetsuppgifter på EUIPO skulle 
kommissionen förbli ansvarig för 
registrering, ändring och avregistrering, 
med anledning av den starka kopplingen 
till den gemensamma jordbrukspolitiken 
och den sakkunskap som krävs för att 
säkerställa att särdragen hos vin, 
spritdrycker och jordbruksprodukter 
bedöms på lämpligt sätt.

(39) Förfarandena för registrering, 
ändring och avregistrering av geografiska 
beteckningar, inbegripet gransknings- och 
invändningsförfarandet, bör genomföras så 
effektivt som möjligt. För att uppnå detta 
bör kommissionen förbli ansvarig för 
registrering, ändring och avregistrering, 
med anledning av den starka kopplingen 
till den gemensamma jordbrukspolitiken 
och den sakkunskap som krävs för att 
säkerställa att särdragen hos vin, 
spritdrycker och jordbruksprodukter 
bedöms på lämpligt sätt.

Ändringsförslag 16

Förslag till förordning
Skäl 56

Kommissionens förslag Ändringsförslag

(56) I syfte att komplettera eller ändra 
vissa icke väsentliga delar av denna 
förordning bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
delegeras till kommissionen med avseende 
på att fastställa hållbarhetsnormer och 
kriterier för erkännandet av befintliga 
hållbarhetsnormer, anförtro EUIPO 
uppgifter i samband med granskningen för 
invändningar och 
invändningsförfarandet, driften av 
registret, offentliggörandet av 
standardändringar av en 
produktspecifikation, samråd i samband 
med avregistreringsförfarandet, 
inrättandet och förvaltningen av ett 
meddelandesystem som informerar 
sökande om huruvida deras geografiska 

(56) I syfte att komplettera eller ändra 
vissa icke väsentliga delar av denna 
förordning bör befogenheten att anta akter i 
enlighet med artikel 290 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
delegeras till kommissionen med avseende 
på att fastställa hållbarhetsnormer och 
kriterier för erkännandet av befintliga 
hållbarhetsnormer, anförtro EUIPO 
uppgifter i samband med granskningen av 
de geografiska beteckningar från 
tredjeländer som inte omfattas av 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar34 och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella förhandlingar 
eller internationella överenskommelser, 
fastställa lämpliga kriterier för övervakning 
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beteckning finns tillgänglig som 
domännamn, granskningen av de 
geografiska beteckningar från tredjeländer 
som inte omfattas av Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar34 och som föreslås få skydd i 
enlighet med internationella förhandlingar 
eller internationella överenskommelser, 
fastställa lämpliga kriterier för övervakning 
av hur EUIPO utför de uppgifter som den 
anförtrotts, fastställa ytterligare 
bestämmelser om användningen av 
geografiska beteckningar för att identifiera 
ingredienser i bearbetade produkter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om hur 
generisk status ska fastställas för termer, 
fastställa begränsningar och undantag 
avseende fodrets ursprung i samband med 
en ursprungsbeteckning, fastställa 
begränsningar och undantag avseende slakt 
av levande djur eller råvarornas ursprung, 
fastställa regler som styr användningen av 
benämningen på en växtsort eller en 
djurras, fastställa regler för begränsning av 
den information som ingår i 
produktspecifikationen för geografiska 
beteckningar och garanterade traditionella 
specialiteter, fastställa närmare detaljer i de 
kriterier som måste uppfyllas för 
garanterade traditionella specialiteter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller 
produktcertifieringsorgan, fastställa 
ytterligare bestämmelser för att ytterligare 
precisera skyddet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
ytterligare bestämmelser för garanterade 
traditionella specialiteter vad gäller hur 
generisk status för termer ska fastställas, 
villkor för att få använda växtsorts- och 
djurrasbenämningar samt förhållandet till 
immateriell äganderätt, fastställa ytterligare 
bestämmelser om gemensamma 
ansökningar som berör mer än ett nationellt 
territorium och komplettera 
bestämmelserna om ansökningsförfarandet 

av hur EUIPO utför de uppgifter som den 
anförtrotts, fastställa ytterligare 
bestämmelser om användningen av 
geografiska beteckningar för att identifiera 
ingredienser i bearbetade produkter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om hur 
generisk status ska fastställas för termer, 
fastställa begränsningar och undantag 
avseende fodrets ursprung i samband med 
en ursprungsbeteckning, fastställa 
begränsningar och undantag avseende slakt 
av levande djur eller råvarornas ursprung, 
fastställa regler som styr användningen av 
benämningen på en växtsort eller en 
djurras, fastställa regler för begränsning av 
den information som ingår i 
produktspecifikationen för geografiska 
beteckningar och garanterade traditionella 
specialiteter, fastställa närmare detaljer i de 
kriterier som måste uppfyllas för 
garanterade traditionella specialiteter, 
fastställa ytterligare bestämmelser om 
lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller 
produktcertifieringsorgan, fastställa 
ytterligare bestämmelser för att ytterligare 
precisera skyddet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
ytterligare bestämmelser för garanterade 
traditionella specialiteter vad gäller hur 
generisk status för termer ska fastställas, 
villkor för att få använda växtsorts- och 
djurrasbenämningar samt förhållandet till 
immateriell äganderätt, fastställa ytterligare 
bestämmelser om gemensamma 
ansökningar som berör mer än ett nationellt 
territorium och komplettera 
bestämmelserna om ansökningsförfarandet 
för garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
invändningsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter för att fastställa 
detaljerade förfaranden och tidsfrister, 
komplettera bestämmelserna om 
förfarandet för ändringsansökningar för 
garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
avregistreringsförfarandet för garanterade 
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för garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
invändningsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter för att fastställa 
detaljerade förfaranden och tidsfrister, 
komplettera bestämmelserna om 
förfarandet för ändringsansökningar för 
garanterade traditionella specialiteter, 
komplettera bestämmelserna om 
avregistreringsförfarandet för garanterade 
traditionella specialiteter, fastställa 
närmare bestämmelser om kriterierna för 
frivilliga kvalitetsbegrepp, reservera 
ytterligare frivilliga kvalitetsbegrepp och 
fastställa villkoren för deras användning, 
fastställa undantag för användningen av 
termen produkt från bergsområde och 
fastställa produktionsmetoder och andra 
relevanta kriterier för tillämpningen av 
detta frivilliga kvalitetsbegrepp, särskilt på 
vilka villkor råvaror eller foder utifrån får 
föras in i bergsområden. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför 
lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet 
om bättre lagstiftning av den 13 april 
201635. För att säkerställa lika stor 
delaktighet i förberedelsen av delegerade 
akter erhåller Europaparlamentet och rådet 
alla handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som 
arbetar med förberedelse av delegerade 
akter.

traditionella specialiteter, fastställa 
närmare bestämmelser om kriterierna för 
frivilliga kvalitetsbegrepp, reservera 
ytterligare frivilliga kvalitetsbegrepp och 
fastställa villkoren för deras användning, 
fastställa undantag för användningen av 
termen produkt från bergsområde och 
fastställa produktionsmetoder och andra 
relevanta kriterier för tillämpningen av 
detta frivilliga kvalitetsbegrepp, särskilt på 
vilka villkor råvaror eller foder utifrån får 
föras in i bergsområden. Det är särskilt 
viktigt att kommissionen genomför 
lämpliga samråd under sitt förberedande 
arbete, inklusive på expertnivå, och att 
dessa samråd genomförs i enlighet med 
principerna i det interinstitutionella avtalet 
om bättre lagstiftning av 
den 13 april 201635. För att säkerställa lika 
stor delaktighet i förberedelsen av 
delegerade akter erhåller 
Europaparlamentet och rådet alla 
handlingar samtidigt som 
medlemsstaternas experter, och deras 
experter ges systematiskt tillträde till 
möten i kommissionens expertgrupper som 
arbetar med förberedelse av delegerade 
akter.

_________________ _________________
34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

34 
https://www.wipo.int/publications/en/detail
s.jsp?id=3983

35 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1. 35 EUT L 123, 12.5.2016, s. 1.
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Ändringsförslag 17

Förslag till förordning
Artikel 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) garanterade traditionella 
specialiteter och frivilliga kvalitetsbegrepp 
för jordbruksprodukter.

b) garanterade traditionella 
specialiteter.

Ändringsförslag 18

Förslag till förordning
Artikel 1 – led ba (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ba) frivilliga kvalitetsbegrepp för 
jordbruksprodukter.

Ändringsförslag 19

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Att producenter som agerar 
kollektivt har de befogenheter och 
ansvarsområden som krävs för att förvalta 
sin geografiska beteckning, inklusive för 
att svara på samhällets krav på produkter 
som produceras på ett hållbart sätt i fråga 
om de tre dimensionerna ekonomiskt, 
miljömässigt och socialt värde, och för att 
vara verksamma på marknaden.

a) Att producenter som agerar 
kollektivt har de befogenheter och 
ansvarsområden som krävs för att förvalta 
sin geografiska beteckning, inklusive för 
att skapa värde och svara på samhällets 
krav på produkter som produceras på ett 
hållbart sätt i fråga om de tre 
dimensionerna ekonomiskt, miljömässigt 
och socialt värde, och för att vara 
verksamma på unionens inre marknad 
och på internationella marknader.
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Ändringsförslag 20

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

aa) En skälig avkastning till 
producenterna för kvaliteten på deras 
produkter.

Ändringsförslag 21

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led ab (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ab) Stöd till jordbruks- och 
bearbetningsverksamhet samt 
jordbrukssystem för högkvalitativa 
produkter, för att därigenom bidra till att 
landsbygdsutvecklingspolitikens mål 
uppnås.

Ändringsförslag 22

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led ac (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ac) Stöd till jordbruks- och 
bearbetningsverksamhet samt 
jordbrukssystem för högkvalitativa 
produkter, för att därigenom bidra till att 
landsbygdsutvecklingspolitikens mål 
uppnås.
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Ändringsförslag 23

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Rättvis konkurrens för 
producenter i saluföringskedjan.

b) Att det mervärde som är förknippat 
med geografiska beteckningar fördelas 
rättvist inom hela leveranskedjan.

Ändringsförslag 24

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Att konsumenterna får tillförlitlig 
information och en garanti för att 
produkterna är äkta och att de lätt kan 
identifiera dem på marknaden, inklusive 
inom e-handel.

c) Att konsumenterna får tillförlitlig 
information och en garanti för att 
produkter med ursprung på den inre 
marknaden och importerade från 
tredjeländer är äkta och att de lätt kan 
identifiera dem på marknaden, inklusive i 
domännamnssystemet och inom e-handel.

Ändringsförslag 25

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Effektiv registrering av geografiska 
beteckningar med hänsyn till lämpligt 
skydd av immateriella rättigheter.

d) Effektiv registrering av geografiska 
beteckningar med hänsyn till enhetligt, 
lämpligt och verksamt skydd av 
immateriella rättigheter på den inre 
marknaden, inklusive unionens digitala 
marknad, och på marknader i 
tredjeländer. 
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Ändringsförslag 26

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) Ändamålsenlig tillsyn och 
saluföring i hela unionen och inom e-
handel för att säkerställa den inre 
marknadens integritet.

e) Ändamålsenlig tillsyn och 
saluföring i hela unionen samt i 
domännamnssystemet och inom e-handel 
för att säkerställa den inre marknadens 
integritet.

Ändringsförslag 27

Förslag till förordning
Artikel 4 – punkt 1 – led ea (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ea) Effektivt skydd av immateriella 
rättigheter för producenter av sådana 
produkter på marknader i tredjeländer i 
enlighet med internationella avtal, 
standarder, bästa praxis och avtal med 
tredjeländer.

Ändringsförslag 28

Förslag till förordning
Artikel 5 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Registrering och skydd av 
geografiska beteckningar påverkar inte 
producenters skyldighet att efterleva andra 
unionsregler, särskilt de som avser 
utsläppande av produkter på marknaden, 
sanitära och fytosanitära regler, den 
samlade marknadsordningen, 
konkurrensreglerna och tillhandahållande 
av livsmedelsinformation till 
konsumenterna.

2. Registrering och skydd av 
geografiska beteckningar påverkar inte 
producenters skyldighet att efterleva andra 
unionsregler, särskilt de som avser 
utsläppande av produkter på marknaden, 
sanitära och fytosanitära regler, 
miljöregler, sociala regler och 
djurskyddsregler, skydd av den biologiska 
mångfalden och anständiga arbetsvillkor, 
den samlade marknadsordningen, 
konkurrensreglerna och tillhandahållande 
av livsmedelsinformation till 
konsumenterna. Efterlevnaden av dessa 
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regler ska säkerställas genom lämpliga 
kontroller.

Ändringsförslag 29

Förslag till förordning
Artikel 7 – punkt 1 – led ga (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

ga) sammanslutning av 
producentgrupper: en organisation som 
främjar de intressen som producenter av 
produkter med olika geografiska 
beteckningar har.

Ändringsförslag 30

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En myndighet som utsetts av en 
medlemsstat får anses vara en ansökande 
producentgrupp vid tillämpning av denna 
avdelning, när det gäller geografiska 
beteckningar för en spritdryck, om det inte 
är möjligt för de berörda producenterna att 
bilda en grupp på grund av sitt antal, sitt 
geografiska läge eller sin organisatoriska 
karaktär. I sådana fall ska en sådan 
ansökan som avses i artikel 9.2 innehålla 
dessa skäl.

2. En myndighet som utsetts av en 
medlemsstat eller av ett tredjeland får 
anses vara en ansökande producentgrupp 
vid tillämpning av denna avdelning, när det 
gäller geografiska beteckningar för en 
spritdryck, om det inte är möjligt för de 
berörda producenterna att bilda en grupp 
på grund av sitt antal, sitt geografiska läge 
eller sin organisatoriska karaktär. I sådana 
fall ska en sådan ansökan som avses i 
artikel 9.2 innehålla dessa skäl.

Ändringsförslag 31

Förslag till förordning
Artikel 8 – punkt 4a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

4a. De regler som fastställs i denna 
förordning får inte diskriminera eller 
skapa hinder för sökande, särskilt inte för 
de producenter i unionen och tredjeländer 
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som räknas som mikroföretag samt små 
eller medelstora företag i den mening som 
avses i bilagan till rekommendation 
2003/361/EG.

Ändringsförslag 32

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producentgrupp får besluta om 
hållbarhetsåtaganden som ska fullgöras 
inom produktionen av en produkt med en 
geografisk beteckning. Syftet med sådana 
åtaganden ska vara att tillämpa en 
hållbarhetsnorm som är högre än den 
som krävs enligt unionsrätten eller 
nationell rätt och att i väsentligt avseende 
gå utöver god praxis i fråga om 
ekonomiska, miljömässiga eller 
ekonomiska åtaganden. Sådana åtaganden 
ska vara specifika och ta hänsyn till 
befintliga hållbara metoder som används 
för produkter med geografiska 
beteckningar, och de får hänvisa till 
befintliga hållbarhetssystem.

1. En producentgrupp får besluta om 
hållbarhetsåtaganden som ska fullgöras 
inom produktionen av en produkt med en 
geografisk beteckning. Sådana åtaganden 
ska vara specifika och ta hänsyn till 
befintliga hållbara metoder som används 
för produkter med geografiska 
beteckningar, och de får hänvisa till 
befintliga hållbarhetssystem.

Ändringsförslag 33

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. De hållbarhetsåtaganden som avses 
i punkt 1 ska ingå i produktspecifikationen.

2. De hållbarhetsåtaganden som avses 
i punkt 1 får ingå i produktspecifikationen.

Ändringsförslag 34

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 4
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

4. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att fastställa 
hållbarhetsnormer för olika sektorer och 
kriterier för erkännande av befintliga 
hållbarhetsnormer som producenter av 
produkter med geografiska beteckningar 
får följa.

utgår

Ändringsförslag 35

Förslag till förordning
Artikel 12 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen får anta 
genomförandeakter för att fastställa en 
harmoniserad presentation av 
hållbarhetsåtaganden. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 53.2.

utgår

Ändringsförslag 36

Förslag till förordning
Artikel 14 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning genom att förtydliga kraven 
eller förteckna ytterligare delar som ska 
ingå i den åtföljande dokumentationen.

utgår

Ändringsförslag 37

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 1
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Kommissionen ska granska varje 
ansökan om registrering som den tar emot i 
enlighet med artikel 16.1. Denna 
granskning ska utgöras av en kontroll av att 
det inte finns några uppenbara fel, att de 
uppgifter som lämnats i enlighet med 
artikel 15 är fullständiga och att det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13 är exakt och tekniskt till sin 
natur. I granskningen ska hänsyn tas till 
resultatet av det nationella förfarande som 
genomförs av den berörda medlemsstaten. 
Den ska inriktas särskilt på det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13.

1. Kommissionen ska granska varje 
ansökan om registrering som den tar emot i 
enlighet med artikel 16.1 och 16.2. Denna 
granskning ska utgöras av en kontroll av att 
det inte finns några uppenbara fel, att de 
uppgifter som lämnats i enlighet med 
artikel 15 är fullständiga och att det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13 är exakt och tekniskt till sin 
natur. I granskningen ska hänsyn tas till 
resultatet av det nationella förfarande som 
genomförs av den berörda medlemsstaten. 
Den ska inriktas särskilt på det 
sammanfattande dokument som avses i 
artikel 13.

Ändringsförslag 38

Förslag till förordning
Artikel 17 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Kommissionen ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO de uppgifter som 
fastställs i den här artikeln.

utgår

Or. fr

Ändringsförslag 39

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med detaljerade förfaranden 
och tidsfrister för invändningsförfarandet, 

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med detaljerade förfaranden 
och tidsfrister för invändningsförfarandet, 
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för det officiella inlämnandet av sådana 
synpunkter från nationella myndigheter 
och personer med ett berättigat intresse 
som inte kommer att leda till ett 
invändningsförfarande, samt med 
bestämmelser om att anförtro EUIPO de 
uppgifter som fastställs i den här artikeln.

för det officiella inlämnandet av sådana 
synpunkter från nationella myndigheter 
och personer med ett berättigat intresse 
som inte kommer att leda till ett 
invändningsförfarande.

Ändringsförslag 40

Förslag till förordning
Artikel 19 – punkt 11

Kommissionens förslag Ändringsförslag

11. Kommissionen får anta 
genomförandeakter om formatet för och 
presentationen online av invändningar 
och officiella synpunkter och om 
strykning eller anonymisering av 
skyddade personuppgifter. Dessa 
genomförandeakter ska antas i enlighet 
med det granskningsförfarande som avses 
i artikel 53.2.

utgår

Ändringsförslag 41

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 5a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5a. Kommissionen ska också 
offentliggöra tillämpliga kriterier och 
åtgärder för att besluta om förteckningen 
över geografiska beteckningar som 
skyddas enligt internationella avtal, så att 
alla berörda parter, inbegripet parter som 
ansvarar för småskaliga geografiska 
beteckningar och sådana som är yngre än 
fem år, kan begära att de tas upp i den 
relevanta förteckningen för att skyddas.
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Ändringsförslag 42

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 5b (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5b. I samband med förhandlingar om 
internationella handelsavtal ska 
kommissionen samråda med erkända 
producentgrupper med avseende på 
skyddet av deras namn.

Ändringsförslag 43

Förslag till förordning
Artikel 23 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO förvaltningen av 
unionens register över geografiska 
beteckningar.

utgår

Ändringsförslag 44

Förslag till förordning
Artikel 25 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO det offentliggörande av 
standardändringar som avses i punkt 9.

utgår

Or. fr
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Ändringsförslag 45

Förslag till förordning
Artikel 26 – punkt 6

Kommissionens förslag Ändringsförslag

6. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO de uppgifter som 
fastställs i punkt 5.

utgår

Or. fr

Ändringsförslag 46

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av en geografisk 
beteckning för produkter som inte omfattas 
av registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller om 
användningen av ett namn innebär att det 
skyddade namnets anseende exploateras, 
försvagas, urvattnas eller skadas.

a) Varje direkt eller indirekt 
kommersiellt bruk av en geografisk 
beteckning för produkter som inte omfattas 
av registreringen om produkterna är 
jämförbara med de produkter som är 
registrerade under namnet i fråga eller om 
användningen av ett namn innebär att den 
geografiska beteckningens anseende 
exploateras, försvagas, urvattnas eller 
skadas, inbegripet när dessa produkter 
används som ingredienser.

Ändringsförslag 47

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Varje missbruk, imitation eller 
anspelning, även när produkternas eller 
tjänsternas verkliga ursprung anges eller 
det skyddade namnet har översatts eller 

b) Varje missbruk, imitation eller 
anspelning, även när produkternas eller 
tjänsternas verkliga ursprung anges eller 
det skyddade namnet har översatts, 
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åtföljs av uttryck som ”stil”, ”typ”, 
”metod”, ”sådan som tillverkas i”, 
”imitation”, ”smak”, ”liknande” eller 
dylikt.

transkriberats, translittererats eller åtföljs 
av uttryck som ”stil”, ”typ”, ”metod”, 
”sådan som tillverkas i”, ”imitation”, 
”smak”, ”liknande” eller dylikt, inbegripet 
när dessa produkter används som 
ingredienser.

Ändringsförslag 48

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led c

Kommissionens förslag Ändringsförslag

c) Alla andra osanna eller 
vilseledande uppgifter om härkomst, 
ursprung, beskaffenhet eller väsentliga 
egenskaper hos produkten som anges på 
den inre eller yttre förpackningen, i 
reklammaterial, i handlingar eller i 
information på webbplatser gällande 
produkten i fråga, liksom paketering av 
produkten i en behållare som är ägnad att 
inge en oriktig föreställning om produktens 
ursprung.

c) Alla andra osanna eller 
vilseledande uppgifter om härkomst, 
ursprung, beskaffenhet eller väsentliga 
egenskaper hos produkten som anges på 
den inre eller yttre förpackningen, i 
reklammaterial, i handlingar eller i 
information på webbplatser eller i 
domännamn gällande produkten i fråga, 
liksom paketering av produkten i en 
behållare som är ägnad att inge en oriktig 
föreställning om produktens ursprung.

Ändringsförslag 49

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 1 – led d

Kommissionens förslag Ändringsförslag

d) Alla andra förfaranden som kan 
vilseleda konsumenten om produktens 
verkliga ursprung.

utgår

Ändringsförslag 50

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Vid tillämpning av punkt 1 b ska en 
anspelning på en geografisk beteckning 

2. Vid tillämpning av punkt 1 b ska en 
anspelning på en geografisk beteckning 
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anses föreligga om en term, skylt eller 
annan märkning eller förpackning ger 
normalt upplysta konsumenter en 
uppfattning om att det finns ett direkt och 
tydligt samband med den produkt som 
omfattas av den registrerade geografiska 
beteckningen, vilket gör att det 
registrerade namnets anseende 
exploateras, försvagas, urvattnas eller 
skadas.

anses föreligga om en term, en skylt, även i 
form av en bild, en symbol eller annan 
märkning eller förpackning eller 
produktutformning uppvisar en fonetisk 
eller visuell likhet med det registrerade 
namnet, vars anseende otillbörligt 
utnyttjas för att normalt upplysta, 
uppmärksamma och medvetna 
konsumenter som referensbild ska tänka 
på den produkt som omfattas av den 
geografiska beteckningen.

Ändringsförslag 51

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 4 – led aa (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

aa) varor som framställs i unionen 
samt är avsedda att exporteras och 
saluföras i tredjeländer, och

Ändringsförslag 52

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 7

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7. Om en geografisk beteckning är ett 
sammansatt namn som innehåller en term 
som anses vara generisk ska användning 
av den termen inte anses utgöra en 
handling som avses i punkt 1 a eller b.

utgår

Ändringsförslag 53

Förslag till förordning
Artikel 27 – punkt 7a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

7a. Varje medlemsstat ska vidta 
lämpliga administrativa och rättsliga 
åtgärder för att förhindra eller stoppa 
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olaglig användning av skyddade 
ursprungsbeteckningar och skyddade 
geografiska beteckningar, i enlighet med 
punkt 1, som produceras eller saluförs i 
den medlemsstaten eller som importeras 
från tredjeländer.
Medlemsstaterna ska i detta syfte utse de 
myndigheter som ska ansvara för att 
dessa åtgärder vidtas i enlighet med 
förfaranden som varje enskild 
medlemsstat fastställer. 
Dessa myndigheter ska lämna tillräckliga 
garantier för objektivitet och opartiskhet 
samt förfoga över kvalificerad personal 
och tillräckliga medel för att kunna utföra 
sina uppgifter. 

Ändringsförslag 54

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. En producentgrupp ska inrättas på 
initiativ av berörda parter, inklusive 
jordbrukare, lantbruksleverantörer samt 
bearbetningsföretag i mellanled och i 
slutledet, såsom anges av nationella 
myndigheter och med hänsyn till den 
berörda produktens beskaffenhet. 
Medlemsstaterna ska kontrollera att 
producentgruppen verkar på ett öppet och 
demokratiskt sätt och att alla producenter 
av produkten med den geografiska 
beteckningen har rätt att bli medlemmar i 
gruppen. Medlemsstaterna får föreskriva 
att offentliga tjänstemän och andra 
berörda parter, såsom konsumentgrupper, 
detaljhandlare och leverantörer, också 
ska delta i producentgruppens arbete.

1. En producentgrupp ska inrättas på 
initiativ av berörda parter, inklusive 
jordbrukare, lantbruksleverantörer samt 
bearbetningsföretag i mellanled och i 
slutledet, såsom anges av nationella 
myndigheter och med hänsyn till den 
berörda produktens beskaffenhet.

Ändringsförslag 55

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – inledningen
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En producentgrupp får särskilt 
utöva följande befogenheter och ansvar:

2. En producentgrupp får särskilt 
utöva följande, icke uttömmande, 
befogenheter och ansvar:

Ändringsförslag 56

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led b

Kommissionens förslag Ändringsförslag

b) Vidta rättsliga åtgärder för att 
säkerställa skydd av den skyddade 
geografiska beteckningen och av 
immateriella rättigheter med direkt 
koppling till den.

b) Vidta rättsliga åtgärder för att 
säkerställa skydd av den skyddade 
geografiska beteckningen och av 
immateriella rättigheter med direkt 
koppling till den, och kräva skadestånd.

Ändringsförslag 57

Förslag till förordning
Artikel 32 – punkt 2 – led e

Kommissionens förslag Ändringsförslag

e) Bekämpa förfalskning och 
misstänkt bedräglig användning på den inre 
marknaden av en geografisk beteckning för 
produkter som inte överensstämmer med 
produktspecifikationen, genom att 
övervaka användningen av den geografiska 
beteckningen på den inre marknaden och 
på marknader i tredjeländer där de 
geografiska beteckningarna är skyddade, 
inklusive på internet, samt vid behov 
underrätta tillsynsmyndigheter med hjälp 
av tillgängliga konfidentiella system.

e) Bekämpa förfalskning och 
misstänkt bedräglig användning på den inre 
marknaden, inbegripet på unionens 
digitala marknad, och på tredjeländers 
marknader av en geografisk beteckning för 
produkter som inte överensstämmer med 
produktspecifikationen, genom att 
övervaka användningen av den geografiska 
beteckningen på den inre marknaden och 
på marknader i tredjeländer där de 
geografiska beteckningarna är skyddade, 
inklusive på internet, samt vid behov 
underrätta tillsynsmyndigheter med hjälp 
av tillgängliga konfidentiella system.

Ändringsförslag 58

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 1
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. På begäran av producentgrupper 
som uppfyller villkoren i punkt 3 ska 
medlemsstaterna i enlighet med sin 
nationella lagstiftning utse en 
producentgrupp till erkänd producentgrupp 
för varje geografisk beteckning som har 
sitt ursprung på deras territorium och som 
är registrerad eller omfattas av en ansökan 
om registrering eller för produktnamn som 
kan komma att omfattas av en ansökan om 
registrering.

1. På begäran av en producentgrupp 
ska medlemsstaterna eller, i enlighet med 
ett internationellt avtal i vilket unionen är 
avtalsslutande part, tredjeländer i enlighet 
med sin nationella lagstiftning utse en 
producentgrupp till erkänd producentgrupp 
för en specifik geografisk beteckning eller 
för två eller flera geografiska 
beteckningar som har sitt ursprung på 
deras territorium och som är registrerade 
eller omfattas av en ansökan om 
registrering eller för produktnamn som kan 
komma att omfattas av en ansökan om 
registrering.

Ändringsförslag 59

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. En producentgrupp får utses till 
erkänd producentgrupp på villkor att en 
förhandsöverenskommelse ingås mellan 
minst två tredjedelar av producenterna av 
produkten med den geografiska 
beteckningen, vilka ska stå för minst två 
tredjedelar av produktionen av den 
produkten i det geografiska område som 
avses i produktspecifikationen. Som ett 
undantag ska en myndighet som avses i 
artikel 8.2 och en enskild producent som 
avses i artikel 8.3 anses vara en erkänd 
producentgrupp.

2. En producentgrupp får utses till 
erkänd producentgrupp om den står för 
majoriteten av producenterna av produkten 
med den geografiska beteckningen och 
minst två tredjedelar av produktionen av 
den produkten i det geografiska område 
som avses i produktspecifikationen. Som 
ett undantag ska en myndighet som avses i 
artikel 8.2 och en enskild producent som 
avses i artikel 8.3 anses vara en erkänd 
producentgrupp.

Ändringsförslag 60

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 2a (ny)
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2a. Medlemsstaterna eller, i enlighet 
med ett internationellt avtal i vilket 
unionen är avtalsslutande part, 
tredjeländer får på grundval av objektiva 
och icke-diskriminerande kriterier besluta 
att producentgrupper som redan erkänts 
på nationell nivå före den ... [dagen för 
denna förordnings ikraftträdande] ska 
betraktas som erkända producentgrupper.

Ändringsförslag 61

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3 – led da (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

da) Upprätthålla kontakt med 
kommissionen i samband med 
förhandlingar om internationella avtal 
om skydd av geografiska beteckningar.

Ändringsförslag 62

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. I samband med förhandlingar om 
internationella handelsavtal ska 
kommissionen samråda med erkända 
producentgrupper med avseende på 
skyddet av deras namn.

Ändringsförslag 63

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 5

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5. Medlemsstaterna ska utföra 
kontroller för att säkerställa att de villkor 

5. Medlemsstaterna eller, i enlighet 
med ett internationellt avtal i vilket 
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som fastställs i punkt 2 uppfylls. Om de 
behöriga nationella myndigheterna 
upptäcker att sådana villkor inte har 
uppfyllts ska medlemsstaterna upphäva 
beslutet om erkännande av 
producentgruppen.

unionen är avtalsslutande part, 
tredjeländer ska utföra kontroller för att 
säkerställa att villkoren för erkännandet 
av producentgruppen uppfylls. Om de 
behöriga nationella myndigheterna 
upptäcker att sådana villkor inte har 
uppfyllts ska medlemsstaterna upphäva 
beslutet om erkännande av 
producentgruppen.

Ändringsförslag 64

Förslag till förordning
Artikel 33 – punkt 5a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

5a. Medlemsstaterna eller, i enlighet 
med ett internationellt avtal i vilket 
unionen är avtalsslutande part, 
tredjeländer ska senast den 31 mars varje 
år underrätta kommissionen om varje 
beslut om att bevilja, avslå eller upphäva 
ett erkännande som fattats under det 
föregående kalenderåret.

Ändringsförslag 65

Förslag till förordning
Artikel 33a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Artikel 33a
Sammanslutningar av producentgrupper

1. En sammanslutning av 
producentgrupper får inrättas på initiativ 
av berörda producentgrupper.
2. En sammanslutning av 
producentgrupper får utföra särskilt 
följande uppgifter:
a) Delta i rådgivande organ.
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b) Utbyta information med offentliga 
myndigheter om politiskt betingade frågor 
om geografiska beteckningar.
c) Utfärda rekommendationer för att 
förbättra utvecklingen av de politiska 
strategierna för geografiska beteckningar, 
särskilt när det gäller hållbarhet, 
bekämpning av bedrägerier och 
förfalskning, värdeskapande bland 
aktörerna, konkurrensregler och 
landsbygdsutveckling.
d) Främja och sprida bästa praxis 
bland producenterna när det gäller de 
politiska strategierna för geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 66

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
får på begäran av en fysisk eller juridisk 
person som har ett berättigat intresse eller 
rättigheter återkalla ett domännamn som är 
registrerat under en sådan nationell 
toppdomän eller överföra det till den 
erkända producentgruppen av produkterna 
med den berörda geografiska beteckningen, 
efter ett lämpligt förfarande för alternativ 
tvistlösning eller domstolsförfarande, om 
detta domännamn har registrerats av 
innehavaren utan rättigheter till eller ett 
berättigat intresse av den geografiska 
beteckningen eller om det har registrerats 
eller används i ond tro och användningen 
av det strider mot artikel 27.

1. Registreringsenheter för 
toppdomäner som är verksamma i unionen 
ska på eget initiativ eller på begäran av en 
fysisk eller juridisk person som har ett 
berättigat intresse eller rättigheter återkalla 
ett domännamn som är registrerat under en 
sådan toppdomän eller överföra det till den 
erkända producentgruppen av produkterna 
med den berörda geografiska beteckningen, 
efter ett lämpligt förfarande för alternativ 
tvistlösning eller domstolsförfarande, om 
detta domännamn har registrerats av 
innehavaren utan rättigheter till eller ett 
berättigat intresse av den geografiska 
beteckningen eller om det har registrerats 
eller används i ond tro och användningen 
av det strider mot artikel 27.

Ändringsförslag 67

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 2
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
ska säkerställa att det i förfaranden för 
alternativ tvistlösning som har inrättats för 
att lösa tvister som rör registrering av 
domännamn enligt punkt 1 erkänns att 
geografiska beteckningar är rättigheter som 
kan hindra ett domännamn från att 
registreras eller användas i ond tro.

2. Registreringsenheter för 
toppdomäner som är verksamma i unionen 
ska säkerställa att det i förfaranden för 
alternativ tvistlösning som har inrättats för 
att lösa tvister som rör registrering av 
domännamn enligt punkt 1 erkänns att 
geografiska beteckningar är rättigheter som 
kan hindra ett domännamn från att 
registreras eller användas i ond tro.

Ändringsförslag 68

Förslag till förordning
Artikel 34 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO inrättandet och 
förvaltningen av ett informations- och 
meddelandesystem för domännamn vilket 
ger sökanden, efter inlämning av en 
ansökan om en geografisk beteckning, 
information om huruvida den geografiska 
beteckningen kan användas som ett 
domännamn och, på frivillig basis, om 
huruvida ett domännamn som är identiskt 
med sökandens geografiska beteckning är 
registrerat. Den delegerade akten ska 
också innehålla en skyldighet för 
registreringsenheter för nationella 
toppdomäner som är etablerade i unionen 
att tillhandahålla EUIPO relevant 
information och relevanta data.

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO inrättandet och 
förvaltningen av ett informations- och 
meddelandesystem för domännamn vilket 
ger sökanden, efter inlämning av en 
ansökan om en geografisk beteckning, 
information om huruvida den geografiska 
beteckningen kan användas som ett 
domännamn och, på frivillig basis, om 
huruvida ett domännamn som är identiskt 
med sökandens geografiska beteckning är 
registrerat. EUIPO får inom ramen för 
dessa delegerade akter ges befogenhet att 
övervaka registrering av domännamn i 
unionen som skulle kunna stå i konflikt 
med namnen i unionens register över 
geografiska beteckningar. Dessa 
delegerade akter ska också innehålla en 
skyldighet för registreringsenheter för 
nationella toppdomäner och EURid som är 
verksamma i unionen att tillhandahålla 
EUIPO relevant information och relevanta 
data.
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Ändringsförslag 69

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. För produkter som har sitt ursprung 
i unionen och som saluförs med en 
geografisk beteckning ska den 
unionssymbol som är kopplad till den 
finnas med i märkningen och 
reklammaterialet. Den geografiska 
beteckningen ska finnas i samma synfält 
som unionssymbolen. Märkningskraven i 
artikel 13.1 i förordning (EU) nr 1169/2011 
för presentationen av obligatoriska 
uppgifter ska gälla för den geografiska 
beteckningen.

2. För produkter som har sitt ursprung 
i unionen och som saluförs med en 
geografisk beteckning ska den 
unionssymbol som är kopplad till den 
finnas med i märkningen och 
reklammaterialet. Den geografiska 
beteckningen och producentens eller 
säljarens namn ska finnas i samma synfält 
som unionssymbolen. Ursprungslandet för 
en primär ingrediens som inte är 
detsamma som ursprungslandet för den 
geografiska beteckningen ska anges med 
hänvisning till berörd medlemsstat eller 
berört tredje land. Märkningskraven i 
artikel 13.1 i förordning (EU) nr 1169/2011 
för presentationen av obligatoriska 
uppgifter ska gälla för den geografiska 
beteckningen.

Ändringsförslag 70

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 5 – stycke 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Förkortningarna ”SUB” och ”SGB”, vilka 
motsvarar beteckningarna ”skyddad 
ursprungsbeteckning” respektive ”skyddad 
geografisk beteckning”, får finnas med i 
märkningen för vin och jordbruksprodukter 
med en geografisk beteckning.

Förkortningarna ”SUB” och ”SGB”, vilka 
motsvarar beteckningarna ”skyddad 
ursprungsbeteckning” respektive ”skyddad 
geografisk beteckning”, ska finnas med i 
märkningen för vin och jordbruksprodukter 
med en geografisk beteckning.

Ändringsförslag 71

Förslag till förordning
Artikel 37 – punkt 9
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

9. Om en ansökan avslås får alla 
produkter som är märkta i enlighet med 
punkt 6 saluföras till dess att lagren 
tömts.

utgår

Ändringsförslag 72

Förslag till förordning
Artikel 38 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. När de ansvariga behöriga 
myndigheterna och 
produktcertifieringsorganen utför den 
kontroll- och tillsynsverksamhet som 
föreskrivs i denna avdelning ska de 
uppfylla kraven i förordning (EU) 
2017/625. Avdelning VI kapitel I i 
förordning (EU) 2017/625 ska dock inte 
gälla för kontroll av geografiska 
beteckningar.

3. När de ansvariga behöriga 
myndigheterna och 
produktcertifieringsorganen i 
medlemsstaterna och i tredjeländer utför 
den kontroll- och tillsynsverksamhet som 
föreskrivs i denna avdelning ska de 
uppfylla kraven i förordning 
(EU) 2017/625 eller motsvarande rättsliga 
krav i tredjeländer. Avdelning VI kapitel I 
i förordning (EU) 2017/625 ska dock inte 
gälla för kontroll av geografiska 
beteckningar.

Ändringsförslag 73

Förslag till förordning
Artikel 39 – punkt 3a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3a. Interna kontroller som avses i 
punkt 2 och tredje parts kontroll som 
avses i punkt 3 ska säkerställa att 
gällande sanitära och fytosanitära regler 
samt standarder för miljö, sociala frågor 
och djurskydd följs.

Ändringsförslag 74

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 3
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Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som framställs, 
utförs eller saluförs på deras territorium 
och som strider mot det skydd av 
geografiska beteckningar som föreskrivs i 
artiklarna 27 och 28.

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som framställs, 
utförs eller saluförs på deras territorium, 
fysiskt eller genom onlinebutiker, och som 
strider mot det skydd av geografiska 
beteckningar som föreskrivs i artiklarna 27 
och 28.

Ändringsförslag 75

Förslag till förordning
Artikel 42 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster som framställs, 
utförs eller saluförs på deras territorium 
och som strider mot det skydd av 
geografiska beteckningar som föreskrivs i 
artiklarna 27 och 28.

3. Medlemsstaterna ska vidta lämpliga 
administrativa och rättsliga åtgärder för att 
förhindra eller stoppa användning av namn 
på produkter eller tjänster, inbegripet 
domännamn, som framställs, utförs eller 
saluförs på deras territorium och som 
strider mot det skydd av geografiska 
beteckningar som föreskrivs i artiklarna 27 
och 28.

Ändringsförslag 76

Förslag till förordning
Artikel 46 – stycke 1

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ska ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med bestämmelser om att 
anförtro EUIPO granskningen av de 
geografiska beteckningar från 
tredjeländer som inte omfattas av 
Genèveakten inom 
Lissabonöverenskommelsen om 
ursprungsbeteckningar och geografiska 
beteckningar och som föreslås få skydd i 

utgår
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enlighet med internationella 
förhandlingar eller internationella 
överenskommelser.

Or. en

Ändringsförslag 77

Förslag till förordning
Artikel 46 – stycke 1a (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Alla geografiska beteckningar och 
kvalitetsordningar med ursprung i 
tredjeländer bör backas upp av en 
likvärdig nivå av kontroll av 
överensstämmelse och granskning som 
den nivå som gäller för produkter med 
ursprung i unionen, oavsett vilket 
förfarande som har följts för att registrera 
eller erkänna dem i unionen.

Ändringsförslag 78

Förslag till förordning
Artikel 46 – stycke 1b (nytt)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ska godkänna 
tredjeländers likvärdighet med 
medlemsstaterna när kraven enligt andra 
stycket har uppfyllts.

Ändringsförslag 79

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 1 – inledningen

Kommissionens förslag Ändringsförslag

1. Om kommissionen utövar någon av 
de befogenheter som föreskrivs i denna 
förordning för att anförtro uppgifter åt 

1. Om kommissionen utövar någon av 
de befogenheter som föreskrivs i denna 
förordning för att anförtro uppgifter åt 
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EUIPO, ska den också ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med artikel 
84 för att komplettera denna förordning 
med kriterier för övervakning av utförandet 
av dessa uppgifter. Sådana kriterier får 
inbegripa följande:

EUIPO, ska den också ges befogenhet att 
anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med kriterier för övervakning 
av utförandet av dessa uppgifter. Sådana 
kriterier ska särskilt inbegripa följande:

Ändringsförslag 80

Förslag till förordning
Artikel 47 – punkt 2

Kommissionens förslag Ändringsförslag

2. Senast fem år efter den första 
delegeringen av uppgifter till EUIPO ska 
kommissionen utarbeta och överlämna en 
rapport till Europaparlamentet och rådet 
om resultaten och erfarenheterna av 
EUIPO:s utförande av dessa uppgifter.

2. Senast två år efter den första 
delegeringen av uppgifter till EUIPO ska 
kommissionen utarbeta och överlämna en 
rapport till Europaparlamentet och rådet 
om resultaten och erfarenheterna av 
EUIPO:s utförande av dessa uppgifter.

Ändringsförslag 81

Förslag till förordning
Artikel 51 – punkt 1 – led g

Kommissionens förslag Ändringsförslag

g) Eventuella märkningsregler för 
produkten i fråga.

g) Eventuella regler om märkning 
och angivande av viktig information i den 
fysiska handeln eller e-handeln för 
produkten i fråga.

Ändringsförslag 82

Förslag till förordning
Artikel 52 – punkt 1 – led a

Kommissionens förslag Ändringsförslag

a) De viktigaste uppgifterna i 
produktspecifikationen: namnet, en 
beskrivning av produkten och i 
förekommande fall de särskilda regler som 
gäller för förpackning och märkning, samt 

a) De viktigaste uppgifterna i 
produktspecifikationen: namnet, en 
beskrivning av produkten och i 
förekommande fall de särskilda regler som 
gäller för förpackning, märkning och 
marknadsföring, bland annat i 
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en kortfattad beskrivning av hur det 
geografiska området avgränsas.

onlinebutiker, samt en kortfattad 
beskrivning av hur det geografiska området 
avgränsas.

Ändringsförslag 83

Förslag till förordning
Artikel 67 – punkt 3

Kommissionens förslag Ändringsförslag

3. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera 
bestämmelserna om förfarandet för att 
ändra en produktspecifikation.

utgår

Ändringsförslag 84

Förslag till förordning
Artikel 73 – punkt 10

Kommissionens förslag Ändringsförslag

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med ytterligare bestämmelser 
om lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller de 
produktcertifieringsorgan som avses i 
punkterna 2 och 5.

10. Kommissionen ska ges befogenhet 
att anta delegerade akter i enlighet med 
artikel 84 för att komplettera denna 
förordning med ytterligare bestämmelser 
om lämpliga certifierings- och 
ackrediteringsförfaranden som ska 
tillämpas vad gäller de 
produktcertifieringsorgan som avses i 
punkterna 2, 5 och 6.

Ändringsförslag 85

Förslag till förordning
Artikel 84a (ny)

Kommissionens förslag Ändringsförslag

Kommissionen ges befogenhet att anta 
delegerade akter i enlighet med artikel 84 
för att komplettera denna förordning med 
regler enligt vilka EUIPO ges möjlighet 
att bistå unionens producenter, särskilt 
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små och medelstora producenter, och 
producentgrupper med nödvändig hjälp 
när det gäller att tillhandahålla 
information för att skydda deras 
rättigheter och respektera olika regelverk 
på utländska marknader, däribland i 
samband med handelsavtal.
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